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ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

ΣΟΦΙΑΝΟΥ 

του  Κερκυραίου 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

της  κοινής  των  Ελλήνων  γλώσσης 

νυν  το  πρώτον 

κατά  το  εν  Παρισίοις  χειρόγραφον 


ΕΚΔΟΘΕΙΣΑ 


επιτελεία  και  διορθώσει 
ΑΙΜΥΛΙΟΥ  ΛΕΓΡΑΝΔΙΟΥ 


ΊΟίΜΟΟΟΟίτ 


ΕΝ  ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ 

ΕΙΒΚΑΙΚΙΕ   ΜΑΙδΟΝΝΕυνΕ   ΕΤ  Ο- 
Ι 5,     ΟϋΑΐ    νοί,ΤΑΙΚΕ,     15 

1870 


ΟΟΙΙΕίΤΙΟΝ  ΠΕ  Η0Ν11ΜΕΝΤ8 

ΡΟϋΒ    5ΕΚνΐΚ  Α    ΐ/ΕΤϋϋΕ 
η  κ  Ι,  Α 

ΕΑΝ60Ε  ΝΕΟ-ΗΕΕΙ,ΕΝΐς)υΕ 


-ίΟΗΗΟί- 


ουνκΑΟΕδ  ώ&ια  ρυευβδ  : 

1°   Ή  εΰμορφη  Βοσκοπούλα,  ποίημα  Νικολάου  Δριμυτικοΰ,  εξ  Άποκορώ- 
ν<ον  της  Κρήτης.  Ιη-12. 

ί&  ρΓβΓηϊέΐ'β  έάΐΐϊοη  βδΐ  βηίΐβΓβιηβηΙ   έρυϊδββ,   ϋ  εη   ρηγηιΙγ»  ά'ίοΐ 

ρβΐΐ   ΙΙΠβ    δβΟΟΙκΙβ. 

2°   Ψυχοκρελές  Σαραντάρι,  ποιηθεν  πάρα  Κυρίλλου,  του  Χίου.  Ιη-12. 

3°  Ιστορία  του  Ταγιαπιε'ρα,  ποίημα  Ιακώβου  Τριβώλη,  του  Κερκυραίου. 
ίη-12. 

4°  Ό  πόλεμος  των  ποντικοβατρά/ων,  υπό  Δον  Γεωργίου  'Οστοβήκ,  του 
'Ραγουζαίου.  Ιη-8°. 

5°   Όμηρου  Ίλιάς,  εις  κοινήν  γλώσσαν  μεταβληθεΐσα  πάρα  Νικολάου  του 
Λουκάνη.  Ιη-8°. 

6°  Νικολάου  Σοφιανού  Γραμματική  της  κοινής  τών  Ελλήνων  γλιυσσης. 

Ιη-8°. 

7°   Ίιοάννου  'Ρίζου  Στοι/,ειομανία.  — *Ιστορία  Στάθη  του  πραγματίυτου. 

Ιη-8°. 


Ρ3ΙΪ3.  —  ΙΐϊΐρΠΙΪΙΘΠβ   Α(1θ1ρΙΐβ  1-31110,  Γ11Θ  (1('δ  δ3Ϊ»(8-ΡβΓβδ,    19. 


ΝΙΚΟΛΑΟΥ 


ΣΟΦΙΑΝΟΥ 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 


ΟΟΕΕΕΟΤΙΟΝ 


ΟΕ 


ΜΟΝϋΜΕΝΤδ 

ΏΕ  ΕΑ  ΕΑΝΟϋΕ  ΝέΟ-ΗΕΕΕέΝΙΟϋΕ 

Ν°  6 
ΟΚΑΜΜΑΙΚΕ 

ΰΕ    Ι, Α   ΕΑΝΟΙΙΕ   ΟΗΕΟΟυΕ   νυΕΟΑΙΚΕ 

ΡΑ  Β 

ΝΙΚΟΕΑ08  80ΡΗΙΑΝ08 


ΡΑΚ18 

ΕΙΒΚΑΙΚΙΕ   ΜΑΙδΟΝΝΕυνΕ   ΕΤ   Ο 
15,  ς>  υ  λ  ι   νοι.τΑΐκκ,    15 

1870 


ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

ΣΟΦΙΑΝΟΥ 

τοΰ  Κερκυραίου 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 

της  κοινής  των  Ελλήνων  γλώσσης 

νυν  το  πρώτον 
κατά  το  έν  Παρισίοις  χειρόγραφον 

ΒΚΔΟΘΕΙΙΑ 

επιτελεία  και  διορθώσει 
ΑΙΜΥΛΙΟΥ  ΛΕΓΡΑΝΔΙΟΤ 


ΑΘΗΝΗΣΙΝ 

έν   τω  γραφείω  της  Πανδώρας 

,αωο' 


*Η  άπλη  μας  γλώσσα  έχει  άστέρευτους  θησαυρούς  από  χάραις  καί  νοστι- 
μάδαις,  μόνε  ή  πρόληψη  όπου  κυριεύει  τον  νουν  εκείνων  όπου  έπρεπε  νά 
ξεθάφτουν  αυτά  τα  πλούτη  τους  έκαμε  νά  την  αμελήσουν  και  νά  την  καταφρο- 
νήσουν, δίχως  κανένα  δίκαιο  στον  κόσμον.  Άς  την  περιποιηθούν,  ας  της  γλυ- 
κομιλήσουν  σάν  έδικήν  τους,  καϊ  τότες  ακούν  πόσο  χαριτωμένα    άποκρένεται 


στης  φωναις  τους. 


ΥΐΙ,ΑΚΑδ. 


0γ§&ιι6  ριΐΓ  εΐ  δίπιρίε  (Ια  §έαΐε  άιι  ρεαρίε,  άέ§3§έ  άε  ΙοαΙβδ  Ιεδ  ρΓεΙεηΐΐοη* 
βγδίέπι&ΐίφίεδ  άβδ  έεην&ίηδ  3  1β  ροΙίΓ  οα  ΓεηπεηΐΓ,  1β  £Γεε  πιοοίεπιε  βδΐ  υηε 
Ιβη^αβ  ΓβπΐίΐΓίϊααΒΙβ  ά  Ιουδ  β^&Γ<1δ.  Αγ&ηΙ  ιιη  Γοηά  &ιΐδδΐ  ηοηιο§έηε  εΐ  ρΐιΐδ  γϊοΙιρ 
φΐβ  Γ&ΙΙεπιαηά,  έΐαηΐ  »υδδΐ  εΐ&ίν  ςυε  1ε  ίΐΣΐηο&ϊδ,  ρΐϋδ  δοαρίε  αυε  Γΐΐ&ΐίεη  εΐ 
ρΐαδ  ηαπηοηίευχ.  αυε  Γεδρ3§ηο1,  ίΐ  ηε  Ιιιΐ  πΐίίηςυε  πβη  ροιίΓ  έίΓε  Γε§&π1έ  ι1έ& 
»  ρρέδεηΐ  εοηιπιβ  1&  ρΐιΐδ  ΒεΙΙβ  Ιβη^ιιε  ι!ε  ΓΕίΜΓορβ. 

Γαιιβιει>. 


6  α 


ΡΚΕΡΑΟΕ 


αηδ  Ιβδ  οΙβηιίβΓβδ  αηηββδ  (Ια  δβίζίέιηβ  δίβοΐί  , 
ΊοΓβφΐβ  \ά  ΓοΓηιαιίοη  ^βδ  Ιαη^αβδ  άβ  ΓΕιίΓορβ 
ιθ€θί(1βηΐαΐ6  βχοίΐαίΐαυ  ρΐϋδ  Ιΐ3ΐιΙ  άβ£\β  \ά  ουπ'ο- 
δΐΐβ  (ίβδ  δαναηΐδ,  οη  νοαίιιΐ  ααδδί  δ&νοΐΓ  φίβΐ  έΐαίΐ  1β  1&η£Η£Ρ 
(Ια  ρευρίβ  ί^ηοΓαηΙ  (1θ  Ια  Οιέοβ.  ΜαΓΐίη  Οιΐδίιΐδ,  ρΓοίβδδβαι• 
η  ΓιιηίνβΓδίΐβ  άβ  Τυ1)ίη§ιιβ,  βοπνίΐ  α  Τηβοίίοδβ  Ζγ^οπιαίαδ, 
ρΓθΙοηοΐ3ΐΓ6  άιι  ραίιΊαιτΗβ  άβ  Οοηδίαηΐΐηορίβ ,  ρουΓ  Ιιιί 
{ΙβηιαηεΙβΓ  ιιη  Ιεχίοριβ  βί  εΐβδ  ΠνΓβδ  βη  %τββ  νυΙ^ίΠΓβ.  Τΐιβο- 
<1θδ6  Γβροικϋΐ  ορίθ  ρδ^α'»  ββ  ^ουΓ  ρβΓδοηικ;  ηβ  δ'έίαίΐ  οο 
ουρό  (Ιβ  ραΓθίΙΙβδ  οΐιοδβδ,  βί  ψιβ,  φΐαηά  οη  1β  ρ^€Γ3ΐΐ  ροΐίΓ 
οβία,  ίΐ  ρουιταίΐ  δβη  οβουρεΓ  :  Περί  βιβλίων  απλών  της 
£γ)(Λ(όδους  φωνής,  η  λεξικού,  ισθι  ουδέν  τοιούτον  τινι  πε- 
πο'νηται,  οτι  ούτε  [Αίσθος  ούοείς  εστί  τούτων  ένεκα,  ουθ'  ό 
κοπια'ζων "  αν  δε  τις  των  αυτόθι  πλουσίων  και  βονιθεϊν  7,[Λΐν 
έθελο'ντων  τοιαύτα  βούληται,  περ-ψατω  τον  [Λίσθον  ,  και  έργον 
ποιησο^εν  {Τιιιχο^Γαβοία,  ρ.  4^7)• 

II  η'βχϊδίαίΐ  βίΐβοΐίνειηεηΐ  αΙοΓδ  αιιοιιη  Ιεχίφΐβ  §τθο  νηΐ- 
£&ΪΓβ ;  ηΐίΐίδ,  οριαικί  Ζγ£0Π}&1<ΐδ  αΓϋητιβ  ψλβ  ρβΓδοηηβ  ηβ  δ'έ- 
Ιειίΐ  εηοοΓβ  οοουρό  άβ  οβίΐβ  1ί»η§υε,  ίΐ  δβ  Ιγοιπόθ  (Ιέ  1&  ρΐϋδ 
^ΓΟδδίβΓβ  ίαοοη.  ϋέ]α  ρΙυδϊβϋΓδ  οανια^βδ  βη  ΓοηιεΓκ[ϋ6  ανίπβηΐ 
βίβ  ηηρηηιέδ  ά  νεηίδθ,  βΐ  ηοΐ&ηιηιβηΐ  οβΙΙβ  νίβΐΐΐβ  ΙταοΊιο 
ΐΐοη  (1β  ΥΙΙίαάύ,  ρ3Γ  Νϊΐιοΐαοδ  ίου1ί3ηέδ,  (ρε  ηουδ  νεηοηδ  άβ 
γββάιΧ,βγ,  εΐ  Ιβδ  Νοεβ$  άβ  Τίιβίββ  βί  ά'ΈηύΙίβ,  ΐηιίΐαΐίοη  ςρββ- 
ψ\β  (Γυη  Γοηιαη  άβ  Βοεε&εε. 

Εη  ουίΓβ,  ά  εεΙΙε  ηιέηιε  έροηυε,  υη  Οτββ  άβ  ΟογΓοιι,  Νί- 
Ιίοΐαοδ  δορηίαηοδ ,     ανβίΐ   εοηιροδέ    \α    ^ΓαηίΓηΕπιε  άβ  εεΐ 


ΙΙϋΝΟΙδ  ΙΙΒΚΑΚΥ 
ΙΑΚΙΡΑΙ6 
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ίοΗοιηβ  αΌηΐ  Ζ^^οπι&ΐ3δ,  η3ϋίΐυβ  δ»ηδ  άουΐβ  3υ  £Γββ  Γβίαΐί- 
νβηιβηΐ  ραΓ  (Ιβδ  Ραη3ποΐβδ,  ρ&Γΐ&ίΐ  3νβο  Ιαηΐ  (Ιβ  άβα^ίη. 

δορίιίαηοδ  βδΐ  Ιβ  ρΓβηιίβΓ  ηυί  &ίΐ  βοπβυ  Υιάέβ  ο!β  Γβ^υΐα- 
τίδθΓ  βη  ΓβρυΓ3ηΙ  13  Ιαη^υβ  γοιώβΊ^οθ  ρουν  ΙοΓδ  δί  ίηββι•- 
ί3ΐ'ηθ  βΐ  δί  ββρπβίβυδβ  (Ι^ηδ  δβδ  Γονηιβδ  βΐ  (]αηδ  δ3  δ^ηΐΒχβ. 
Νοιίδ  ηουδ  ΓβδβΓνοηδ  (Ιβ  ρ»ΓΐβΓ  ρΐιΐδ  3υ  1οη£  α"β  ΓαυΙβυΓ  βΐ 
Ηβ  δοη  ΙίνΓβ  ά  13  6η  (]β  ββΐΐβ  ίηίΓοεΙυοίίοη ;  ηουδ  3ΐΙοηδ  ΐΏ3ΐη- 
Ιβη3ηΙ  άοηηβΓ  υηβ  ηοΐίββ  3θΓβ£ββ  ο!βδ  οϋίΤβΓβηΙβδ  £Γ3ηι- 
ιΐΊ3ΐΓ6δ  ^Γββηυβδ  νυΐ£3ΐΓβδ,  βη  υδ3£β  ρβηά3ηΙ  Ιβ  οϋχ-δβρίίβηιβ 
βΐ  1θ  οϋχ-ηυίΐΐβηιβ  δίββίβ. 

Ι.  1.3  ρΓβηιίΟΓ6  βη  δυίν3ηΐ  ΓοΓάΓβ  βηι-οηοΐο^ίφΐβ  βδΐ, 
βΐΈ^οηδ-ηουδ,  ββΐΐβ  οριβ  ΟιγοΙβιϊιο  Οβπτιβηο,  ιιη  ίβδυίΐβ  δί- 
βίΐίβη  (ηβ  βη  1 568,  ηιοη  βη  1 63 2,  3ν3ΐΐ  βίβ  ππδδίοηηΒίΓβ 
ρβηά3ηΐ  νίη^Ι-είβυχ  3ηδ  (ΐ3ηδ  Γϊΐβ  άβ  Οΐιίοδ),  ίιΐ  ρ3Γ3ΐΐΓβ  3νββ 
δοη  ΌίβΐίοηηβίΓβ  £Γββ  νυΙ^ΒίΓβ  άοηΐ  νοίβί  Ιβ  ΐίΐΓβ  : 

νοοαΒαΙαηο  ϋαΐίαηο  β  §Γβϋο,  ηβΐ  ηιιαίβ  $ί  οοηϋβηβ  οοτηβ 
Ιβ  νοοί  ίΐαΐίαηβ  $ί  άίοαηο  ίη  £Γβοο  νοΙ§αΓβ.  ϋοη  αίαιηβ  Κβ- 
£θΙβ  £βηβϊαΙί  ρβΓ  ηιιβΙΗ^  ε/ιβ  $αηηο  ηααΐίϊιβ  οο8α  άί  £Γατηα- 
ΐίοα,  αοοΐο  ίηίβηάαηο  τηε§Ηο  ίί  ηιοάο  άί  άβοΐίηωβ,  β  οοηία- 
§αιβ  Ιί  ηοηιί,  β  νβτύί,  β  ΙιαΜαηο  (ΐιιαίεηβ  οο§ηίΐίοηβ  άβΙΙα 
^Γοτηαίίοα  άί  ηιιββία  Ιίη^ιια  §Γβοα  νοί^αιβ.  ϋοϊηροβία  άαΐ 
Ρ.  ΟίΓοίασιο  Οβητιαπο,  άβΙΙα  ϋοτηρα^ηία  άί  Οίβειι.  1η  Κοηια, 
ρβτ  V Ηβνβάβ  άί  ΒαΓίοΙοιηβο  ΖαηηβΙΙί,  ΜΟ€.  XXII.  Ιη-8 
ο*β  477  Ρ3£65•  ρ!υδ  3  ίΐ•  ρουΓ  Ιβ  Γβ^ίδίΓβ  βΐ  ΓβΓΓ&ΐΗ.  (Εει  £Γ3πι- 
ηΐ3ΐΓ6  οββυρβ  Ιβδ  ρ3£6δ  5-8ο.) 

Ροηίοδ  (Ογ.  ρα85ίηί)  Ϋ&ιϊ  άβ  ββΐ  ουνΓ3£β  Ιβ  ρΐυδ  πΐ3§ηί- 
ίιεριβ  β!θ£β.  ΕδΙ-ίΙ  ηιβηΐβ  ?  β'βδί  οβ  φΐβ  ηουδ  ηβ  δ3ηποηδ 
άΪΓβ,  3ΐΙβηοΊι  ^α'ίΐ  ηουδ  3  βίβ  ίηιροδδίοΐβ  άβ  ηοαδ  βη  ρΓο- 
βιΐΓβΓ  υη  βχβπιρΙβίΓβ.  ϋη  03η^β  βίΐβ  δουνβηΐ  Ιβ  01οδ53ΐΓβ  άβ 
ΟβΓηιβηο,  βΐ  ηη  δ3ν3ηΙ,  βοηιρβίβηΐ  βη  ρ3Γβί11β  ηΊ3ΐίβΓβ,  ηουδ 
Βίβιηιβ  ηυ'υη  ϋ\)τέ^έ  άβ  ββΐ  ουνΓβ^β  ίυΐ  ρυοίίβ  3  νβηίδβ  βη 
ΐ77^>  δουδ  ββ  ΐίΐΓβ  : 

Λεξικον  ίταλικον  και  ρω^αϊκον  άπλουν,  προχειρον  και  ώ<ρε- 
λιρ-ώτατον  εις  το  νά  |^άθνι  όστις  επιθυρ,α  ρ,έ  ευκολίαν  εκείνον 
την  γλώσσαν  όπου  άπ'  αύταΐς  ορέγεται*  περιέχον  ετι  την  Κυ- 
ριακην    προσευχην   και   άλλαις  θεομ-ητορικαΐς  και  άλλα    τινά 


χρη'σψα*  τυπωθέν  με  νε'αις  προσθηκαις  ει;  κοινην  ώφε'λειαν  Π>3 
Ρωμαϊκού  και  Ιταλικού  γένους,  και  μετά  πάσνις  επιμελείας 
^ιορΟωΟέν.  Εις  Βενετίαν,  177^5  παΡ<*  Αντωνίο»  τω  Βο'ρτολι. 
Οοη  ϋνοιζα  ιίβ  8ιφβήοΗ ,  β  ριΊ\>ίΐ€£ΐο.  —  Ιη-ΐ2;  :>/|()  ρ&£< ϊβ, 
ϋιι  βχβΓηρΙαίΓβ  (Ιο  οβίίνιβ  (μιβ  ηουδ  ροδδόώοηδ  ρο•Γΐβ  Γαη- 
ιιυΐαΐΐυη  δΐιΐναηΐυ  δΐΐΓ  1«  ΐίΐΓβ  : 

Εχ  ΠΙ)ΐΊ5  ιΓΑιίδδβ  ιΐο  ΥίΠοίδοη,  φΐί  Ιιιπιο  «ιηπΐ  ία  ίΐΐα  ηιοηΐίβ  ΑΐΙιο  ιιιΊχ* 
Κ3Γ3^  ιϋοΐ»,  30  Λρπί.  1785. 

Ει  οβίΐβ-  οί  : 

.Γηϊ  ιιιίδ  α  1&  ιηαΐζβ  Ιβδ  <1ίΓΓέι•6ΐιΐ5  ίβιΐΗβδ  όοηΐ  δβ  86ΐ•ν«•ηΙ  ΠΜΐίηΙεηαηΙ  Ιεδ  (1ι>«.- 
€6ϋά&ηΐ9  ιΐβδ  ληοίβηβ  Ιιαοέϋβιηοιπβηδ,  Ιβδ  ΤζΗοοηίεηδ  άαηδ  Ι»  Μοιέβ. 

Οβ  ^1ο58&ΐΓ6  έΐαηΐ  αηοηγηιβ,  ηοιίδ  η'οδαηδ  ραδ  ίΐδδΐΐΓβι•  φΐβ 
οβ  δοίΐ  Ια  ΓβίΐΏρΓθδδίοη  άβ  οβίαί  (1β  ΟιγοΙ&ιώο  Οβπτιαηο. 

II.  Ι.α  δβοοηιΐβ  ^Γαηιιτι&ίΓβ  βδΐ  οεΐΐβ  άβ  δίηιοη  Ροιίίοδ  : 
«η  νοίοί  1β  ΐίΐΓβ  : 

«  Γραμματική  τνϊς  Ρίομαϊκή ς  γλώσσας ;  Οναηιιηαίίοα  Ιϊη- 
βΐια*  §Γ0Β€ίΒ  νιι/§•αη$^  αιιοίοιβ  $ί/ηοηβ  Ροιίίο  Κοηιαηο,  άο- 
οίΟΓβ  ί/}.βοΙο§ο.  ΡαΓίδϋδ ,  χαηΊρΙίόηβ  3θϋίβΙαΗ$  Ιγρο^τα- 
ρΗίϋεβ  ΙίΙ)ΓοηΐΊΠ  ο/βαϋ  ΕΰοίβΛίαίΐίοΐ,  μι$8ΐι  νβείχ  οοηβίίΐιιία; 
ΜΟΟΧΧΧνίΠ.  Οιηι  ρήνίΐβ^ο  Κβξί*.  —  Ιη-8°;  ρα£. 
ι6-ι6Ό. 

Γί'αυίευΓ  ζ.  άβάϊέ  δοη  Ιπτβ  αυ  οαιχίίηαΐ  οΐβ  Κίοΐιείίου,  ηιΓΐΙ 
οοηίυΓβ  άΐηΙβΓνθηΐΓ  βη  ίανβυΓ  (3β  Ια  Οιβοθ.  «  Οβ  ηβδί  ραδ,  Ιαΐ 
άίοίΐ,  οεΙΙβ  ΟΓβοβ  ίαόίδ  δι  Γαηιειίδβ  ραΓ  δα  δα^βδδβ  ηυί  δθ  ρτοδ- 

16ΙΊ36  ά  νΟδ  ρίθάδ  ρΟΙΙΓ  ΙΠίρΙοΓΘΓ  νΟίΓΘ  αδδίδΙαίΙΟΘ  ,  ΠΊΒΙδ  Ια  Οιβοε 

ϊαίΒΙθ  ,  αΒαικΙοηηέθ,  βδοΐανβ,  Ιεΐΐβ,  βη  υη  ιηοΐ,  φΐβ  Γα  ί'αίκ* 
1β  ίΐθδροΐΐδηιβ  ηιιΐδΐιίπιαη.  Ριβηεζ  αΌηο  ρίΐΐέ  ά'βΐΐβ,  βΐ  ρΐαίδο 
α  Όίβα  φΐβ,  §Γάθ6  ά  νοίΓβ  Ιουΐε-ρυΐδδαηΐβ  ρΐΌΐεοήοη,  εΐΐο 
ΓβοουνΓβ  βΐ  δα  δρίβικίευτ  ραδδέβ  βΐ  δοη  αηΐί^αβ  ΗΒβηέ.  » 

Γ/βδί,  οη  1β  νοίΐ,  Ια  Οι•βοβ  δυρρϋαιιΐβ  <^υϊ,  οοπηηβ  Ιοαίβδ 
Ιβδ  ηαΐίοηδ  ορρηηιββδ,  ΙοϋΓηβ  νβΓδ  Ια  ΓΥαηοβ  υη  Υβ%ατά  ρΐβίη 
(ΓβδραΐΓ  €1  Ιυί  ηιοηΐΓβ  δθδ  ηιαίηδ  οΗΒΓ^έβδ  άβ  οΐιαίηθδ.  Ηβ- 
Ιαδ!  ρβυρίβ  ίηίοΠυηέ,  ΓΙιθιιγθ  ϋβ  Ια  (ΙόΙίνΓαιιοβ  η'έΐαίΐ  ραδ 
νβηιιβ,  βΐ  1β  δβοοαΓδ  δί  Ηΐϋβιηηιεηΐ  δουΐιαΐΐό,  Ια  (Ιβναίδ  Ι'αΐ- 
Ιβη^ιβ  (Ιβαχ  δίββίβδ  βηοοΓβ, 
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Ιιβ  πιοΓΟβ&ιι  ΙουΙ  βηΐίβΓ  βδΐ,  εΐιι  ΓβδΙβ,  ΐΓορ  ουπβυχ  ροϋΓ 
ςυβ  ηοιίδ  Γβδίδΐίοηδ  ηυ  (ϋβδίΓ  εΐβ  ΓίηββΓβΓ  ιοί  : 


Τω  έξο/ωτάτω  Αρχοντι  Αρμάνδω  τω  Καρδινάλι 
Δούκα  του  Ρι/ελίου,  και  της  Γαλλίας  Πάρι. 

Ετράβιξες,  ώς  λογιάζω,  εξοχώτατε  Αρχοντα,  εις  έ'παινον  και 
θαύμασμα  οίκο  σου  ταΐς  γλώσσαις  ώριμ,αις  των  λαμπρών  ποιητά- 
δων  και  των  ρητόρων  :  όλίγαις  άπαληθεινά  αν  ταΐς  συγκρίνωμεν 
μέ  την  άξίαν  σου,  άναρίθμηταις  πάλιν  αν  στρεφούμεσθεν  προς  τό 
πλήθος  των.  Και  άγκαλά  καΐ  εκείνοι  μ'  ε  να  στόμα  του  Ομηρου 
και  του  Μάρωνος,  η  μέ  την  εύφραδίαν  των  δύο  πρώτων  αρχόν- 
των της  εύγλωττίας  δεν  έμπόρεσαν  νά  ζωγραφίσουν  με  ζωντανά 
χρώματα  την  μεγαλειότητα  της  ψυχής,  μη'τε  ταΐς  συμβουλαΐς 
της  καρδιάς  σου,  άξιαις  ολότελα  του  Δελφικού  Τρίποδου, 
μήτε  την  σταθερην  σου  φρονιμάδα  εις  όλα  τα  πράγματα,  μη'τε 
τα  επίλοιπα  στολίσματα  των  αρετών  σου  και  των  έργων  :  με 
ολα  τοΰτα  είναι  άξιοι  νά  τιμηθούνε  και  διά  πάντα  νά  δόξα- 
σθουνε  επειδή  και  άποκατη'σανε  κατά  την  δύναμίν  τους  νά  σε 
μεγαλύνουσιν.  Ανέβηκες  δηλαδή  τόσο  ψιλά  (υψηλά),  και  ήλθες 
εις  τόσην  άστραπήν,  όπου  ξαπερνώντας  δλαις  ταΐς  γλώσσαις 
των  θνητών  κάμνεις  και  θαμπώνουνται  τά  μ,άτια  καλά  και 
όξύθορα  έκεινώνε  όπου  τολμουσι  νά  σε  κοιτάξουν.  Θαμπώ- 
νουνται, άλη'θεια  είναι,  εκείνοι  οί  μεγαλώτατοι  άνδρες,  άμη  τά 
μικρά  και  αδύναμα  παιδιά  φωτίζονται  ετζι  καλά  μέ  ταις  λαμ.- 
προταταις  άκτίναις  της  φιλανθρωπίας  σου  και  ευσέβειας,  ώστε 
άπο  τζευδαις  όπου  ήτανε  πρώτα  η  γλώσσαις  των ,  γίνονταν 
τώρα  εύγλωττάταις  διαλαλώντας  όλοΰθεν  τους  επαίνους  του 
ΡΙΧΕΑΙΟΥ,  και  ευχαριστώντας  τον  μέ  εύχαριστικαΐς  φωναΐς. 
Ας  μη  σου  είναι  λοιπόν  παράδοξον  άνίσως  και  βλέπης  σκυμ- 
με'νην  εις  τά  ποδάρια  σου  την  Ελλάδα,  όχι  την  πάλαιαν  ε/.είνην, 
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και  φουμισμένην  ύιά  τα  γραψηματα  τόσων  σοφών  ανθρώπων 
μα  την  παροΰσαν  και  δυστυχισμένην ,  άκο'μι  χοντρήν  και  εις 
κάποιον  τρο'πον  στρουφ^γυρισμένην  στα  σπάργανα  της. 
Ετούτη,  λέγω,  η  όποια  οχ  ι  μία  φορά  ε'δοκίμασε  ταΓς  έςαίσιαις 
εύεργεσίαις  της  ελευθερίας  σου,  για  τι  με  την  καλο'τυχην  σου 
ώραν  βλέπει  ενα  γλυκύτερον  φως,  και  ζη  μίαν  μακαριώτεραν 
ζωην  έπιθυμά  να  σε  στολίση  ο/ι  με  ρητορικά  και  όμορφα  λό- 
για, άμή  με  πλούσιον  πόθον  της  καλής  της  καρδιάς.  Και 
χαρούμενη  ότι  ευρίσκεται  άποκατω  εις  την  σκέπην  τέτοιου 
μεγάλου  άρχόντου,  έρχεται  σάν  νά  ξαναζη'ση  τινάσσοντας  το 
κεφάλι  της  όξω  από  ταϊς  στάκταις  εις  ταΐς  όποίαις  είναι  θαμ- 
μένη διά  την  υβριν  των  βαρβάρων  και  νά  άναπνέη  έναν  ζων- 
τικώτερον  και  καθαρώτερον  αέρα  και  ούρανο'ν.  Καυχάται  μά- 
λιστα για  τι  φωτισμένη  και  δεμένη  με  ταις  μεγαλοσύναις  του 
όνομάτου  σου  δεν  ψηφά  τά  μελανά  δο'ντια  του  φθο'νου,  άνα- 
γελα  την  άχορταγίαν  του  χρο'νου  ,  και  τολμηρο'τερη  δέν  φο- 
βάται νά  βαλθη  ανάμεσα  σταΐς  άκονισμέναις  σαίτταις  των 
Κριτικών.  Συμπάθησε,  παρακαλώ  σε,  έξοχώτατε  άρχοντα, 
την  πολλά  ζεστην  δούλεψιν  και  προσκύνησιν  της  Ελλάδας 
σου  :  κάμε  μο'νον  οτι  ως  καθώς  τώρα  εκείνη  με  την  λάμψιν 
σου  δοξασμένη  απολαύει  τό  κοινόν  φως  του  ηλίου  με  τον  τύ- 
πον ,  ετζι  παραδοσμένη  στα  χέρια  σου,  κάμε  νά  μεταστρέψη 
πάλιν  στην  πάλαιαν  της  λαμπρότητα  και  έλευθερίαν.  Αμ- 
ποτε; νά  σε  δώση  ό  παντοδύναμος  Θεός  μίαν  ζωην  παρόμοιαν 
τέτοιας  εύχης,  φυλάγοντας  την  όλάκαιρην  και  ρ.ακράν  άπ'  δλαις 
ταϊς  κακοριζικιαΐς  του  κο'σμου,  διά  νά  διαφεντέψης  την  καθο- 
λικην  έκκλησίαν  καταπονώντας  τους  εχθρούς  της,  και  δια  νά 
βοηθη'σης  και   νά   σώσης  την  πατρίδα   σου.    Ετζι   παρακαλεί. 

ΤΗΣ  ΕΞΟΧΗΣ  ΣΟΥ 

Ο  ταπεινο'τατος  και  ευλαβέστατος  δούλος 

ΣίΜΛ]*    ΠΟΡΚΙΟΣ    ΡίΙΜΑΐνΟΣ. 
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ί,Ά  £Γ3πιιηαίΓβ  (Ιβ  ΡοΓίίοδ  βδΐ  Γβάί^ββ  θαη8  ιιη  1&ΐίη  βίαΐι•, 
ριιι*  €1  ηιβηιβ  β1β£3ηΙ. 

δοη  ΐηίβηΐίοη  η'βδί  ρ3δ,  άίΐ-ίΐ  ά3ηδ  δ3  ρΓβίδοβ,  άβ  ΙχαίΐβΓ 
ά  Γοηά  Ιβ  δυ)βΙ  ψι  ίΐ  3θθΓάβ ;  β'βδί  υηβ  Ι3βηβ  3ΐ*ιΙιΐ6,  άίΓββίΙβ, 
βί  φή  άβρ3§δβ  άβ  1)63υβουρ  Ι&  ηιβδίΐΓβ  (Ιβ  δβδ  ίοΓββδ  :  ββ  φι'ίΐ 
δο  ρΓοροδβ,  β'βδί  ά'βχροδβι*  Ιβ  ρΐιΐδ  βπβνβιηβηΐ  ροδδίΒΙβ  Ιβδ 
ρηποίραΐεδ  Γβ^ΐβδ  ά'ιιηβ  £Γ3ηιηΐ3ίΓβ  φΐβ  ΙοαΙ  Ιβ  ηιοηάβ  άβ- 
8ΐι  β,  φΐβ  ρΙϋδΐβιΐΓδ  οηΐ  ρΐΌηιΐδβ,  ηΐ3ΐ"δ  (|ΐΐ6  ρβΓδοηηβ  η'β  άοη- 
ηββ  ίϋδ^α'ει  ββ  ]ουι\ 

ΟβΙΙβ  ^Γ&πιιηΒίΓβ  £υΙ  ίηΙβ^ΓβΙβηιβηΙ  Γβίηιρπηιββ  βίηο^ηΐβ 
αη$  ρΐϋδ  Ι&πΐ  (ι688)  ρ3Γ  ϋα  03η£β,  3ΐι  βοηιηΊβηββηιβηΙ  άβ 
δυη  ΟΙθ83αΗαηι  αά  $οΗρΙθΓβ8  ιηβάϊα*  βί  ίιφιηοβ  ΟταβοίΙαύε . 

III.  ΙιΕί  ΒϊΒΚοΐΙιβφΐβ  ηαήοηβΐβ  ροδδβάβ,  δοιίδ  Ιβ  η°  2βο4, 
ιιηβ  £Γ3πιπιαΐΓβ  ^Γββφΐβ  νιιΐ£3ΐΓβ  ίηβάίΐβ  άοηΐ  νοίβί  Ιβ 
ΐίΐΓβ  : 

«  Οταιηηιαίΐοα  Ιίη^ααε  §Γ€βϋ€β  νιιί^αη'δ,  οοτηηιιιηίβ  οτηηϊ- 
Ιιΐ8  Ογοβοι$,  βχ  αηα  αϊ  ία  αηίβ,ϋΐαΐίβ  άβάηοίΙιΐΓ  ρββιιΙίαΗδ 
βηιάίΐϊε  βί  8ίαάΐ08ΐ$  Ιαηίαιη  ?•  ρβΓ  ΡαίΓβτη  Κοτηαηηηι  ΝΐοβρϊιοΗ 
Τϊιβ88αΙοηίοβηχβιη,    Μαοβάοηβιη.  » 

δυΐν3πΙ  Όα  Οαη^β,  ΓβηΙβιΐΓ  άβ  ββΙΙβ  §Γ3ΐηιη3ίΓ6,  Κοηΐ3ηοδ 
ΝίββρηοΓβ,  βΐ3ΐΐ  β3ρυοίη  βί  νίν3ΐΐ  βη  ΪΥ3ηββ  3ΐι  άίχ-δβρίίβιηβ 
δΐββίβ. 

53  £Γ3Π111131Γ6,   ββΠΐβ  βϊΐ  ΐ3ΐίη,  βδΐ  ΐΓβδ-βΙΠΊβΙΙδβ  3  ρΐΐΐδ  ά'ΐΐΐΐ 

ροίηΐ  άβ  ναβ.  Ι^β  νβΓίβ  γ  βδί>  ΐΓβδ-Ιοη^αβηιβηΙ  βί  ΐΓβδ-83- 
\3ΐηΐϊΐβηΐ  ΐΓ3ΐΙβ.  Εβ  ραΓίΐοίρβ  γ   βδΐ  β^ίβηιβηΐ  1Ό1)]βΙ  ά'υηβ 

βΐϋάβ  ΐΓβδ-3ρρΓυΓθΠ(3ίβ.    II    86Γ3ΪΙ    3    άβδΙΓβΓ  (ρβ     ββΙΙβ  §Γ3Π1- 

ιιΐ3ίΓβ  ίύΐ  ριιΒΚββ ;  βΐΐβ  βδΐ  ρΐϋδ  βοηιρίβΐβ  βί  ηιβϋίβυτβ  δουδ 
Ιουδ  Ιβδ  ΓβρροΓίδ  ηαβ  ββΐΐβδ  <^ιιί  οηΐ  βίβ  ίηιρπηιββδ  άβηδ  Ιβδ 
άβυχ  άβππβΓδ  δίβοΐβδ. 

Ι^ηΙβυΓ,  φΐί  613ΪΙ  (-τΓβΟ  άβ  η31δδ3ηββ,  0ΟΠΠ3ίδδ3ίΐ  ρ3Γί3Ϊΐβ- 

ιηβηΐ  δ3  ΐ3ΐι^υβ,  βί  ίΐ  3  δΐι  βη  βχροδβΓ  Ιβδ  ρήηβίρϋδ  άβ  13  Γβ- 
βοη  13  ρΐιΐδ  βΐ3ΐΓβ  βί  Ια  ρΐυδ  ηιβΐΙιοάί(]ΐΐ6. 

Ι«ε  ΐΐΐΓβ  άβ  13  ^Γ3ηιηΐ3ΪΓβ  (^ϋβ  ηουδ  άοηηοηδ  βί-άβδδΐΐδ  βδΐ 
ββΐιιί  άϋ  ηΐ3ηαδβπΙ  ;  Όιι  β3η^β  βη  3  άοηηβ  ιιη  3ΐιΐΓβ  3  13  ίίη 
άα  δββοηά  νοίιιηιβ  άβ  δοη  Οίοίδαϊτβ. 

ίβ  ηΐΰηαδΟΓΪΙ  άβ  13  ΒίΙ)1ίοΐ1ιβ(|υβ  η&ΐίοηαίε  βδΐ  αη  ρβΐίΐ 
ϊη-4°  άβ  78  ίβϋίΐΐβίδ,  83ηδ  οΙιίΓΓΓβδ  άβ  ρ3^ίη3ΐίοη ;  Γββπΐυιβ 
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ι*ι  οβίΐβ  «.Ια  άίχ-Ββρίίάηιβ  βίεοΐβ,  οΐ&ίτβ,  αβίΐβ,  &ίβέ«  α  1ίι•<•, 
ηιηΐ^ΐ'ό  Ιββ  αΐπόνίαΐίοηδ  <1οηΐ  εΐΐβ  β§1  βυτεη&ΐ'Ρβε. 

Εα  ριιοΐίοαίίοη  (Ιο  οε  ηιαηιΐδϋΓΪΙ  Β6Γ&ΪΙ,  ηοιιβ  Ιβ  ιόροΐοηδ, 
υη  νέπίαυίε  δει-νίοε  Γβικίιι  ά  Ια  Ιίΐΐόπιΐιπτ  ηέο-ΗεΙΙέιιίφίβ. 

Οίΐοηδ  εηοοΓε,  οΓαριοδ  Ιβ  οαΐαΐο^υο  ιΐβ  Ια  ΡΐΌρα^αηϋε  άβ 
Κοηιε  :  ΜαηικΙαοΙΐο  ϋοιηρβηάίαιΊα  βΐ  /αοΐίίδ  αά  Ιίη§αα/η 
β/ίεϋαπι,  ιβο,ο',  ίη-8°,  φΐβ  ηοιίδ  ρεηδοηδ  οίχε  ηηε  £Γαπιηιαίιο 

£Γ60(]116  νΐΐΐ£81*Γ6. 

IV.  Νουδ  νοίοί  ηιηίηΐεηαηΐ  αιτίνόδ  αυ  ϋϊχ-ΐιυΐηέηηβ  δίοοίε, 
1ο8  ^ταηίΓηαΐΓθδ  £Γεοοριεδ  νυΙ^αΐΓβδ  νοηΐ  δε  δαοοέιΙοΓ  α  α*ε 
οοαΓίδ  ίηιεΓναΙΙεδ.  Οβίΐε  οριί  οηνΓε  Ια  ηιατοΐιε  α  ροιίΓ  ααΐβαΓ 
υη  ΑΙΙεηιαηα1,  οριί  δ'αρρείαίΐ  βη  Ιαΐίη  Τπηβεοΐιονίυδ  :  εδδαί 
ίιιίοηηβ,  ίηοοηιρίεΐ,  61  ηυί,  ηιαΙ^Γε  Ιβδ  ειτευΓδ  άοηΐ  ίΐ  Γουι*- 
ηιίΐΐβ,  £υΙ  οερεηείαηΐ  βίεη  αοουοίΐΐί  (Ιθδ  Μιΐδβδ.  ΙΙη  ροβίε 
(ηιαίδ  υη  ροοίε  ίηιρέπαΐ),  Ηείηπ'οΐι  Αοΐίοΐ',  (1ε  ΟοιΙιβ,  ύΐ  εη 
δοη  ηοηηευΓ  Γέρί^Γαηιηιε  φΐε  νοίοί  : 

Μηΐΐίδ  νυ1§&πδ  ΟΓίεεοπιιη  εο£ηί{&  1ϊη§ιΐ3 ; 

ΙΙΙ&πι  φΐί  νείΐεΐ  ΐΓίκΙβΓβ  ηιιΐΐιΐδ  6Γ&1 , 
ϋυΐρρε  πκΐίδ  ΙαηΙυπι  ίιιβΓ&Ι  εοηίυδ&ηυε  πιοΐεδ, 

Ρπηεϊρΐιιιη  ΓβΓϋΐη  ηα&ΐβ  ροεία  ίπεΐΐ. 
ΡοΓίΐιι*,  ίη^βηϋ  ί&ταΆ.  δυρεΓ  36ΐ1ιβΓ&  ηοΐιΐδ, 

Νε§1εείίε  Ιίη^υίΕ  ρΓβΒδίίΐίΐ  3υχΐΗαπι ; 
Τπβεΐιονϊιΐδ  δεοριϊΐιΐΓ  ρΓ3εεε11εηδ  &Γΐε  πιβςΐδΙβΓ, 

(3ιπ  πιείΐιοάυιιι,  εΐ  1ϊη§ιΐ3ε  εοικίϊάίΐ  Ιιίδίοπδίη. 
δίε  εΓ§ο  Ηε1)Γ3εαδ,  ρ&ηίει*  Οι&ΐάκυδ,  Απώδηυβ 

ίίοικίοειιϊΐ  ΟΓδεείδ  δεπιαία  νεΛα  Ιοηαί. 
Ι  ηιιηε,  εΐ  Ι&Η  Ιε  άεάε,  ρνεηία,  Ιαίιοπ; 

Ηίδ  Βεηε  ρεΓεερίΐδ  Οικεία  Ιοί»  ρΕίΙεΙ. 

Οεΐΐε  ^Γ3ΐιΐίηαίΓε  η1εδΐ  φΐ'υη  ραδίίοΐιε  οίε  εεΐΐε  άε  Ροπΐοβ; 
εη  νοίοί  1ε  ΐίίχε  : 

Μ.  Ιο.  ΤΓ'ώΙβοϊιονί,  βιο.  Τ/ι.  ΕαΙΚ  βΐ  ΡΙύΙ.  3βη.  Αάϊ, 
Βτβνία  Ιϊηξίιω  Ρωμαϊκής,  αίνε  Ογοβοο}  υιιΙ§αη8,  ΕΙβιηβηΐα, 
αιιίύιχε  άί^βιβηΐία  αηίίηηατη  ϊηίβΓ  βΐ  τβοβηϋοΓβηι  ΟταΒοίβ- 
ιηιιιη  ρΓαζοίρηβ  οεΙβηιίϊίαΓ.  ΡΓ&ιηίδχα  β$1  άί$8βΓΐαίίο  άβ  οΠα 
οΐ  ηαΐατα  Ηυ.)ΐι$  Ηη°ιιω ;  αοαβζβίΐ  Οοιιοϊο  ΟΙιΗ&Ιί  ηιοηίαηα 
(ΜαΙίΗ.  V.  VI.  VII.) — ΕρίβίοΙα  01,  ΛηαΜαδϋ,  Ογκοι  (ι), 
βί   βγΙΙαΰαβ   νοουηι    ιΐδϊΐαΐίοηιηι.    Ιβηω ,   ϊτηρβηίΐίβ    ^οαη^ι^5 

(1)  Οβ  ΙιΓεε  δί§ηε  5&  ΙεΙΙτβ  :   Αναστάσιος  Μιχαήλ,  ό  Μαχεδών. 
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Βίβίοΐίίι,  Ιγρίε  Νΐ8ΐαηΐ8,  εχοιιά.  Ηβηήαΐ!  ΒδγβηΐΒ,  ι^ο5. 
—  Ιη-ΐ2,  δ&ηδ  ρ3£Ϊη3ΐίοη. 

V.  ΤγοΪ8  &η8  ρΐυδ  ΙίΐΓά  (1708),  ο'βδί  βηβΟΓβ  υη  ΑΙΙειπαικΙ, 
Μίβηβΐ  Είΐη£,  φαί  ρυοίίβ  ιιηβ  £Γ3ηιηΐ3ΪΓβ  ^Γββατιβ  νυΐ£3ΐΓβ. 
ΟβΙ  ουνΓ3£β,  βοηιροδβ  8ιιγ  1β  ηιοείβΐβ  άβ  ββυχ  (3  β  Ροηίοδ  βί 
άβ  Τποοββηονίυδ,  βδΐ,  οοηιηΊβ  βυχ,  Ιηβη  βίοί^ηβ  εΐβ  Ια  ρβΓ- 
Γββίίοη.  —  Ι«αη£  3νουβ  <^ιιβ  Ιο  Γοιηαϊφΐβ  Ιυί  βδΐ  ρΐυδ  βοηηη 
ραΓ  Ιθδ  ΙϊνΓβδ  εριβ  ραΓ  Ιβδ  ταρροιΊδ  ηυ'ίΐ  3  βυδ  ανβο  Ιβδ  ΟΓβοδ, 
αΙοΓδ  ρβυ  ηοηιοΓβυχ  βη  Α11βηΐ3£ηβ.  Οοηιηιβ  ΤηΒοββηονΐυδ, 

ΐΐ    ΤΙΆ    βα    3   83    (ΙίδρΟδίΐίοη,    ρουΓ    ΟΟηΐρΟδβΓ    83    £Γ3ηΐηΐ3ΪΓβ, 

φΐ'υη  ηοηιΟΓβ  ίοιΐ  ΓβδίτβΐηΙ;  (ΓουνΓ3£βδ  §Γββδ  νυΐ£3ΐΓβδ ;  ββ 
δοηΐ,  βηΐΓθ  3ΐιΐΓβδ,  13  ΒαΙταοΚοτηγοπια^ύβ  άβ  Όίιηίΐηοδ  Ζί- 
ηοδ,  φΐ'ίΐ  3  ΓββαΊΊββ  Ιυί-ηιβίηβ;  ΥΗίδύοΪΓβ  ά'ΑΙβχαηάΓβ,  άυ 
πιβητιβ  3ϋΙβυΓ ;  ΥΙΙιαάβ  άβ  Εουΐοηβδ ;  (ρβίαυβδ  ΙίνΓβδ  3δββ- 
ΐίφίβδ,  Ιβίδ  εριβ  Ιβ  8αΙιιί  άβ$  ΡέοΗβιιτβ,  ρ3Γ  Α^3ρίοδ ;  βηβη 
)3  ΐΓ3άϋθΐίοη  άυ  Νουνβ3υ  Τβδΐ3ηΐ6ηΙ,  ρ3Γ  Μ3χίηιοδ  Κ3ΙΠ011- 
ροΐίΐίδ. 

νοίοί  Ιβ  ΙΐΐΓβ  0*6  13  0τΓ3Πΐηΐ3ίΓβ  άβ  1ι3Π§  Ι 

ΙοΚ.  ΜίοΗ.  ί.αη§η  Ο.  ΡΙύΙοΙο^ιω  Ιατ^αΓΟ-^Γΰεοοε  ρατ$ 
ρΗοΓ  ϋοηϋηβηε  :  /,  ηιβίβίβτηαΐα  άβ  οΗ§ιηβ ,  ρΓ0£Γβ88ΐι  βΐ 
ναΗί$ £αύ8  Ιίη§αΰΒ  ^Γωβαβ  Ιατη  νβΙβή§  ηιιαιη  Ηοάίβτηα*  ήνβ 
νιι\£αή$  ρωμαϊκής;  //,  Οταπιπιαϋοαβ  ύανΙαΓο-^ΓΟ'.οοΒ  $γη- 
ορ5Ϊη,  βί  Ιαηάβτη  III  ΟΙο$8αΗί  ΙαιΒωο  §Γωβί  βοιηρβηάίαηι. 
Ρτο8ΐαΙ  ΝοήΙ>βΓ§αζ  βί  Αΐίάοφ,  Ιγρΐ8  βί  ΐηιρβη8ΐ8  Ιοάοβί 
ΐνίΐίιβίιηί  ΚοΙιΙβ8ϋ)  ΌηινβΓ8.  ΑίίάοΓ/.  Τγρο§Γ.  Α.  Ο.  Β.. 
ΟΌΙΟΟΟνίΙΙ.  —  /λ-4?,  χχτιιι-μο4• 

VI.  Εη  ΐ7°9>  Τΐιοηιαδ,  β3ρυοίη  άβ  Ρ3Π5?  ίιΐ  ίιηριϊηιβΓ  δα 
ΝοιινβΙΙβ  ΜέίΚοάβ  ροιιν  αρρτβηάΓβ  1 68  ρνϊηβίρβ8  άβ  Ια  Ιαη^ιιβ 
%Γβφιβ  νιιί^αίΓβ,   ά/νί8ββ  βί  ραΗαξββ  βη  XII  ΗβιΐΓβ8.  Οβηβ 

£Γ3Π1Π131Γ6     βΧρΙίαυββ    €Π    ΐΓοίδ  ΐ3Π^υβδ    (]3ΐίΐ1β,    ίτ3Π03Ϊδβ    61 

ί^ΐίεηιΐθ)  η'3  ΰ[αυη  Βίοη  ηιίηοβ  πιέπΐβ  δί  οη  13  οοιτιρ3Γβ  3υχ 
δ3ν3ηΙδ  ΐΓ3ν3υχ  3ϋχ^αθ1δ  13  ΐ3Π£ϋθ  ηβο-Ιιβ11έηί(|υβ  3  άοηηό 
ΓθοβηίΓΩβηΙ  Ιίβιι  εη  Ργ3ιιο6,  βη  Α11βΐΏ3^ηβ  βί  βη  ΟΓβββ.  Μβΐδ 
α  Γβρο^αβ  ού  βΐΐβ  ρ3ΓηΙ  βΐΐβ  οοιηΙ)ΐ3ΐΙ  υη  νίάβ  Γββΐ,  βί  Γβη- 
ιΐ3ΐΐ  υη  β^3ΐ  δβΓνίββ  3ηχ  νο^3§βαΓδ  βί  3υχ  ηΐ3Γβ!ΐ3η(1δ.  ΡβΓ- 
δοηηβ  ηβ   ρ3Γΐ3ΪΙ  ρουΓ  ΓΟπβηΐ   δβηδ  δ'βίΓβ  ρΓββΙβηΙβηιβηΐ 

ρΐΌβϋΓβ,    βΙΐβΖ  ΡίβΓΓΘ    ϋ3ΓΪ,    1ίΒΓ31Γβ  δϋΓ  Ιβ  ρΟΓΐ  οΐβ   Μ3Γδβί11β, 
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Ι<•  ΙβΧίςϋβ  (Ι('  δοΐη&νβΓβ  (Ι  Ιβ  £ηυηηι;ιϊιν  Αθ  ΊΊιοηΐίΐδ.  Νιιι    ιιιι 

ΟΧΙΊΙίρΙίΠΠ'    (Ι('   (Μ'    (Ι(ΊΊ1Ι(Ί     011ΥΓ*£β,    (|Π('    ΙΚΜΙΝ    ίΙΥΟΙΙΗ   (ΜΙ    ΜΟίΚ' 

ροΜβββίοη,  οη  Πι  : 

Οβ  Ιίνιο  ΐρρίηίβηΐ  ά  .Ι.κ•(|ΐκ ιι  ϋοππίοη,  οίψιίαπιρ  (Ιο  Γ ΕΐοίΙι•,  ιΙ<•  Ι,ι  \ ί  1 1 «  ϋο 
ΜΜΠβίΗβ,  ρΙ  ϋ  1"ΐ  »  έΐί  ιΐοηηό  ρ&Γ  Μαηηεΐ  1)ίιηϊΐιϊ,  ηυιίΐιν  ιΓέοοΙβ  ΒΙ1  ΡοΛ- 
ίίοιι  (Ιβ  Ρίτέβ),  60  1718. 

Εΐ  ρΐϋδ  1)08,  068  <3βϋΧ  \€Γδ  Ιαΐίηδ  : 

ΟΓαιηηι.ιΐΐΓ»  1ΐ3Ε0  «3οο1ιΐ5  ίΐιΐΒπι  οοηοϊηη&νβΓ&Ι  αυεΙΟΓ, 
^ω  άεοΐβί  ιηεοιιιη  Ιτ&οΐαβ  ίατίβίΐ  Εοοδ. 

8ί  1ε  Κντε  α"ε  ΤΙιοπι&δ  αναίΐ  ΐι*ουνέ  υη  ϊυεηνείΠΒηΐ  αεουεΐΐ 
αυρι-εδ  (Ιθδ  ηέ^οείαηΐδ  βΐ  ο!εδ  ΙουτίδΙεδ,  ίΐ  ηε  ΓυΙ  ρ&δ  ΓεεηεΓεηέ 
3νεε  ηιοίηδ  ά'εηιρΓεδδεηίΐεηΙ;  ρηΓ  Ιβ  ηιοηάε    δαναηΐ.   ϋεριπδ 
Ιοη^Ιεηιρδ  (Ιέρ  1&  £Γαηιπΐ8ΪΓε   (1ε  Ροηίοδ  έΐαίΐ  έρυίδέε,  ει 
Ιεδ  ΙιεΙΙέηίδΙεδ  ηυΐ,  εοιηηιε  ηοίΓε  ίΠυδίΓε  εοηιραίποίε,  Ηυεί, 
ένέοπιε  εΓΑνΓαηεΙιεδ,   άέδίΓαΐεπΙ   &εοριέιΪΓ   ηυείηυεδ  ηοΐϊοηδ 
εΓυηε  Ιαη^υε  θ[υί  ροδδέάζήΐ;  άέ']&  ΐουΐε  υηε   ΙίΐΐβΓ&ΙυΓβ,   εη 
έΐαίεηΐ  τέίΐαίΐδ  α  δε  εοηιροδεΓ  ευχ-πιέηιεδ  υηε  ^Γ&ηιηι&ίΓε  : 
ηιέΐηοάε  1οη§υε,    ί&δΐίο'ίευδε,   ίηιρι•&ΐίε£ΐο1ε    ρουΓ   1ε    ρΐυδ 
£Γ&ηοΙ  ηοηιοΓε,  Γεηιρίΐε  ά'ίηεοηνέηίεηΐδ  άε  ΙουΙ  £ε•ηΓε  αυχ- 
φΐεΐδ  Γουνι^ε  φΐί  ηουδ  οεεαρε  νΐηΐ  ηευΓευδειηεηΐ  τεπιέ- 
(1ίει\  Νοαδ  ηβ  νουΐοηδ  ρ&δ  ο1ΪΓε  ρουΓ  εβία  <^αΊ1  δοΐΐ  εχεηιρί 
άε  (Ιέί&υίδ ;  ηοαδ  φΐί  Γανοηδ  Ιοη^υεπιεηΐ  έΐυάΐέ,  ηουδ  δανοηδ 
ηιίβυχ  οριε  ρεΓδοηηβ  ΙουΙ   εβ   φΐ'ίΐ   εοηΐίεηΐ   ά'ειτευΓδ    εΐ 
(ΓίηιρεΓΓεεΙιοηδ.  Εε  ΐΓ3ΐΐέ  άε  ρΓοηοηείαΐίοη,  ηοΐ&ηιηιεηΐ,  εδί 
άεδ  ρΐυδ  ϊηεοηιρίεΐδ  ;  ηουδ  ηεη  νουΐοηδ  ροαΓ  ρΓεανε  ^υε  1ε 
ραδδ3^ε  δυίν&ηΐ  :  «  Θητα  εδί  ΐΓέδ-άίίβείΙε  α  ρΓοηοηεεΓ,   ει 
δ»ηδ  υη  £Γ»ηά  υδ&^ε,  άίίβείΐεηιεηΐ;  1ε  ρΓοηοηεε-1-οη  εοηιηιε 
ΐΐ  Γαυΐ,  ρυϊδοπι 'ΐΐ  εδί  ηέεεδδαίΓε  ε-υε  Ια  Ιαη^υε  δε  Ιχουνε  εηΐΓβ 
Ιεδ  άεηΐδ,  εε  φή  ηε  δΒε^ηίεΓΐ  ορι'ανεε  Ια  ρΓ&ΐΐοριε.  »  ΕηΗη, 
ηι&Ι^Γέ  ΐουΐεδ  Ιεδ  οηιΐδδίοηδ  φΐ'ϋ  δειαίΐ  ίΒδΙίάίευχ  άε  δί§η&- 
ΙεΓ,  ηουδ  δοηιηιεδ  εΓανίδ  ε|υε  εεΐΐε  ^ΓΒηιπίίΐίΓε  ηε  ιυέηΐε  ρ»δ 
Γαηίΐΐηέηιε  α*&ηδ  Ιε^υεί  Μ.  ΜυΙΙαεΗ  Γ&  εηνείορρέε  εοη^οΐη- 
Ιεηιεηΐ  ανεε  εεΐΐε  άβ  ΜεΓεαάο  (ΙηΐΓοο1.  α  1&  ΒαίΓαοΙιοτηγο- 
τηαοΗιβ  όβ  Ζΐηοδ,  ρα^ε  Χίΐί).  ΕΙΙε  ά  άχι  ηιοίηδ  υη  ίηιηΊεηδε 
εΐ  ίηεοηΐεδίαοίε  αν&ηΐ8^ε  δυΓ  Ιεδ  ΐχαναυχ  ο!ε  Τπο^εεΙιονϊυδ 
ει  άβ  Ιι3η£ ;  ο&γ,  Ι&ηάίδ  (|υε  εεδ  δίΐναηΐδ  αΙΙεπίΒηοΙδ  η'οηΐ  ευ 


—  ΙΑ  — 

3  ΙβιΐΓ  άΊδροδίΐίοη  ροιίΓ  εοητροδει*  ΙβιΐΓδ  £Γ3ηιηΐ3ίΓε8  φΐ'αη 
ΐΓβδ-ρειίΐ  ηοπιοι-ε  (ΓοηνΓ3£εδ  εη  £Γεε  νυΙ^&ΐΓβ ,  Τηοηΐ3δ  α 
έΐέ,  Ιαΐ,  ρεηάαηΐ  ά*ε  Ιοη^ηεδ  αηηέβδ  ΐϊΐίδδίοηηαίΓβ  βροδίοΐί- 
ατιε  εη  ΟΓεεε  ;  ΐΐ  &  νέεη  βυ  ιτπΐίεη  (Ια  ρεηρίε,  ίΐ  3  ρ3ΐ1έ  βνεε 
Ιιιί  δ3  Ιβιψηε,  ίΐ  Γ3  έΐηείίέε  (Ιβηδ  δ3  δοηιεε  ηιέπιε,  ει,  ρ3Γ 
εοηδέφίεηΐ,  3  έΐέ  ρΐυδ  03ρ3ο1β  φΐε  ρει-δοηηβ  α"εη  τέ(1ΐ^εΓ  13 
^Γ3Πΐιη3ίΓ6.  Εη  ουίΓε,  οοπίπίθ  ρΓεδηαβ  Ιοαδ  Ιεδ  πιΐδδίοηηβίΓεδ 
03ΐηο1ίε[αε8  (ΐ3ηδ  1ε  ^εν3ηΐ,  Τηοηΐ3δ  έοπΐ  1ε  Γοηΐ3Ϊ(|ϋε  (Γαηε 
£3εοη  8δβεζ  δ3 ιίδίαίδαηΐβ,  ει  δοη  δίγΐε  η3ϊΓ  ει  ρορηΐ3ΪΓε  ηοαβ 
Γ3ρρε11ε  εβίηΐ  άιι  Ρ.  ΕΓ3ηεοίδ  Κίοη3Γ(1,  (33ηδ  δοη  οηνΓ8§β  ίη- 
ΐήαΐέ  :  Ιβ  ΒουβΙίβτ  άβ  Ια  /οι,  βίο.  (ι). 

Νουδ  ενο^οηδ  έίΓε  β^ΓεποΙε  3η  ΙεείεηΓ  εη  είΐ3ηΙ,  οοηιηιε 
έεη3ηΐίΙ1οη  α"η  δ^ΐε  ά&  Τ1ιοηΐ3δ,  ψιείφίεδ  ρ3δδ3£βδ  ά*ε  Γίη- 
ΐΓοάηείίοη  φΐ'ϋ  ιηίΐ  εη  Ιείε  (1η  «  Θησαυρός  της  Ρωμαϊκές  και 
της  Φράγκικης  γλώσσας  »  (1η  Ρ.  Αΐεχΐδ  δοηΐ3νεΓ3,  ρηΙ>1ίέ  ρ3Γ 
δεδ  δοίηδ  εη  ΐ7°9'  €61;16  ίηίΓΟίΙηειίοη  εδί  έεπίε  (33ηδ  ηηε 
ΐ3η^αε  ΙοηΙ  3  £311  νυΙ^ΪΓε,  ίΐ  εδί  νΓ3ΐ,  ηΐ3Ϊδ  <ρί  εδί  Ηεη  εεΐΐε 
(1η  ρειιρίε  £Γβε  ά^ΙοΓδ ;  ΐ3η£ηε  (ΐ3ηδ  Ι3φΐε11ε  δοηΐ  τέάί^έδ 
Ιοιίδ  Ιεδ  ορυδευΐεδ  (1θ  ρίέΐέ  ει  εΐε  ροΐέηιίφΐβ  αΌηΐ  13  ΡΐΌρ3- 
^3η(1είηοηά3  δί  ίηπίίΙεηιεηίΓΟπεηΐ,  ρεη(ΐ3ηΙ  1ε  άΐχ-ηαίΐίεηιε 
δίέείε. 

«  Ετούτο  είναι  (Π  ί3ΐΐ  ίεί  Γείο^ε  (3η  01οδδ3ΐΓε  ει  άε  δοη 
3ηΙεην)  το  πλειά  ώφέλΐ(Λον  όπου  ποτέ  δεν  έφάνηκε  τέτοιας 
λογής  έργον,  έξο'διασε  και  εύκαίροσε  κο'πον  και  πόθον  σαράντα 
^χρονών  και  ηλύωσε,  έτζάκησε  νουν  και  ψυχήν  ένοΰ  του  πλειά 
ένδοξου  και  ενάρετου  ανθρώπου  όπου  νά  έβρέθηκεν  (2)  ανάδεσα 
εις  όλους  τους  πλεόν  άξιους  άποστελλάριδες  των  γαλλινών 
Καπουτσίνων. 

Και   άπ'  εκεί"  ό'λη    η    (/.εγάλη   έγνία  όπου 


( Ι )  ΟεΙ  οανΓ3£6  6δΙ  ΐΓέδ-ειπΐευχ  3ΐι  ροΐηΐ  άε  νυβ  άε  1&  ΐ3η§πβ,  εΐ  ϋα  0&η§ε 
Ιβ  εΐΐε  ρΓβδφΐβ  ά  ε1ι&0[ΐιε  ρ&§ε  άε  δοη  ΟΙοδδαΐΓβ ;   βη  νοίοί  1ε  Ιίΐτβ   εοηαρίεΐ : 

Τάργα  της  πίστεως  της  'Ρωμαϊκή ς  εκκλησίας  εις  τήν  διαφε'νδευσιν  της  ορθοδο- 
ξίας, συνθεΤσα  παρά  του  αίδεσίμου  πατρός  Φραγκίσκου  "Ριχάρδου,  του  εκ  της 
Μησου  εταιρίας  θεολόγου.  Έν  τοις  Παρισίοις  έκ  των  τύπων  Κλαυδίου  του 
Κραμοσίου,  έτει  Κυρίου  ,αχνη'  (ΐη-4°,  412  βΐ  346  ρ3£6δ.) 

(2)  Νοπ$  οοηδβΓνοιίδ  ΓθΓΐ1ιο§Γ&ρ1ιε  5οα\εηΙ  Γ&ιιΙϊνε  άβ  Γοπ§ία&1. 


—  ιβ  — 

η/ίν  (3)  άτο'ς  του  αυτός  ύ  δάσκαλος  να  μάθη  τα  Ρωμαϊκά,  υ\ 
τ.  φάςενη  λαχτάρα  να  άπικάση  τήν  φυσικην  γλώσσαν  χ.αΐ  η 
επιθυμία  του  να  άςανηξη  και  να  ξετριπόση  την  διαφοράν  των 
διαλεκτών  να  γυρεύη  συχναΐς  φοραΐς  την  εϊδησιν  από  του; 
πλειά  φωτισμένου;  και  τους  πλεια  προκομένους  ανθρώπους  τη; 
ανατολής*  τέλος  ΐντα  και  τί  περισσο'τερον  νά  σας  πώ  πάρα 
την  βαθυάν  του  γνώσην  και  την  όλοκαιρη'ν  του  πράξην  όπου 
ηχβν  εις  πάσα  πράγμα  το'σον  εις  την  Πο'λιν,  στην  Σμίρνην, 
στην  Χίω,  στην  Κρητην,  στην  Αθη'ναν,  στην  Μωρέαν,  όσον 
και  εις  τα  επίλοιπα  νη'σια  της  άσπρης  θάλασσας,  παντού  εκεί 
εστάθηκε  πρωεστός  :  ό'λα  τούτα  λέγω  τ'  αξιώματα,  καμώματα, 
πράζες  και  πρόκοψες  τον  έκούνησαν  και  τον  έσάλεψαν  νά  το 
συνθη'ση  με  το'σον  ύψηλόν  {χάθηκα  όπου  δεν  βολει  παρά  νά 
ώφελεθούσι  πολλά  Φράγγοι  και  Ρωμαίοι. 

Δέξου  το  λοιπόν  δια  την  ώραν,  φιλαναγνώστη  μου,  ετούτο 
το  το'σον  χρειαζούμενον  λέξικον  του  [Λακαρίτη  μας  Πατρ'  Αλέ- 
ξιου, και  κάμε  νά  το  χάρης  μαζί  με  την  γραμματικη'ν  μου  ■  το 
πρώτο  του  [Λέρος  όπου  αρχίζει  άπό  τά  ρωμαϊκά  θέλει  δούλεψη 
των  Ανατολητικών  δια  νά  μάθουν  τά  Φράγκικα  όπου  ζάρουν 
(οιιΐ  οουΛαπιβ)  νάναι  εκεί  τά  πλειά  καθολικά•  η  άποπη'σω 
του  ή  μεριά  όπου  αρχίζει  άπό  τά  Φράγκικα  θέλει  δούλεψη 
διά  τους  της  Εύρόπης,  γιά  νά  μαθαίνουν  αυτήν  την  Ρωμαίκην 
γλώσσαν,  όπου  είναι  ή  φυσικό  και  ή  πλειά  κοινή  της  Ανατο- 
λής. 

1.3  0Γ3ΐϊΐπΐ8άΓ6  άβ  ΤΗοπΐ3δ  ίαΐ  ΐΓδίεΙϋίΐβ  εη  αη^ΐΒίδ  3ΐι 
οοηιπιβηοεπιεηΐ  άβ  οβ  δίέοΐβ  (ι 8 1 8) ,  βΐ  ρΐίΒΗέβ  3  Ιχ>ηεΐΓ€δ 
δοαδ  οθ  ΙιΐΓβ  :  «  Α  οοηοιεβ  ΟταπιττιαΓ  ο/*  ί/ιβ  τηοάβηι  ΟΓββΙ^ 
Ιαιι§ΐία§β ,  ογ  ΒοΰβΓίχοη.   » 

VII.  Εη  17^2,  υη  ιηοίηβ  βδρ3£ηο1  ίΐβ  Γογ(1γ6  άβ  δ&ίηΐ- 
ΡΓαηοοίδ  ρυΙίΚ»  &Κοηιβ,  δοαδ  οε  ΐϊΐΓβ,  υηβ  &Γ3ΐηηΐ3ίΓ6  £γθο 
ηιιβ  νιιΙ^ΕΠΓβ  : 

Νέα  έγκυκλοπαιδία  της  αποστολής  τη;  Κύπρου  ;  Νονά  Εη- 

I 

(3)  "Ηχεν  =  είχεν. 
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ογοίοροοάία  ?ηί$8ίοηΪ8  αρο8ΐοΙίθ€β  ιη  τβ^ηο  Οχρη\  8βιι  ΙηεύΙιι- 
ϋοηβ8  Ιίηξίΐΰε  §Γ€βο(Β  νιιΙ^αήΒ,  οιηη  αίίηιιίΒιΐδ  αάάίύατηβηΐίχ 
αρρηηιβ  ηβθ€88αήί83  αά  νβΓηαοιιΙατη  θΓ€βοοηιιη  /αοίΐΐιΐδ  αά- 
άίβοβηάατη  ρτο  τηα/οή  αρο8ΐοΙίοαε  ηιΐ88ΐοηί8  οοιηηιοάο.  Ααο- 
ΙοΓβ  Κ.  Ρ.  Ε.  ΡβΐΓΟ  ΜβΓοαάο  Κβ£.  ΟύδβΓναηΗω  8,  Ρ.  Ρταη- 
οΐ8θΐ,  Ρτονίηοϊαβ  Ανα^οιηω  βΐ'ιο,  ΟαβΙοάιω  ΤβηΊΕ  8αηοίω 
ρΓΟΒάίοαΙοΓβ  αρο$ΙοΙ'ιοο,  βΐ  Μί$8.  Ηη§ηω  ξΓωοω,  β]ιΐ8ϊΙβηΐ(]ΐιβ 
ΙβοίοΓβ.  Κοιηοε,  ίγρίζ  8αΙνίοηΐ ;  ΜΟΟΟΧΧΧΠ.  8υρβήο- 
ηιηι  ρβηηί$8Η.  (Ιη-4%  χπ-2ΐ2.) 

ΟεΙΙε  £Γ3ιϊιιϊ13Ϊγ€  €81,  3α  £Γ8η(]  άθρΙ&ίδΐΓ  (3ε  Μ.  Μα1ΐ3θ1ι , 

Γ!έ(1ί€€  3   ΝθΐΓ6-ϋαηΊ€  οΐβΐ   Ρίΐ3Γ  (1ε   $3Γ3£Οδδε,    θέάίθ30€   φΐί, 

δι  βΐΐθ  η^οαίε  αυουηβ  (ρβΐίΐέ  3  ΓοανΓ3£ε,  ηε  (Ιίππηαε  (ία 
ιτιοίηδ  εη  ηεη  83  ν3ΐβυΓ  ϊηίπηδέφίε. 

Μίδδΐοηη3ΪΓ€  €π  Οηγριε  ρεικΐ3ηΐ  ρΙαδίεαΓδ  3ηηέεδ,  ΜεΓ- 

€3(1 0  3  θέάέ  3α  άέδΙΓ  άε   ΓέοΠ^εΓ  αΐ1€  §Γ3Π1ΙΪ131Γ€  3  Γα53^€   (ΐ€ 

θ€αχ  (ΐ€  δ6δ  €οηιρ3ΐποΐ€δ  ηαι  δ€  (ΙεδίίηεηΙ  3αχ  ηιίδδίοηδ  άβ  Ια 
Ογ€0€.  II  ηε  νεαΐ  ρ3δ  φΐ'ίΐδ  δοϊθΐιΐ  ρηνέδ  (Γαη  8€θοαΓ8  άοηΐ 

ίΐ  3  1αί-1Τ1€Π1€  νί\€ηΐ€Πΐ  Γ€£Γ€11€  Γ30δεηεε  3α  ΟθηΐΠ1€Ι10€ηΊ€ηΙ 
άβ  80Π  ΙΏΐηίδΐ€Γ€  3ρθδΙθ1ί(^α€. 

ΜεΓ03εΙο  οοηη3ίδδ3ΪΙ  (Ια  ΓεδΙε  ΓογΙ:  1)ίεη  ΐ€  £Γβο  να1^3ΐΓ€, 

€1,  (33Πδ  8€8  νθ)Ή£€δ,  ίΐ  3ν3ΐΙ  Γ&ΪΙ  δαΓ  0€ΐΐ€  ΐ3Ώ£α€  (^€δ  ΟΟδ€Γ- 

ν3ΐίοηδ  ψιί  η€  ηΐ3Π(|α€ηΙ  ρ38  άβ  ]αδΐ€δδ€.  «  Ε€δ  δ3ν3ηΐδ  €αχ- 

ΙΪ1€Π1€δ,   <1ΐΐ-ί1,    ΐΓθαν€ΓΟΠΐ    (ΐ3Πδ    ΙΏ3   £Γ3ηΐϊϊ131Γ€    ^€δ  ΐ€ΓΙ11€δ 

(Ιίίβοίΐεδ ;  ηΊ3ΐδ  (]α'οη  η€  ηι'εη  βΐ&ηιε  ρ3δ,  €3Γ  ϊΐ  €81  ρΐαδ  οΐ3ΐΓ 
ορΐ€  1θ  ΐοαι-  ορ€  ΐ€  ^Γ€θ  3οΐα€ΐ  €δΐ,  δείοη  Ιεδ   1οο3ΐίΐέδ,  ηιέ- 

13Π^€  (1θ  ΙαίΟ,  (3'3Γ3ΐ3€  €ΐ  (Ι'ίίαΙίβΠ.    » 

ϋεδ  1ε  ηιοηιεηΐ  άε  δοη  3ρρ3πΐίοη,  Γοανι^ε  άβ  Μειτβάο 
Γ€οαΙ  Ιβδ  3ρρΓθΙ)3ΐΐοηδ  (1'αηε  ίοαΐ€  άβ  δ3ν3ϊΐ1δ  ρει-δοηη3£εδ  , 
ρ3Γηιϊ  Ιεδηαείδ  ηοαδ  Γειηαπροηδ  βγπΐΐε,  ρ3ΐπ3ΓεΙιε  ίΤΑη- 

ΐίθθ1ΐ€  ;    ΌίοΠ ^5108    Μθ(1ίΐ10δ,     3ΓθΙΐε\έφΐε    £Γ€0    άβ  Μίΐο ,     €1 

Ιοδερίι  δίηιοη  Αδδεηιαηί ,  οοηδ€Γν3ΐ€αΓ  άβ  \ά  ΒΐΜίοΐΗέ^α€ 
ν3ΐίθ3ϊΐ€.  Οε  (ΐ€Γηΐ€Γ  εοηιροδ3  3  13  1οα3η^€  (ΐ€  Γ3αΐ€αΓ  Γέ- 
ρί^Γ3ηιηΐ€  ^Γεε^αε  (|αε  νοίεΐ  : 

Ελλάδος  έλλογί(Λου  φωνάς  επί  γλώτταν  Ιβήρων 

Μερκάτος  (/,ετάγων  παντο^αποΐσι  πονοις, 
Πράγμα  ^έν  άργαλέον  πάντων  και  έσθλον  εοργεν, 


Ουνεκα  τω  εσται  το  κλε'ος  αίτιον  ■ 
Ου  μόνον  έλληνιζομε'ναι  ε&ίδαςεν  Αναίων 

Ρημασιν  Ισπανούς  τοις  μετά  πάσι  το'ποι; ' 
Αλλ'  ως  Ρωμαίων  ερικηδους  Πίστεος  αίνώς 

Κλληνες  διδαχη'ν  δε'χθαι  έπουρανίην. 

Εηίίιι,  Ια  (ΙβΓηι^Γβ  βΐ  Ια  ρΐιΐδ  ευπειίδε  αρρΓθΙ>αΐίοη  εδί  εεΙΙε 
(ΓιιηΜαΓοηϊΐε  εΐινριίοίε  ηοηιπιε  ΑποΙγθ  8εηη(]αι• ;  εΐΐε  ηοιίδ  γο- 
νείε  Γεχίδίεηεε  (Γιιη  Ιιοηιηιε  ίΐΐυδίχε  ά  ρΐιΐδ  (Γυη  ΐίΐιε,  βΐ  εε- 
ρεικίηηΐ  ρειιεοηηα  (Ιεδ  Οιεεδ,  (ΙοηΐίΙ  8β  Γ6£αι*(1αίΐ  εοηιητιε  1ε 
εοηιραίποΐε.  νοίεί  Ια  ΓβρίΌίΙαοΐίοη  ίηΐέ^ΓαΙε  άβ  εεΐΐβ  ρίέεβ  : 

«  Νοη  δίηβ  πιβχίιηα  αρρΓοΙϊ&ΐίοηε,  ΐπιο  δπηπηα  αηίπιί  ]πουη(1ΐΐαΙβ,  νίθί  αο 
ρβΓίβςί  ορυδ,  ουΐ  Ιΐΐιιίαβ  :  Νονά  ΕηογοΙορχάϊα,  βίο.  ,Ουοά  δαηβ,  ιιεθαηι  Ογρποοβ 
Νδΐίοηίδ,  βχ  αηα  ΊρββτηαΙ  οήιιηάιΐ5,  νεπιπι  εΐΐαιη  υηίνβΓδΚ  Ογ£ΕΟΪ36  ηιίδδΐοηθΓϋδ 
ρΓοίιουπηι  νβίοΐβ  βΐ  «οοβρίιιπι  £ογθ  αφικϋοο ;  ίη  οα]αδ  τβΐ  ίίάεπι  δΐι1)δοπΙ>οι\ 
Κοπιϊε,  άίε  17  ,ϊ&ηιι&ηί,  αηηο  ϋοπιίηί  1732.  » 

«  Ληάτβαβ  δι-αηάαΐ',  Ογρηιι$  Μανοηϊΐα ,  ρτοΐοηοίαιιαζ  αροχΙοΓιαιχ , 
ΑΓαΒΊοχ  Ιιηξίιχ  Ίη  Κοτηαηο  δαρΊβηΐ'ΐΒΰ  α.Γθ1ύξγτηηαύο  ρΓο/βαον,  ηβοηοη 
Γιπξΐιαηιτη  οήβηίαΙΊιιτη  αριιά  8απ€(ατη  δβάβτη  «/  εαονατη  €οιΐ£Γβ£αϊιοη€τη 
άβ  Ρτοραξαηάα  Έ'ιάβ  ΊηίβΓρΓβί.  » 

Γ,α  £Γ3ηιπιαίΓ6  άβ  ΜβΓοαίΙο  εδί  εχρίίηυέε  εη  Ιαΐίη ,  εη 
65ρ3§ηο1  ει  εη  ίΐαΐίεη.  Οε  η'εδΐ  ραδ  ιιη  εΙιεί-ίΓοθίπτε,  ϋ  δ'εη 
ίαηΐ  άε  βεαυεουρ ;  ιηαίδ,  η'εη  (Ιέρίαίδε  αα  δ»ναηΐ  ρΓοίεδδευΓ 
άβ  £Γββ  ηιοάεπιε  άε  Βειίίη,  εΐΐε  η'εδί  ραδ  αηδδί  τηΊςύπώΙβ  ει 
αυδδί  ηυΐΐε  ψι'ίΐ  νειιΐ  1)ίεη  1ε  (Ιίιε.  Ι^'αυίευΓ  α  ΓογΙ  Ηεη 
ΐΓαίΐέ  εε  φΐί  εοηεεπιε  Ιεδ  (Ιέεΐίηαίδοηδ  ει  Ιεδ  εοημι^αίδοηδ  , 
ει  δΠΓίουΐ  ΐΓέδ-ηεΙίειηεηΙ  εχροδέ  Ιεδ  τέ^ΐεδ  άε  Ια  ίοπτιαίίοη 
άεδ  Ιεηιρδ. 

Μαίδ  υηε  ραηίεαίαηΐέ  φΐε  ρεΓδοηηε  ηε  δεηιΜε  ανοΐΓ  ιε- 
ηιαΓ^υέε,  εΐΒίεη  άϊ^ηβ  ρουΓίαηί  οΓ&ΐΐίΓβι*  ΓαΙΙεηΐίοη  οΐβδ  Πη- 
£ΐπδ1εδ,  ε'εδί  (ριε  Γοη  ΐΓουνε  (Ιαηδ  εεΙΙε  ^Γαηιπιαίιε  Ια  ρΓε- 
ιηίεΓε  ηιεηΐΐοη  (Ια  ευπευχ  (ϋαΐεείε  εΙι^ρΓίοίε  δί  δαναηιηΊεηΙ 
έίικίίε  άβ  ποδ^ουΓδ  ραΓ  Μ.  Αΐΐιαηαδε  δαί^εΐίαποδ,  ρΓοίεδδευι* 
αα  ΡίΓεε  (Τα  Κυπριακά,  τόμος  τρίτος  ■  ή  εν  Κύπρω  γλώσσα, 
(Αΐηέηεδ,  1 868,  ίη-8°).  Α  εόΐέ  ^'αηε  ΓοΓηιε  εοηιηιιιπε  ά  ίοιιΐε 
Ια  ΟΓεεε,  ίΐ  αιτίνε  δουνεηΐ  ά  Μειεαϋο  άβ  β'χϊβτ  Ια  ίοηηε  ρατ- 
ΐίειιΙίεΓε  ά  Γίΐε  ^ιι'ΐΐ  έναη^έΐίδαίΐ.  Μαίβ  ε'εδί  ρΓίηείραΙεηΊεηΐ 
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ιΐαηδ  1ε  νοεαουΙαιΊε  <^υί  οεευρε  Ιεδ  ρα§εδ  1 54- 1 82,  ψι'ίΐ 
3  ίαίΐ  υηβ  Ιαπ^ε  ραΠ  ει  δοη  εΐίειίεείε  (1ε  ρΓεάϋεείίου ;  1ε» 
ΐεητιεδ  εΐιγρποΐεδ  γ  αηουάευΐ;    είΐοηδ-εη  φΐεΐηυεδ-υηδ  ειυ 

Πίίδ3Γ(1   : 

Νώμος,  ςΐοδ;  νώμοι,  έραυίεδ;  φάλι,  αφάλι,  ηοηιοϊ-ίΐ ;  φλέ- 
γαις,  νείυεδ;  μεγαλιώνας,  ρουεε;  πελοδάκτυλον,  1ε  άο\^ί  άη 
ηιίΐίευ ;  βοΰκα,ίουε  ;  μάσκαις,  ηιοεηοίΓεδ ;  ξυλοδο'ντια,  (ΙεηΙδ 
εαηίηεδ,  εννι,  βαΛε ;  φλαγκί,  ρουηιοη ;  πατούρα,  ρίαυίε  (Ια 
ρίεα1 ;  ψιζία,  αοδήηΐιε  ;  ελξίνι,  ρειπέΐαίΓε ;  βουρδουλίσι,  Ηδ  ; 
σίφυτον,  ΰηηιοιΊεΙΙε;  καραοΰλας,  Κηιαεοη ;  λυμπούρι,  ίουπηί ; 
κουνέλα,  1)Γε1)ίδ ;  κοιμινιά,  εΐιεηιίηέε;  λαμπρός  Γευ ;  ιδία 
(■ηδεία  ?)»  ΓΟδέε;  άπλάδα,  ρΐαίηε  ;  χανούτια,  ηουΐϊφίεδ ;  οξύς, 
νΐοΐεΐ;  το  ταράκο,  1ε  ]ευ  (Γέευεεδ ;  κομοδρώμος  (πεταλάς), 
ιπ9Γέε1ια1  Γειταηΐ ;  λαρδοκοντούρι,  εαίΐΐε ;  τουρόπινας,  εί^ο^ηε; 
παπαδιά,  αίουείΐε ;  καζικορώνα,  ρίε;  καμηλοπούλι,  αιιΐηιοΐιβ  ; 
ατός  (αετός  ?),  ναυίουΐ1;  σκόγιος,  έευείΐ. 

ΜεΓεειάο  ει  ίηδέΓε  (Ιαυδ  Ιεδ  (ΙεηιίεΓεδρει^εδ  (1ε  δα  £ΓαηιηιεπΓε 
υη  Εχαηιβη  άβ  βοηββίβηββ  $ητ  Ιβ8  βοπιπιαηάβιηβηίε  άβ  Οΐβιι; 
υηε  Οοηεοϊαϋοη,  οιι  Μβϋιοάβ  β/ΐΓβίίβηηβ  ροιιτ  νΐ8ϋβΓ  Ιβ$ 
τηαΐαάβδ)  Ιβ$  Αβίβ8  άβ  Ροι,  ά'Εδρβί'αηοβ  βΐ  άβ  ΟΙιαΗΐβ,  βί  Ιβ$ 
Εϋαηίββ  άβ  Ια  νίβτ^β  Μαήβ.  Ι.ε  ΙουΙ  εη  £Γεε  εΐ  εη  Ιειίίη. 

Οεδ  εριείφίεδ  ρα^εδ  δουΐ  έεηΐβδ  όειυδ  υη  δίγΐβ  ΒείΓηαΓεηιεηΐ; 
νυΙ^αίΓε  ,  εΐ  εερεηοίειηΐ  οη  γ  τεεοηηαιΐ  ιιηε  Ιοη^υε  υαηίΐυείε 
άυ  £Γεε  εΐ  υηβ  ΐΓέδ-^Γαηάε  ίαείΐίΐέ  ά'έΐοευΐίοη ;  δευΐεηιεηΐ  ίΐ 
εδί  Γε^ΓβΐΙαΜε  ηυε  ΓοΓίΚο^ΓαρΙιε  αίΐ  έΐέ  δί  υέ^ΐί^έε  ει  φΐ'οη 
ηΐΐ  Ιειϊδδέ  δυ1)δίδΙεΓ  άεδ  ΓειυΙεδ  Ιεΐΐεηιευΐ  ^ΓΟδδίεΓεδ  ψι'οη  δε 
(1εηιαη(1ε  δ'ίΐ  εδί  ροδδΐϋΐε  ψι'υη  Ιιοηιιηε  λταίυιεηΐ;  ίηδίΓυίΐ  ά\ι 
έεηΐ  (1'υηε  ίειεοη  δϊ  ίυεοιτβείε ;  είΐοηδ  εοηιηιε  δρέείηιεη  1ε 
ραδδη^ε  δυίνειηΙ:  : 

«  βάν  έπιθύμησεν  να   κριματηση  μέ   ταΐς  γυναίκαις, 

είναι  κρατούμενος  να  ειπνί  ταΐς  βαρεαΐς  περίστασες*  ήγουν, 
πόσαις  βολαΐς  με  ταΐς  κουραζιαΐς,  πόσαις  με  ταΐς  πανδρεμε'- 
ναις,  πόσαις  με  καλογριάδες  (!  !),  ποσαις  με  ταΐς  άπισταΐς  , 
εΐε.  ;  και  το  ίόιον  είναι  κρατούμενη  η  γυναίκα  εις  την  τάζιν 
του  ανδρός,  η  του  ανθρώπου.  ■  (Εχαιηβιι  άβ  βοηδβίβηββ.) 

Ιη(1ί(|υουδ  ευ  οιιΐνο,  α  ΙιΙγθ  (1ε  Γευδεί^ηβηιεηΙ  1)ίο1ίθ£Γει- 


—  ί\)  — 
|)1π(|ΐΐ(%  Κ•*  £Γ*ιηιη&ΐΓ69  Μΐίν&ηίβι,  η&βηΐίοηηέβι  εΙ&ηβ  Βπιηβΐ . 

61  Γοιιχπιμε   (1(*    ν»ΐ€Γ,     υΐΙιταίιΐΓ   (Ιιτ  ΟιαιηηιαΙΊΐίαι,   εΐε. 
Ηαϊιη,  ΐ847ι  ίη"8°  : 

ι;.»;• — (^ΙΙ(ΜΐΙ)θΐ^  (Ι. -Η.).  Οπιηπη;>ΐί<;ι  Ππ^ιια•  £Γ*βΟ« 
νιιΐ^ιιπδ,  φΐ86  Ιιο(1ί(  γιι,ι'  Ι'Λ•ο1β8ΐ"ίτ  £ΐ\τεαί  νεπιηεηΐη  εδί.  ΙΙαΙω^ 
ίη-ί°.  (ΥαΙΟΓ.) 

Ι747-  —  0α11εηυεΓ£  (Ι. -Η.).  ΡαΓαοίί^ηιαία  ϋη^ικτ  £ΐα3εα? 
νυΐ^απδ.  Ηαί<ν,  ίη-4°.  (1(1.) 

Ι77°•  —  Αηΐίφΐηπυδ  (Α.).  ΟΓαιηηιαιίεα  §Γα?εα  νηΐ^απδ. 
ν€Ηθϋ(8,  ίη-8°.  (Μ.) 

1784.  —  ΑηίαπίΒ  αηΐίραπΐ  ^Γαηηηαΐΐοα  £ΐ\τεα  ναΐ^απ'δ. 
νβηβΙϋ$,  ίη-4°.  (Βπιηβι.) 

1789.  —  ΟΓαηιιηαΐίεα,  (ϋζίοπαι],  6  οοΐΐοφΐ]  ρει*  ίηιρηΓαΓε 
1β  ϋη^ηε  ήαΐίαηα,  §Γεοα-νοΐ£αΓε ,  εί  ΙυΓοα,  β  ναπε  δείεηζε. 
ΟρεΓα  (Ιεΐ  ΡαΛτε  ιηαεδίΓο  ΒθΓηαιχΓιηο  Ρίαηζοίη,  εΐιε  ία  ρΓε- 
ΓεΙΙο  οίεΐΐε  ηιίδδίοηί  οπεηίαΐί  άβ  ηιίηοπ  εοηνεηΐυαίί.  Ραάονα. 
(βε  ΐιΐΓβ  6δΙ  ταρροΓίέ  ιΓαρΓβδ  Ια  ΐΓοΐδίεηιε  έάίΐίοη  (ΐηιρπηιέε 
ά  νεηίδβ  βη  1 8ο ι),  Ια  δευΐε  ςυε  ηοιίδ  αγοηδ  δοιίδ  Ιθδ  γευχ. 
1<α  (Ιαίε  ο!ε  1789»  ίηάίατιέε  ραΓ  ΒπιηεΙ  ει  ναΐεΓ,  δε  Γαρροιϊε 
ά  Ια  αευχίεηιε  έαΜίίοη.  Οηαηΐ  α  Ια  ρΓβητίέΓΟ,  ρηοΐίέε  ε£ί\1ε- 
ηιεηΐ  ά  ΡαάΌυε,  ηοιίδ  η'εη  οοηηηίδδοιίδ  ρπδ  1ε  ηιίΐΐέδίηιε.) 


Νίΐίοΐαοδ  δορίιίαηοδ  ηΐ  δεδ  έΐηοεδ  α  Βοηιε,  ίΐΒΠδΙε  Γείεοιε 
εοΐΐέ^ε  £Γεε  ίοπαέ  ραΓ  ίέοηΧ.  Εείευηε  ΟοΓποΙε  γ  εηΐ  ροιίΓ 
εοηαϋδείρίεδ  ει  αηιίδ  ρΙιΐδίεηΓδ  ο!ε  δεδ  εοηιραίποΐεδ,  εηίΓε 
ααϊτεδ  ΟΙιπδΙορΙιε  Κοηίοΐέοδ,  αηΙεηΓ  (Γιιηε  δανηηΐε  ΟΊ'δδεΓ- 
Ιαΐίοη  Ιαΐίηε  δηΓ  Γάιηε  Ιιαιηαίηε ;  βοηδίαηΐίη  Βΐιαίΐΐδ,  ιιη 
δραηΐαίε  ά&  ηοΒΙε  ταεε,  αοηΐ  δορίιίαηοδ  Ιαί-ιηεηιε  α  Γαίΐ  Γέ- 
Ιο^ε  εη  Γαρρείαηΐ  κάλο;  και  συνετώτατος  ;  Μαιίηεα  ϋέναπδ, 
ηιπ  ΐΓαααίδίΐ  εη  £Γεο,  ά  Γίηδίααοε  οίε  0Γε§οΪΓε  XIII,  Ιβδ  εα- 
ηοιίδ  αα  εοηείΐε  οίε  ΊΥοηίε,  ει.  οίοηΐ  1ε  ί.ΐΰίτ  άβ  Ονα:νω  Ιιη- 
«ιια?.  ραπίοιάίζ  α  έΐέ  Ιαηΐ  (1ε  ίοίδ  ΓείηΊρπηΊε. 

ΌιίΓαηΙ  δοη  δε]οηΓ  θαηδ  Ια  νίΐΐε  εΐεπιβίΐε,  δορίιίαηοδ  εοη- 
δαοΓα  ηηε  £Γαηαε  ραηίε  (1ε  δοη  Ιεηιρδ  ά  εορίεΓ  α"εδ  ηιαηιΐδ- 
εηίδ.  Νουδ  ανοηδ  ρη  εη  εχαιηΐηεΓ  ιιη  1)οη  ηοηι1)Γε  ά   Ια  Βί- 
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Μϊοΐΐιέςυβ  ηί\ΐίοη»1β  όβ  Ρ&Π8  :  οε  ηο  δοηΐ  ραδ  εΐβδ  εΗεΓ** 
ιΙ'οειινΓβ  (1θ  εα11ί£Γ3ρΙιίε,  ηιαίδ  ίΐδ  §οηΙ  Ιταοέδ  ά"υηε  ηιβιπ 
ίεηηε,  ε£3ΐε  61  &δδθΓθ€;  ΓέεηΙυΓβ  βη  εδί  ηεΐΐε,  ρΓορΓβ,  Γβ- 
^υΙίεΓε  61  ίαείΐε  3  ΙΐΓβ.  Ι,β  ΐϊΐαηυδοηΐ  (η°  2592)  ο*ε  Ια  £Γ3ΐη- 
ιηαίιβ  ηυε  ηουδ  έάίΐοηδ  εδί  3υΙθ£ΓηρΙιε.  Νουδ  ηε  δανοηδ  δ'ίΐ 
βδΐ  εοηίοπηε  αυ  ηΐ3ηυδεπΙ  (ία  ηιεηιε  ουνΓ3£ε,  εοηδει-νέ  3  \ά 
ϊ>Ί\Λϊούϊ.  \ταΐίθ3ηβ,  οιι  8*ί1  βη  άίίΐεΓε  δοαδ  ηυείςυεδ  Γ&ρροΓϊδ. 
Νουδ  ηουδ  δοηιηιβδ,  &  οίβυχ  τβρπδβδ  οϋίΐβΓβηΐβδ,  αοίΓβδδέ  3 
Κοηιε  ροαΓ  οΒιθπιγ  υηε  εορίε  άβ  εε  πι&ηυδοπΐ;  ηουδ  3νοηδ 
ηιεηιε  οίίβη  ϋ"ε  ρζγβτ  οΐ'αν&ηοβ  :  εΐι  οίεη  !  ηουδ  ανοηδ  ρεΓα'υ 
ηοίΓβ  Ιβπιρδ  εΐ  ηοδ  ΐίηιΟΓβδ-ροδΙβ ;  οη  ηε  ηουδ  3  ρ3δ  ιηειηε 
Γβίΐ  ΓΙιοηηβυΓ  οΓυηε  ΙεΙίΓε  άβ  ΓβΓυδ. 

ϋη  άβδ  ρΓβπιΐβΓδ  ΙίνΓβδ  άβ  δορίιίαηοδ  βδΐ  εεΐυί  ηυ'ίΐ  έεπνίΐ 
ίΐΐΓ  ία βζ&ηοαύίοη  β(  ΐ α$α§β  άβ  ΓαδίΓοία&β,  Περί  κατασκευής 
και  χρίσεως  κρικωτου  αστρολάβου.  II  εδί  ϋ'έοΐίέ  ρ3Γ  ΓαυΙβυΓ 
3υ  ρ3ρε  Ραυΐ  III.  11  ηβ  ροΠε  ηΐ  ά^ΐε  ηί  Ιίβυ  οΓίπιρΓεδδίοη  ; 
εερεηα^ηΐ  Μ.  δ3ΐ1ΐ3δ  (Νεοελλ.  Φιλολογία)  εοη]εεΙυΓε  ερ'ίΐ  3 
έΐέ  ϊηιρΓίηΐθ  3ρΓβδ  Γ&ηηέβ  ι539•  Οβί  ουνΓ3£ε,  ο!οηΐ  Ιεδ  εχειη- 
ρΐ3ΐΓ€δ  δοηΐ  3υ3ουΓά'ηυί  εχεεδδίνειηεηΐ  Γ3Γβδ,  εχίδίε  εη  ηΐ3- 
ηυδοηΐ  αυΙθ£Γ3ρ1ιε  3  13  Βίηΐίοίηέομιε  η3ΐίοη8ΐβ  άβ  Ρ3ηδ. 

Εη  1 54ο,  δορίιίαηοδ  οοιηροδη  Ιβδ  εβΠεδ  ο*ε  13  Οι-εεε,  ΐΓ3νηί1 
εχεείΐεηΐ  οίοηΐ  ΟεΓϋεΙίυδ  3  £3ΐΐ  1ε  ρ]υδ  οπ1ΐ3ηΐ  έΐο^ε. 

Όε  Κοηιε,  δορηΪ3ηοδ  δε  Γεη<1ίΐ  3  νεηίδε.  ϋ3ηδ  εεΜε  νίΐΐε, 
ίΐ  βΐ  οοηη3ΐδδ3ηεε  άβ  1Έ§ρ3£ηοΙ  Ιβεοριεδ  ΜεηάΌζα,  ει  ίΐ  Γυΐ 
εΙΐ3Γ^έ  ρ3Γ  Ιυί  άε  ρ3ΓεουπΓ  Ιεδ  ηιοη3δΙεΓεδ  όυ  ηιοηΐ  Αΐηοδ, 
ο^ηδ  1ε  ΒυΙ  άγ  ΓεευειΊΙΐΓ  άεδ  ιη3ηυδεπ1δ.  II  ίυΐ  3δδεζ  Ιιευ- 
τευχ  ρουΐ'  γ  ^έοουνηΓ  υη  Ιδ00Γ3ΐε  ρΐυδ  εοηιρίεΐ  ςυε  οεΐυί 
οριί  έΐ3ΪΙ  ίπιρηπιέ. 

Μ3ΐδ,  δείοη  ηουδ,  Γοθυντε  εαρίΐ3ΐε  άε  δορΗΪ3ηοδ,  ε'εδί  83 
£Γ3ΓηηιαίΓε.  II  £υΙ  1ε  ρΓεηιίεΓ  3  εοηιρΓεηοίΓε  ^υε  13  ΐ3η^υε 
νυΐ£3ΐΓβ  όΐ3ΐΙ  δυδεερίϊΒΙε  άβ  ρεΓίεείίοηηεηιεηΙ,  βΐ  φιβ  δί  Γοη 
νουΐ3ΐΙ  Γ3ΐΓε  ρέηέίΓεΓ  ΓίηδϊΓυείίοη  ρβΓηιί  1ε  ρευρίε,  ίΐ  £&11&ΐΐ 
Ιιιΐ  ρ3ΐ1εΓ  δ3  ΐ3η§ιιε,  βί  ηοη  ρηδ  εεΐΐε  ο!υ  δίέεΐθ  άβ  Ρέπείέδ. 
Εεΐ3ΐΓεΓ  1ε  ρευρίε,  τεΙενεΓ  1ε  ηίνε3υ  οΐβδ  ίηΐεΐΐί^εηεεδ  Ιοηιοέ 
δί  Ι)3δ  ο!3ΐΐδ  13  ρ3ΐΐ'ίε  άβ  δοεΓ3ΐβ  ει  οίε  Ρΐ3ΐοη,  Ιεΐΐε  ίυΐ  13 
^Ιοιίευδε  ει  ηοΒΙε  Ιάοΐιβ  ^υ'ίΐ  δ'ίηιροδ3,  ει  3  Γαοεοηιρίίδδβ- 
ηιεηΐ  ο*ε  Ι3(|υε11ε  ίΐ  εοηδ30Γ3  ίουΐε  83  νίε. 
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(ΓββΙ  (1;ιιΐ5  οο  1)πΐ  (|πΊΙ  ΐίν;πΐ  Γίηίβηΐίοη  (Ι••  οοηοροββτ  οηβ 

«έΐ*Ϊ6  ιΓουνπι^Οδ,  «Ιοριιίδ  Ι;ι  ^ππηηΐίΐιπ'  |«^(ρΓ;»  Ιιι  Ιο^κμιο 
οΐ  Ια  ρΐιϋοδορίπο.  II  ΠΟϋθ  ί;πΐ  οοιπκιιΊγγ  Ιυί-ιηοΊιιο  Β68  ρπ>- 
|θ!δ  (Ιαιίδ  ΒΟη  ΕρϊΐΓβ  (Ιι''(ΙίοιιΙοΪΓθ  οΐ  (1&Π8  Ιβ8  (Ι(ΊΊΐΐ(Ί(Η  ρβ£6Ι 
ιΐβ  Κι  μταιηιηαίιο.  (^υοΐΐοδ  οίΓΟοηδΙπηοο*  νίιίΓοηΙ  ίηΐβιτοηιριβ 
υηο  οοη  νιο  δι  Ιιουιουδοηιοηΐ  ουηιηιοηοόο  2  ϋοδί  οβ  αυβ  ηουδ 
ηβ  δΐιυποηδ  αϊτό;  ΓηίδΙοίτο  οδΐ  ηιυοΙΙβ  ά  οβ  δυϊβΙ. 

Ι,ο  Ιοχίβ  ηυβ  ηουδ  ρυυΐίοηδ  οδΐ  οοΐυί  <1η  η°  οΛ^ι  ο!β  Ια 
Βίΰΐίοΐΐιο^ϋβ  ηαΐίοηαΐβ ;  ηοιίδ  ανοηδ  ΓΟδροοίό  ΓοΓίΙιο^ιηρΙιο 
ίΐίΐηδ  δοδ  ρΐιΐδ  ρβΐίΐδ  οΙβίαιΊδ  ;  ηουδ  ηανοηδ  ηοη  ρΐυδ  ποη 
οΐιαη^ο  ά  Γαοοοηΐυαίίοη.  δορίιίαηοδ  δβηιοΐβ  ι^ωογογ  οο  ο,υβ 
οΌδΙ  ί]υο  Υίοία  βοιιεοΓϋ;  ίΐ  ηοη  Γαίΐ  ]αηιαίδ  υδθ§β;  ηουβ  ηβ 
Γανοηδ  οΌηο  ραδ  Γβίαοΐί  1ά  ου  ίΐ  οίιΐ  (Ιίι  δβ  ΐΓουνβΓ.  Εηβη,  δί 
ραΓ  Ιια^αΐίί  ηουδ  ηουδ  δοηιηιβδ  ,  ρουΓ  υη  ηιοΐίί  φΐοΐοοηηυβ, 
ΙαηΙ  δοίΐ  ρου  βοαΠβ  Λυ  Ιεχίο,  ηουδ  ανοηδ  ου  δοίη  άβ  Γίηοΐΐ- 
ςυβΓ  οη  ηοΐβ. 

ΝουδοΌηηοηδ  οί-υΌδδουδ  αΌυχ  Βίο^ΓαρηίοδοΙβ  δορίιίαηοδ  ; 
οΐΐοδ  οοηιρΙβΙβΓοηΐ  οο  όριο  ηουδ  ανοηδ  α*ίι  ριβοβεΙοηιηΊοηΐ. 
ί,α  ρΓοηιίβΓβ  βδΐ  βχίΓαίΐο  σ!υ  ΙίνΓβ  αΌ  Ηοο"ν,  άβ  Οτεβοίβ  ΐ11α$.* 
Ιηΐύιιε,  βίο.;  Ια  δβοοηαΌ,  οΌ  Ια  Νεοελληνική  Φιλολογία  αΌ  ποΙγο 
αηιί  Μ.  δαίΐιαδ,  (ΓΑΐηοηβδ. 


ΝΙΟΟΙΑΙΙδ  δΟΡΗΙΑΝυδ ,  Οοιονι^υδ  Οοίουδ ,  Κοηιο3 
ρππιυπι  (χΓθ3θαδ  ΙΐΐΙβΓαδ  αΌουίΐ,  αΌίηοΙβ  νβηβΐϋδ.  Όο  ηιαοΚί- 
ηίδ  οβίΐΐοίδ  Ιίοιυηι  αάοαι•Λ.  Βοδδαποηοηι  δοπρδίΐ,  ^υί  νοηβιϋδ 
ίη  Ββδδαποηίδ  Βίοΐίοίηβοα  αάδΟΓναΐυΓ.  ΕΛηΚΐ  βιίαπι  Ιαουΐαδ 
0γ360Ϊ33  δοίΐίδδίηιο  είορίοΐαδ  ουηι  ηοηιίηϊουδ  Ιοοοπιηι  αηΐΐ^υίδ 
€ί  ΓοοοηΐΐοπΒυδ,  Κοηααί  ρηηιυηη  οι  ροδίβα,  αηηο  ΜΌΧΙ,ΐν, 
ΒαδΐΙβθΒ  αρυά  Ιο.  Οροπηυηι  βχουδαβ.  (^υαδ  ΐαηΐί  ίοοίΐ  Νιο. 
ΟοΓυβΠυδ,  ΟοΓηιαηυδ,  υΐ  ίδα^ο^βη,  δίνβ  οοηιηιβηίαπυηι  ίη 
038  βΓυα'ίΐίδδίιηιιηι  οαϋαΌηΙ  δυο  ΐΐΐυΐο  «  Ρ/ο  άβοΙαΓαϋοηβ  ρίο- 
ΐιΐΓϋβ  εΐνβ  άβ$οήρΙιοιά8  &Γ€βοΐ€6  Νιο.  8ορΙιίαηί  ΙίΙιϊ  VII.  » 
Ευιηηυβ  άίοίΐ  «  ηυηοριαηι  δίοί  δίηβ  ΗοηοΓίδ  ρΓεεΓαΐίοηβ  ηο- 
ΐΉΐηαηοΙυηΊ  βδδβ.  »  Ιάοηι  α!β  βο  :  Νίοοίαυδ  δορίιίαηιΐδ  «  νίΓ 
<«  υΐ  ο^ο  εριίάβιη  δβηΐίο,  δρβοΐαίιο  νπΊυΐίδ  βΐ  βΐ'υάίΐίοηίδ,  ουηι 
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«  ΐαηίαδ  ΙιίδΙοπΣε  υΐϋίΐαίθδ  αηίηιό  ρβΓβρϊοβΓβΙ,  (ρο  ιϊ18]ογ6 
α  ουιη  ίπιείυ,  3ΐφΐε  ηοηηυΐΐα  εΐίαηι  οαηι  νοίιιρΐαΐβ,  δίικίίοδί 
«  ία  ΙιίδΙοπίδ  νβΓδ&π  ροδδβηΐ,  εοηδίΐΐο  ρυΐεηειτίηιο  3ε  ρΓορβ 
α  (ϋνίηο,  (Ιθδοπρίΐοηεηι  Ιιαηο  Οτχοιχ  εχ  ορίίηιίδ  υίπυδ^υβ 
«  1ίη^α96  δεπρίοποηδ  οο11εεΐ3ηι  ,  ίη  Ιιαηο  ε1ε£3ηΐίδδίιη3ΐη 
«  ρίεΙηΓ3ΐη  ΓεεΙε^ίί.  »  δοΓΪρδίΐ  φΐοφίβ  ϋΒεΙΙυιη  ΟΓδθοαηι  άε 
ΑδΐΓθ1α1)ίο. 

Καρίι.  νοΙειΙεΓΓαηϋδ,^ΑηΐΙίΓοροΙο^ίθε  1ίΙ>.  XXI,  ροδίηυαηι 
ΙοουΙυδ ίαίδδβΐ άε 01ΐΓγδο1θΓ3,  Ββδδ3ποηε,  Ίτβρεζυηΐίο, (τ3ζ3, 
ΑικΙγοπιΌο  ΤΗβδδ&Ιοηίοβηδί,  Αι-^ΓοργΙο,  Οηαΐοοικίγΐβ  ει 
Οοηδίαηΐίηο  Ι^3δοαη ;  Μαπιΐΐο  ει  ΜυδυΐΌ  δίΐεηΐίο  ρΓοεΙεΐίΐίδ , 
άβ  5ορηΪ3ηο  ει  Οεοι^ίο  ΑΙβχίίικΙΐΌ  ,  ρΓοίεδδοηΒυδ  £Γ96είδ, 
Ιο^ιιΐ  ρβΓ^ίΐ.  «  δορίιίίΐηυδ  νείΌ  (ίηφίίΐ)  <ρί  Κοηΐ33  ρΓ3θεί- 
«  ρίεΒ&ΐ,  δϊίΏΐιΙ  ει  ΟβοΓ^ίυηι  Α1εχ3ηάηιηι  ρΓ36δυ1εηι  ΟεΙεη- 
« 'ββιη,  "φΐϊ  ηιίρεΓ  εΐίατη  ίη  υΛε  άόούίΐ,  ■  ίηΙβΓ  ρΓδεεερίοΓεδ 
«  ροη3ηι  Ογ88096  (1ίδθίρ1ίη86,  φΐ&ηφίαηι  Ιαΐίηαηι  ραπιπι  3ΐΐί§ε- 
«  πηΐ,  ηεε  ευηι  δυρΓαάίεΐίδ  νεί  ίη  ραίιία  Ιίη^υα  εοηίεΓεηοΙί, 
«  ηιοπβυδ  αΚοφίίη  Ιιαιηαηίδδίηιίδ,  νίΐκφΐβ  ρΓοΒίΐ&Ιε  φΐ®  υη3 
«  ηΐ3χίηΐ3  εδί  Ιαηδ,  ίοΓίε  δυρεποΓεδ.  » 

Οίΐηι  ΠΒεΙΙαιη  δαιιηι  άβ  ΜαοΗίηι$  Βεδδαποπί  •οαι•(1."(1ίθ3νίΐ, 
ίηάε  ε]ϋδ  (Ιί^ηοδοίΐαΓ  36ΐ3δ ;  αά  Ιαηίαηι  Ι3ηιεη  δεηεείηίεηι 
ρεΓνεηίΐ ,  ηΐ  εΐίαηι  3(1  αηηηηι  Οΐιπδΐί  ηιίηίηιυηι  ΜΌΧΕίν 
ρεΓίίη^εΓεΙ.  Οβδηεπίδ  εηίηι ,  ίη  ΒίΜίοίΙιεεα  φίαπι  εάίςΐίΐ 
&ηηο  ΜϋΧΕν,  3ΐΙ  δε  ίΐΐαηι  νεηείϋδ  αηΐε  δεδ^αί&ηηυηι  εοη- 
νεηίδδβ  3  δίηιΙεΓΟ  ηιαίε  εϋείΐυΓ  εΐ3Πΐίδδε  αη.  Μ  ΟΧΙ.  VIII, 
^τιαδί  Ιυηι  ροΐίδδΐηιηηι  οΐ&πιβπΐ.  Κεείίαδ  (ϋοίΐΐΉ  3  &.  νοδδίο 
(Ιοεηίδδε  Κοηΐίε  3η.  Μ(Χ(ΧΙ,ΧΧΧ. 

(Ηθ(1ίυδ,  άβ  Οτωοίε  ίΙΙιΐ8ίιίΙ)ΐΐ8 ,  εΐε.,  ρ.  3οο)-3ιι.) 


ΝΙΚΟΛΑ02120ΦΙΑΝ02  γεννηθείς  εν  Κέρκυρα  έξεπαι- 
δεύθη  εις  το  εν  Ρώρ,η  Ελληνικόν  γυ^νάσιον,  ένθα  εύδοκιμη'σας 
προσείλκυσε  την  εύνοιαν  του  καρδιναλίου  Νικολάου  του  Ροσολ- 
φιου,  ούτινος  ό  οίκος  ηδύνατο  δικαίως  να  όνο[Αασθτ)  ενδιαίτημα 
σοφίας  ,  διο'τι  ποικίλης  (χαθη'σεως  άνδρες  ειχον  εκεί  τήν  δια- 
τριβών των,    εν  οίς   (;-ετά   του  Σοφιανού   και  έτεροι    Ελληνες 
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συνετε'λουν  αυτόθι,  ώς  Κωνσταντίνος   ό  Ράλλης,   Χριστόφορος 
ό  Κοντολέος,    και   Ματθαίος   ό  Δεβάρης. 

Ο  Σοφιανός  διατρίβο>ν  ετι  εν  Ρώμη  παρίσταται  κατά  πρώτον 
ώς  άντιγραφεύς  Ελληνικών  χειρογράφων  '  και  ο/ι  ολίγα  ίδιο'- 
χειρα  αυτού  αντίγραφα  σώζονται  εν  τη  βιβλιοθήκη  των  Παρι- 
σίων φε'ροντα  περίπου  τό  έτος  1 534• 

Το'τε  δε  συνέγραψε  —  Περί  κατασκευής  και  χρήσεως 
κρικωτοΰ  αστρολάβου,  τυπωθέν  άγνωστον  κατά  ποιον  έτος 
(ολίγον  όμως  μετά  τό  ι^^),  και  προσφωνηθέν  τω  πάπα 
Παύλω  Γ  ,  φιλοπονη'σας  και  τους  εν  ετει  1 54ο  τυπωθέντας  πί- 
νακας της  Ελλάδος,  προσθεις  παρά  τ'  αρχαία  και  τά  συ'στοινα 
της  νέας  Ελλάδος. 

Και  τωο'ντι  πολύ  αξιέπαινος  εινε  ό  Σοφιανός,  διο'τι  πρώτος 
συνέλαβε  την  ίδέαν  νά  συνάψη,  ούτως  ειπείν,  μετά  των  νε'ων, 
διά  της  άναπολητικής  των  αρχαίων  ονομάτων  δυνάμεως,  την 
μνη'μην  της  παλαιάς  δο'ξης. 

Εκ  Ρώμης  ό  Σοφιανός  μετέβη  εις  Βενετίαν,  οπού  τω  1 543 
γνωρίσας  αυτόν  ό  Ισπανός  Ιάκωβος  Μενδο'ζας  άπέστειλεν  εις 
ΑΟωνα  προς  συλλογην  ελληνικών  χειρογράφων.  Εν  τη  περιοδεία 
εκείνη  ό  Νικο'λαος  ηύτύχησε  ν'  άνευρη  σύν  τοις  άλλοις  και  χει- 
ρο'γραφον  του  Ισοκράτους  πληρέστερον  του  τετυπωμένου. 

Βλέπων  την  Ελλάδα  βεβυθισμένην  είς  παχυλήν  άμαθε  ιαν  , 
έ'νεκα  της  ε*λλείψεως  καταλλη'λων  προς  διδαχήν  του  λάου  βι- 
βλίων, ό  Σοφιανός  συνέλαβε  την  άξιέπαινον  ίδέαν  ϊνα  περι- 
γράψη  και  τυπώση  σειράν  βιβλίων  είς  δημοτικήν  γλώσσαν. 
Συνέταζεν  δθεν  είσαγωγήν  Γραμματικής,  έπαγγελλο'μενος  νά 
συγγράψ/]  ρητορικήν,  λογικήν,  γεωμετρίαν,  άστρονομίαν,  και 
τ'  ά'λλα  της  φιλοσοφίας  μέρη,  ώς  και  άπλοελληνικόν  λεξικο'ν. 

Προς  τόν  σκοπόν  δε  τούτον  μετέφρασεν  είς  την  καθομιλου- 
μένην  τό  Περί  παίδων  αγωγής  του  Πλουτα'ρχου,  και  έτύ- 
πωσεν  αυτό  «  εν  οικία  Βαρθολομαίου  του  Καλλιγράφου  ,αφμδ', 
μηνί  ίανουαρίου  β  . »  Προσφωνεί"  δε  την  μετάφρασίν    του  ταυ- 
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την  ό  Σοφιανός  εις  Διονύσιον,  έπίσκοπον  Χερρονη'σου  και  Μυ- 
λοποτάμ,ου,  λέγων  εν  τ•?ί  αφιερωτική  επιστολή,  ότι  αν  ύπε- 
δε'χετο  ευγενώς  το  εν  λόγω,  ηθελεν  εκδώσει  και  τα  επίλοιπα 
βιβλία  του  Πλουτάρχου,  τους  διάλογους  του  Λουκιανού,  και 
άλλα  της  ιεράς  Θεολογίας,  πάντα  εις  την  καθομιλουμένη  ν. 

Ο  Σοφιανός  ε'πι  σκοπώ  να  διαδώση  εύχερέστερον  οσα  υπέρ 
της  στοιχειώδους  παιδεύσεως  προύτίΟετο  να  δημοσίευση,  συν- 
έστησεν  εν  Βενετία  τυπογραφεϊΌν,  εκ  του  όποιου  εν  μο'νον 
γνωρίζεται  τυπωθέν,  τό  Ωρολόγιον  (ι 545,  μηνι  Μαΐω  6). 

Εγραψεν  ό  Σοφιανός  και  Σημειώσεις  εις  Πτολεμαίου 
γεωγραφίαν,  ανέκδοτους.  Επεμελη'θη  δε  μετά  των  άλλων 
τροφίμων  τάς  υπό  του  εν  Ρώμη  ελληνικού  Γυμνασίου  γενομένας 
έκδο'σεις.  (5&ΐ1ι&3,  Νεοελληνική  Φιλολογία,  ρα^βδ  ι4ι-ι4^•) 

διίΓ  Νίΐίοΐαοδ  δορίιίαηοδ,  οη  ρβαΐ  βηοοΓθ  οοηδαΙίβΓ  1θ  (7α- 
Ιαΐοβίιβ  άβ  Μ.  ΑηςίΓβ  Υγοιο,  2β  ρ&Γΐίβ,  ρ.  28,  336  61  337• 

Ραι-ίδ,  23  άέεεπώΓβ  1869. 

Εμιιε  ΙΕΟΚΑΝΌ. 


Αΐϊΐρϋδδίπιο  βΐ  Οίαπδδίπιο  Ρπηοίρί 
Ιοαηηί  ίοΐΐιαηη^ίο  8.  Κ.  Ε.  Οία- 
οοηο  Οαιχίιηαΐι  Ν.  8ορΗίαηιΐδ  δ.  Ό. 


πηι  νίεΙβΓβηι  ρ1εΓ3δ(ριε  ηβΐϋοηεδ,  Ρπηεερδ  ίΐΐιΐδ- 
ΐπδδίηιε,  Ιιαο  ηοδΐΓ3  Ιεηιρεδΐ3ΐε  δααδ  εεΠ3ΐίπι 
^Ιΐη^υδδ  βχοΓηίΐΓβ,  ηοη  δοΐαηι  δεηβεηαίο  τβδ  δείΐα 
εΐΐ^ηαδ,  ψιχ  βΐίαηα'ε  1ια1)εη  ηοη  ροδδηηΐ ,  νεπιηι  αά  Γβ^υΐαδ 
ΟΓ&ηιηΊαΐίοβδ  θΐΙΐ^βηΐβΓ  βΒ8  ςΙίπ^εηαΌ,  εοθρί  εΐΐ3ηι  ίρδβ  οο^ί- 
Ιί\Γθ  αη  ορθΓ33  ρΓείίυηι  ίαοίυηΐδ  βδδθΐη,  δί  Πη^υαηι  ηοδίΓαηι, 
^υα  νηΐ^ο  Ογ96οι  υΐίηιιΐΓ,  3(1  ηιείηοείυηι  εΐ  ε3ηοη3δ  τενοο3- 
τεηι,  ει  ρηΐ3νί  ηιε  ηοη  ίη3ηεηι  ΐ3θθΓεηι  δηδεερίυηιηι,  υΐ  Ιιί 
φή  ^Γ86ε3Β  1ίη^η96  δΐηαΊο  ΐεηεηΐυΓ  ηοη  δοΐιιηι  νείεΓεηι  ίΐΐαηι 
0Γ33εοπιιη  δεπηοηεηι,  δεά  ΓεεεηΐίοΓεηι  εΐ  Ιιηηε  ρεΓείρεΓε 
ροδδεηΐ ;  Ιαιη  ε1ΐ3ΐη  υΐ  ^ηί  νείΐεηΐ  ίη  (τΓ8θεΐ3  εϋ  βηϊΐίηιίδ  ίΐΐί 
Γε^ίοηϊοηδ  ΤυΓε3ηιηι  ίιηρείΊΟ  δυοΐεπίδ  νεΓδ3π  Γ3εί1ε  δί1)ί 
εοηιιηεΓείυιη  ρ3Γ3ΓεηΙ.  ϋηηι  ψίΐηΓ  Ιΐ3ηε  ηοδίΓ3ΐη,  ςι^ηι  νο- 
03ηΙ  νυ1§3Γεηι,  1ίη£υ3ηι  εηηι  ί!ΐ3  Βηήεπιοηιηι  εοηίεΓο  Ρ13- 
Ιοηίδ,  ΌειηοδΐΗεηίίϊ,  ΧεηορΙιοηΐίδ  ει  3ΐϊοΓυηι  Ιοίο  οΓοε  ]3ΐη 
οΐίπι  ηΐ3^ηο  δυο  ηιεπίο  ίΐΐϋδίπυιη,  τερεπ  ηιαίΐίδ  ίη  Γεουδ 
η3ηε  ηοδίχ3ηι  νείειε  ίΙΐ3  ιηίηίηιε  ίηΓεηοΓεηι  εδδε.  0οηδΐ3ΐ 
η(εηιρε)  νεΓΟίδ  ρυηδ  ρεΓ  ηΐ3ηηδ  3θ  βηΐίφΐίδδίιηο  δθθευΐο  ΙΓ3- 
(Ιίΐίδ  εΐ  θΓενίΐ3ΐε  ο^ο^ηι  ηιίΓ3θΐΗ,  ΐυηι  ιε^υΐίδ  εεηίδ  εΐ 
ρ3ηείδ,  υΐ  ηοη  ηιηΐΐυηι  δίΐ  εΐ3Β0Γ3η(Ιιιηι  άίδεεΓε  εηρίεηΐίηαδ. 
νίάεη3ηι  εΓ§ο  ηεεεδδ3πιιηι  εδδε  ηοη  δοΐαηι  0Γ3ηιηΐ3ΐίε3ηι 
δοηοεΓε  ορΐ3  ηοιηίη3  ει  νει1)3  ειιηι  εδΒίεπδ  δεΓηιοηίδ  ρ3ΓΐίΙ)ϋδ 
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3ί1    Γ€£1ΐ1&5   Γ€(3ϊ^βΓθηΙυΓ,    56(1    6113111   ίεΧΙΟΟη    ΟΟΠ(1βΓβ,     αυυ 

άίεήοηηιη  ίη^εηδ  δνίνα  ίηε1ηα!εΓεΙηϊ\  Ηηηε  ΐΓ30ΐ3ΐηηι  ίη  ΐΓβδ 
ραηβδ  (Ιίνίδΐ.  Ρπηια,  ηοιηίηα  εΐ  νειΐ>3  εηηι  Γβΐίφΐίδ  ρ3Γΐίεη1ίδ 
οδίεηαΌ.  δεευηα'α,  3£θ  άβ  οηηο£Γ3ρ1ιί3.  Τεηΐα  νείΌ,  <1β 
εοηδίπιείίοηε.  Ιπιροδίιί  ίαηι  η1ΐίηΊ3ηι  ηΐ3ηηηι  ρηηΐίβ  ρ&Γΐί 
φΐ3ΐη  ηηηε  Τ.  Κ.  ϋ.  οίϊεΐΌ;  ε»3ΐεΓ3δ  1ΐ3θεο  ίη  ηιαηίβηδ,  ψι& 
ρΓορεάίεηι  δηοΙιιεΒ  αιηρίίΐυάίηίδηοιηίηθ  ρΓοάίοηηϊ.  δυρθΓβΓ3ΐ 
ηΐ  Μθβεεηαΐεηι  ηιίΐιί  ηιείδφΐε  Ι&ϋοηΙηΐδ  φΐ33ΓεΓεηΊ,  φΐο  ρβ- 
Ιΐ'οηο  ει  ε^ο  αΙ>  οΙίΐΓβοΙαίοπΒιΐδ  ΙιιΙιΐδ  εδβεηι,  ει  Ηββο  ηιε3 
ορβΓ3  ίη  ρΓθΐίο  η&1)6Γ6ΐηΓ  ηοη  Γβί  33δΐίηΊ3ΐίοηε,  δεο!  ροΪΓοηί 
ηοηιίηε,  ηΐ  εεηδεπ  δοΐεηΐ  (ρ33  Ιβηιρίίδ  οίΐεπιηΐηΓ  ροΐίηδ  τβ- 
Ιί^ίοηε  Ιοεί  φΐ3ηι  ηοηιίηηηι  ]η(ϋείο  ει  εεηδηΓ3.  Νειηο  ί^ίΐηΓ 
ίη  Ιαηι  ίτβφίεηΐί  ϋιΊίε  οεευιτίΐ  εηί  Ιη  ηοη  νίάβΓβπδ  ρΓΒείε- 
Γεηάηδ,  δίνβ  ηαΐίοηίδ  ίη£εηηίΐ3ΐεηι  δρθεΐ3Γειη,  δίνε  Ιηί  £ε- 
ηβήδ  οΐ&πίαίθΐη,  δίνβ  εΐίβπι  αηιοΓβηι,  φΐο  <ϋδθϊρ1ίη&8  οηιηβδ 
εαπιηΐφΐε  δΐηάίοδοδ  αηιρίεοΐβπδ.  (^ηοά  δί  Ιιοε  φΐίαΌπιία!  εδί 
ηιηηηδοηΐί  ηίΐ&η  ίτοηΐε  αεεερεπδ,  ηιίι*ηηι  φΐοδ  3{1(1ίο!εΐΊδ  δΐί- 
ηιηίοδ  υΐ  φΐ9β  ρεηίηεηΐ  3(1  ΟΓαηιηιαίίοαηΊ  3Ϊ)δθ1ν3ηι,  εΐ  3ηί- 
ηιυηι  αρρίίοβηι  αάΐ-εχίοοη  εοιηροηεηίΐυηι,  ίη  φιο,  ηΐ  δρείΌ, 
ηιηΐΐα  Ιε^εηΙηΓ  &ά  Γβηι  Βεΐΐίε&ηι  εΐηαναΐεηι,  Ιυηι  3(1  3£πεα1- 
ΙηΓαηι,  ε33ΐεΓ3δφΐε  3Γΐεδ  ρεΓίίηεηΐία  ει  3(1  αΌηιβδΐίε3ηι  εΙΪ3ηι 
δηρεΠεείίΙεηι,  φικ  ηηδφΐ3ΐη  3ρηά  3υΙθΓεδ  ιερεπβηΙηΓ. 
ΙηΙεηηι  ν3ΐε,  Ρπηεερδ  ΙΙΙϋδΙιίδδίηιβ. 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ 


ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ 


Β1ΒΛΙ0Ν   ΠΡΩΤΟΝ 


•γραμματική  εναι  μία   τέχνη  όπου   μας  παιδεύει 
Ινα  γράφομεν  καί  να  λαλουμεν  ορθα- 

Γράμμα  εναι  το  μικρο'τερον  μέρος  όπου  ναναι 
στην  φωνήν  του  ανθρώπου*  είναι  όέ  ολα  τα  γράμματα  είκοσι 
τέσσερα  :  α,  β,  γ,  5,  ε,  ζ,  7],  θ,  ι,  κ,  λ,  μ,  ν,  ξ,  ο,  π?  ρ,  σ, 
τ•>  υ>  ?>  Χ*  Ψ•  ω• 

Περί  του  πώς  μερίζονται 
τά  εϊκ,οσι  τέσσερα  γράμματα. 

Απο  τούτα  εφτά  (Λεν  φωνήεντα  ονομάζονται  :  α,  ε,  η,  ι, 
ο,  υ,  ω,  και  μερίζονται  εις  μακρά  δύο  :  η  και  ω  μέγα*  εις 
βραχέα  δύο  :  ε  ψιλον  και,  ο  μικρόν  •  εις  δίχρονα  τρία  :  α,  ι, 
υ  ψιλον.  Απο  τοΰτα  γίνονται  δίφθογγοι  εξη  :  αι,  αυ,  ει,  ευ, 


οι,    ου. 


Περί  των  συμφωνούν. 

Τά   δε  λοιπά  δεκαφτά  λέγονται  σύμφωνα  :  β,  γ,    δ,  ζ,  θ> 
κ,  λ,  μ,  ν,  ξ,  π,  ρ,  σ,  τ,  φ,  χ,  ψ. 
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Από  τούτα  λέγονται  ημίφωνα  μεν  οκτώ  :  ζ,  ξ,  ψ,  λ,  μ,  ν, 
ρ,  σ,  εξ  όποια  είναι  διπλά  τρία  :  ζ,  ξ,  ψ.  Αμετάβολα  τέσ- 
σερα :  λ,  μ,  ν,  ρ.  —  Αφωνα  δέ  εννέα  :  (3,  γ,  δ,  κ,  π,  τ,  θ, 
φ,  χ,  εξ  όποια  είναι  ψιλά  τρία  :  κ,  π,  τ•  δασέα  τρία  :  θ,  φ, 
χ•  μέσα  τρία  :  β,  γ,  δ. 

Από  τα  σύμφωνα  λοιπόν  τούτα  και  από  τα  φωνήεντα  γί- 
νονται οι  συλλαβαΐς,  οίον  :  σω,  πλα  ■  όθεν  γίνονται  οί  λέξες, 
οίον  :  Σωκράτης,  Πλάτων  •  εξ  όποίαις  γίνετ'  ό  λο'γος,  οίον  ; 
ό  Σωκράτης  περιπατεί*  ό  Πλάτων  άναγινώσκει. 

ΠΕΡΙ  ΛΟΓΟΥ. 

Τούτος  λοιπόν  ό  λο'γος  έχει  μέρη  οκτώ  :  ό'νομα,  ρήμα,  με- 
το/ήν,  άρθρον,  άντωνυμίαν,  προ'θεσιν,  επίρρημα  και  σύνδεσμον. 
Από  τούτα  τα  οκτώ  [Λερή  τά  πέντε  κλίνονται,  οίον  :  ό'νομα, 
ρήμα,  μετοχή,  άρθρον,  αντωνυμία.  Ακλιτα  δε  τά  τρία  :  προ'- 
θεσις,  επίρρημα  και  σύνδεσμος. 

ΠΕΡΙ  0Ν0ΜΑΤ02. 

Ονομα  εναι  μέρος  λο'γου  όπου  κλίνεται,  τ'  όποιον  σημαίνει 
σώμα  η  πράγμα*  σώμα  λέγω,  οίον  *  λίθος,  ξύλον  πράγμα, 
οίον  :  τέ^νη,  παίδευσις•  και  σημαίνει  άκο'μη  ούσίαν  μερικην 
η  κοινη'ν  *  μερικην  λέγω ,  οίον  :  Σωκράτης,  Πλάτων  •  κοινην, 
οίον  άνθρωπος,  άλογον.  Συμβαίνει  δέ  ν'  ακολουθούν  το  ό'νομα 
πέντε  τινά  :  γένη,  ε'ίόη,  σχη'ματα,  αριθμοί  και  πτώσες. 

Γένη  είναι  τρία  :  άρσενικόν,  ό  Ανδρέας*  θηλυκόν,  η  Μαρία* 
ούδέτερον,  το  ξύλον. 

Είδη  δύο  :  πρώτο  τύπον,  θεός  •   παράγωγον,  Θεωνάς. 

Σχήματα  δύο  :  άπλόν,  προφη'της*  σύνθετον,  ψευδοπρο- 
φη'της. 

Αριθμοί  δύο  :  ενικός,  ό  άνθρωπος*  πληθυντικός,  οί  άν- 
θρωποι. 
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ΙΙτώσες  πέντε  :   εύθεΓα,  ό  άνθρωπος, 

γενική,  του  ανθρώπου  , 
Οοτικη',  του  ανθρώπου, 
αιτιατική,  τον  άνθριοπον, 
κλη  τ  ικη'  ,  ώ  αν  0  ρ  ω  πε . 

ΠΕΡΙ  ΠΡΟΣΩΔΙΩΝ. 

Προσωοία  έναι  κάποια  έξάπλωσις  της  φωνής  όπου  κάνει 
την  λέξιν  μακρότερην,  και  λέγεται  προσωδία  διότι  έναι  σιμά 
στην  ώση'ν,  ήγουν,  στον  ηχον  του  λόγου.  Είναι  οέ  προσωσίαις 
οκτώ  :  οξεία,  βαρεία,  περισπωμένη,  δασεία,  ψιλη',  απόστροφος, 
ύφέν  και  ύποόιαστολη'. 

ΠΕΡΙ  ΑΡΘΡΟΥ. 

Αρθρον  εναι  μέρος  λόγου  όπου  κλίνεται*  βάνεται  δε  πάν- 
τοτε σταΐς  άρχαΐς  τών  ονομάτων  •  συμβαίνουσι  κ'  εις  αύτο 
τρία  :  γε'νος,  αριθμός,  πτώσις,  και  κλίνετ'  έτζη. 

ΑΡΣΕΝΙΚΟΝ 


ενικά, 

Η  ευθεία ' 
η  γενική 


του 


και    δοτικη'* 

η  αιτιατική*         τον 

Πληθυντικά. 

Η  ευθεία  τών  πληθυντικών       οί. 
η  γενικη'  και  δοτικη'•  τών. 

η  αιτιατική•  τους. 

Κλητική  ν  τα  άρθρα  δεν  έχουν,  διότι  το  ώ  εν'  επίρρημα, 
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Θηλύκ,α  ένικ,ά 

Η  ευθεία  των  ενικών  *         ή. 
τι   γενική  και  δοτική•  της. 

η  αιτιατική  •'  τη'ν. 

Πληθυντικά. 

ή  ευθεία  των  πληθυντικών      οι  (ι), 
η  γενική"  και  δοτική  •  τών. 

ή  αιτιατική*  ταΐς 

Ουδέτερα  ένικ,ά > 

Η  ευθεία  τών  ενικών  •         το. 
ή  γενική"  και  δοτική*  του. 

η  αιτιατική"  *  το. 

Πληθυντικά. 

Η  ευθεία  τών  πληθυντικών       τά. 
η  γενική  και  οοτικη  *  των. 

ή  αιτιατική"*  τα. 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΠΩΣ  ΜΕΡΙΖΟΝΤΑΙ 

τά,  ονόματα. 

Απο  τά  ονόματα  τίνα  •χέν  λέγονται  ισοσύλλαβα  και  τινά 
περιττοσύλλαβα*   ίσοσύλλαβα  είναι  οσα  δεν   κα'νουν  περισσην 

(1)  Οί,  αιι  ίέπιίηίη  ρΐαηεΐ;  θΓϊΗο§Γ3ρ1ιβ  ίααΐίνε  &Ιογ§  εη  ιΐ53£β  ροηι•  ή.  Ρογ- 
ΙΪ05,  ά  Ια  ρ.  22  άβ  δ&  0γ&πιπι&ιγ6,  αρΓβδ  ανοΐΓ  οοιτβοΐβιηβηΐ  έοιίΐ  οβ  πιοί,  αραιέ 
βνβο  ταΐδοη  :  «  Εχ  Ιύί  ("αοϊΐβ  οοΙΙΊξ'ι  ροΙε&Ι  ψιατη  τηαΐβ  αΐ'ύ  ηοίβηΐ  Ίη  ρΙηΓαΙΊ 
αΓί'ιοαΙατη  {Όετη'ιιηηητη  ρβΐ'  οί  (ΙΊρ1ιΐ1ιοη°ιιτη,  ψιχ  $ο\Ί  τηα$αάιηο  ξ?ηεή  οοηνβηΐΓβ 
ΑεΙβΙ.  » 
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συλλαβην  εις  το  τέλος  της  γενικής,  ήγουν,  ό  λόγος,  του  λόγου" 
ή  ηαε'ρα,  της  ηυ.ε'ρας-  το  ξύλον,  του  ξύλου. 

Περιττοσύλλαβα  είναι  οσα  κάνουν  περισσην  συλλαβών  εις 
τό  τε'λος  της  γενικής,  οίον,  ό  Αίας,  του  Αιαντος*  ή  φύσις,  της 
φύσεως  •  το  πράγμα,  του  πράγματος.  Γίνονται  λοιπόν  των 
ονομάτων  κλίσες  εφτά*  έςη  των  ίσοσυλλάβων,  και  [Αία  των 
περιττοσυλλάβων. 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΠΡΩΤΗΣ  ΚΛΙΣΕΩΣ. 

Πρώτη  κλίσις  των  δνοαα'των  λε'γετ*  εκείνη  όποχει  ονόματα 
μόνον  αρσενικά  όπου  τελειώνουν  εις  :  ας,  ης,  ις,  υς,  οίον*  ό 
Ανδρε'ας,  ό  προφη'της,  ό  (Λαντις,  ό  βαρύς  •  οποία  κάνουν  τήν  γε- 
νικήν,  και  την  δοτικήν,  και  την  κλητικήν  εύγάνοντας  το  σ  άπο 
την  ευθείαν,  και  την  αίτιατικην  άλλάσσοντας  το  σ  εις  ν,  οίον, 
ό  προφη'της,  τον  προφη'την,  ώ  προφη'τη,  και  κλίνονται  στον 
τρόπον  τούτον  ■ 

Ενικά. 

Η  ευθεία  των  ενικών  ■  ό  προφη'της 

η  γενικη'  και  δοτικη'•  του  ποοφη'τη 

ή  αιτιατική7  ■  τον  προφη'την 

η  κλητικη' *  ώ  προφη'τη. 

Πληθυντικά. 

Η  ευθεία  των  πληθυντικών  •  οι  προφη'ταις 

η  γενική  και  οοτικη*  των  προφητών 

η  αιτιατική*  τους  προφη'ταις 

η  κλητικη'*.  ώ  προφη'ταις . 

Ενικά. 

Ο  ληστής,  του  ληστή,  τον  ληστην,  ω  ληστή. 
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Πλ.  Οί  ληστάδες,  των  ληστάδων ,  τους  ληστάδαις ,  ώ 
ληστάδες.   —    Ο  Ανδρέας,    του   Ανδρέα,    τόν    Ανδρέαν,   ώ 

Ανδρέα. 

Ενικά. 

Ο  μάντις,  του  μάντι,  τον  μάντιν,  ώ  μάντι. 

Πλ.  Οί  μάντιδες,  τών  μάντιδων  και  μάντεων,  τους  μάν- 
τιδαις,  ώ  μάντιοες. 

Ο  βαρύς,  του  βάρη,  τον  βαρύν,  ώ  βαρύ.  —  Οί  βαρε'οι, 
τών  βαρέων  ,  τους  βαρέους  ,  ώ  βαρε'οι.  —  Ο  γλυκύς  ,  του 
γλυκη.  —  Ο  όφις,  του  οφι.  —  Ο  μηνάς  ,  του  ρίνα.  —  Ο 
Αντίπας,  του  Αντίπα. 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΔΕΥΤΕΡΑΣ  ΚΑΙΣΕΩΣ. 

Δευτέρα  κλισις  εν'  εκείνη  όπό'χει  ονόματα  μο7νον  θηλυκά 
όπου  τελειώνουν  εις  α  η  εις  η,  και  κάνουν  την  γενικήν  και  την 
οοτικην,  σμίγοντας  το  σ  στην  ευθείαν  και  την  αίτιατικην  σμί- 
γοντας το  ν,  οίον,  η  τίμέρα,  της  ημέρας,  την  ημέραν.  Κλί- 
νονται δε  στοΰτον  τον  τρο7πον  : 


η  ευΰεια  των  ενικο)ν 

η  ήμερα. 

η  γενική7  και  δοτική7 ' 

της  ημέρας. 

η  αιτιατική7• 

την  ημέραν. 

η  κλητική7• 

ώ  ημέρα. 

Πληθυντικά. 

Η  εύθεΐα  τών  πληθυντικών 

οί  ημέραις. 

η  γενικη'  και  δοτική7  • 

τών  ημέρο)ν. 

η  αιτιατική7  • 

ταΐς  ημέραις . 

η  κλητική7• 

ώ  ημέραις. 
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Ενικά. 

Η  τιμή,  της  τιμνίς,  την  τιμήν,  ώ  τιμή. 

Πλ.  — Οί  τιμαΐς,  των  τιμών,  ταΓς  τιμαΐς,  <Τ>  τιμαΐς. 

Εν  ιχ,  ά. 

Η  κυρά,  της  κυράς,  την  κυράν,  ώ  κυρα. 
Πλ.   Οί  κυράδες,  των  κυράδων,  ταΐς  κυράδαις,   ώ  κυράδες. 
Η  Μαρία,  της  Μαρίας.  Η  άλη'θεια,    της  άλτί  θειας.  Η  καλή, 
της  καλής. 

ΠΕΡΙ  ΤΗ2  ΤΡΙΤΗΣ  ΚΑΙΣΕΩΣ. 

Τρίτη  κλίσις  λεγετ'  εκείνη  όπόχεί  ονόματα  αρσενικά  και 
θηλυκά  και  ούδε'τερα*  και  τελειο^νουν  τα  μεν  αρσενικά  και  τα 
θηλυκά  εις  ο  ς,  και  κάνουν  την  γενικήν  και  την  δοτικήν  εις 
ου•  την  αίτιατικήν  άλλάσσοντας  το  σ  της  ευθείας  εις  ν,  οίον, 
ό  λόγος,  του  λογού,  τόν  λόγον»  Τα  £έ  ουδέτερα  τελειώνουν 
εις  ο  ν  η  εις  ι,  και  κάνουν  την  γενικην  και  την  όοτικην  εις  ου, 
οίον,  τό  ξύλον,  του  ξύλου•  τό  ψωμί,  του  ψωμιού.  Και  πρόσ- 
εχε ο  τι  εις  τα  ουδέτερα  ποτέ  δεν  άλλάσσουν  άπο  την  ευθείαν 
η  αιτιατική  και  ή  κλητική7. 

Ενικ,ά. 

Ο  λόγος,  του  λόγου,  τον  λόγον,  ώ  λόγε. 

Πλ.  Οί  λόγοι,  των  λόγων,  τους  λόγους,  ώ  λόγοι. 

Ενικά. 

ή  ρόδος,  της  ρόδου,  την  ρόδον,  ώ  ρόδο  (ι). 

(1)  'Ρόδον,  εη  §Γ60  &ηείεη;  (1&ηδ  Ιεδ  '&αΙευΓδ  ηηί  οηΐ  έεπί  εη  §Γβο  νιιΐ- 
^αίΓβ  οη  ΐΓοανβ  δοιινεηΐ  ρόδος,  αιι  ίβιηΐηϊη.  ί.β  νοοβίίί  ρόδε  βδΐ  ρΐϋδ  ΓεςιιΙϊεΓ  ηυβ 
ρόδο.  ίε  ρΐιιηεΐ  άε  οε  ιώοΙ  η'εδί  ραδ  (Ιόοΐίηέ  άαηδ  1ε  ιη&ηϋδοπί. 

3 


—  34  — 


Ενικά. 


Τό  ξύλον,  του  ξύλου,  το  ξύλον,  ώ  ξύλον. 
Πλ.  Τα  ξύλα,  των  ξύλων,  τα  ξύλα,  ώ  ξύλα. 

Γ 

Ενικά. 

Το  ψωμί,  του  ψωμιού,  το  ψωμί,  ώ  ψωμί. 

Πλ.    Τα  ψωμία,   των  ψωμιών,  τα  ψωμία,   ώ    ψωμία.  — 

Το  χαρτί,  του  χαρτιού  •    το  κρασί,  του  κρασιού  *  το  βιβλίον, 
του  βιβλίου. 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΤΕΤΑΡΤΗΣ  ΚΛΙΣΕΩΣ, 

Τετάρτη  κλίσις  λέγετ'  εκείνη  όπό'χει  ονόματα  αρσενικά,  και 
θηλυκά,  και  ουδέτερα.  Και  τελειώνουν  τά  (Λεν  αρσενικά  εις  ας, 
και  κάνουν  την  γενικήν  και  την  δοτικήν  εις  ο  ς  δια  του  ο  μι- 
κροΰ,  η  εις  ως  διά  του  ω  μεγάλου,  η  εις  ου,  την  αίτιατικην 
και  την  κλητικην  εύγάνοντας  το  σ,  οίον,  ό  άνδρας,  του  αν- 
δρός, τον  άνδρα.  Ο  βασιλέας,  του  βασιλέως,  τον  βασιλέα. 
Ο  μύρμηγγας,  του  μυρμη'γγου,  τον  μύρμηγγα.  —  Τά  δε  θη- 
λυκά και  τά  ουδέτερα  τελειώνουν  εις  α,  και  κάνουν  την  γενικην 
και  την  δοτικην  εις  ο  ς,  την  αίτιατικην  και  κλητικην  ωσάν 
και  την  ευθείαν,  οίον,  η  γυναίκα,  της  γυναικός,  την  γυναίκα, 
ώ  γυναίκα  ,  και  κλίνοντ'  ετζη  ; 

Ενικά. 

Ο  άνδρας,  του  ανδρός,  τον  άνδρα,  ώ  άνδρα. 

Πλ.    Οί  άνδρες,  των  ανδρών,  τους  άνδραις,  ώ  άνδρες. 

Ενικά. 

Η  γυναίκα,  της  γυναικός,  την  γυναίκα,  ώ  γυναίκα.   Πλ.  οί 
γυναίκες,  των  γυναικών,  ταΐς  γυναίκαις,  ώ  γυναίκες. 
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Εν,  Ο  βασιλέας,  του  βασιλέως,  τον  βασιλέα,  ώ  βασιλέα. 
Πλ.  οί  βασιλείς,  των  βασιλέων,  τους  βασιλείς,  ώ  βασιλείς. 

—  Ο  πατέρας,  του  πατρός.  Ο  σωτήρας,  τοΟ  σωτηρος.  Ο 
γέλωτας,  του  γέλωτος.  Ο  ρήγας,  του  ρηγος.  Ο  ιερέας,  του 
ιερέως.  Ο  Αχιλλέας,  του  Αχιλλέως. 

ή  αίγα,  της  αίγο'ς.  Η  μητέρα,  της  (Λητρος.  Η  τριάδα,  της 
τριάδος.   Η  θυγατέρα,  της  θυγατρο'ς.  Η  κοπέλα,  της  κοπέλος. 

Το  ενα,  του  ενός. 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΠΕΜΠΤΗΣ  ΚΛΙΣΕΩΣ. 

Πέαπτη  κλίσις  λέγετ'  εκείνη  όποχει  όνο^ατ'  αρσενικά  κα 
θηλυκά*  και  τελειώνουν  τα  ριέν  αρσενικά  εις  ους  και  κάνουν 
την  γενικών,  και  την  δοτικήν,  και  τ/ιν  κλητικήν  εύγάνοντας 
το  σ,  την  αίτιατικην  άλλάσσοντας  το  σ  εις  ν,  οίον,  ό  νους, 
του  νου,  τον  νουν,  ώ  νου.  Τά  δέ  θηλυκά  τελειώνουν  εις  ου  η 
εις  ω  [/.έγα,  και  κάνουν  την  γενικήν  και  την  δοτικήν  ει:  ους 
η  εις  ω,  την  αίτιατικην  και  την  κλητικήν  ωσάν  και  την  ευ- 
θείαν, και  κλίνοντ'  έτζη  : 

Εν,κ,ά. 

Ο  άπλοΰς,  του  άπλου,  τον  απλούν,  ώ  άπλοΰ.  Πλ.  οί  απλοί, 
των  απλών,  τους  άπλοΰς,  ώ  άπλοΐ. 

Γ 

Ενικά. 

ίΐ  άλουποΰ,  της  άλουπους,  την  άλουποΰν  (δίο),  ώ  άλουποΰ. 
Πλ.  Οί  άλουπουδες,  των  άλουπούδων,  ταΐς  άλούπούδαις,  ώ 
άλ.ουποΰύες. 

—  Η  Λητώ,  της  Λητούς,  την  Λητώ,  ώ  Λητώ. 

Λ  Κώ,  της  Κώ,  την  Κω,  ώ  Κώ.  Η  μαϊμού,  της  μαϊμούς. 
ή  γελοΰ,  της  γελοΰς. 


—  36  — 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΚΤΗΣ  ΚΛΙΣΕΩΣ. 

Εκτη  κλίσις  λέγετ'  εκείνη  όπό'γει  ονόματα  αρσενικά  και 
ουδέτερα  μο'νον,  όποια  τελειώνουν  εις  ο  ς  η  εις  ες  και  κάνουν 
την  γενικην  και  την  δοτικήν  εις  ους,  οίον,  ό  Δημοσθένης,  του 
Δημοσθένους  '  το  γένος,  του  γένους,  και  κλίνοντ'  ετζη  ; 

Ενικά. 

Ο  Δημοσθένης,  του  Δημοσθένους,  τον  Δημοσθένην,  ώ  Δη- 
μοσθένη. 

Πλ.  Οί  Δημοσθένεις,  των  Δημοσθενων,  τους  Δημοσθένεις,  ώ 
Δημοσθένεις. 

Γ 

Ενικά. 

Τ6  γένος,  του  γένους,  το  γένος,  ώ  γένος. 
ΓΙλ.  τα  γένη,  των  γενών,  τα  γένη,  ώ  γένη. 
Το  ασθενές,  του   ασθενούς.  Το  έθνος,  του  έθνους.  Το  είδος, 
του  είδος  (δίο).  Τ6  πάθος,  του  πάθους. 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΒΔΟΜΗΣ  ΚΛΙΣΕΩΣ. 

Εβδο'μη  κλίσις  τών  ονομάτων  λέγετ'  εκείνη  όποχει  όλα  τα 
περιττοσύλλαβα  ονόματα,  αρσενικά,  και  θηλυκά,  και  ουδέτερα, 
όποια  τελειώνουν  εις  διάφορα  τέλη,  και  κάνουν  την  γενικην  και 
την  δοτικήν  εις  ο  ς  διά  του  ο  μικρού,  η  εις  ω  ς  δια  του  ω  με• 
γάλου,  η  εις  ου,  την  αίτιατικην  εις  α  η  άλλάσσοντας  το  σ  της 
ευθείας  εις  ν  και  κλίνονται  στουτον  τόν  τρο'πον  : 

Ενικά. 

Ο  Α'ίας,  του  Αιαντος,  τόν  Αιαντα,  ώ  Αία. 

Πλ.   οί  Αΐαντες,  τών  Αίάντων,  τους  Αιαντας,  ώ  Αιαντες. 


—  :γ 


Ενική. 

Η  κακο'της,  της  κακο'τητος,  την  κακο'τητα,  ώ  κακυ'τη. 
11λ.  Οί  κακο'τητες,  των  κακοτη'των,  ταΐς  κακο'τηταις,  ώ  κα- 
κο'τητες. 

Εν.,    Η  φύσις,  της  φύσεως,  την  φύσιν,  ώ  φύσι. 

Πλ.    Οί  φύσες,  των  φυσέων,  ταΐς  φύσες,  ώ  φύσες. 

Ενικά.  Το  πράγμα,  του  πράγματος,  το  πράγμα,  ώ 
πράγμα. 

Πλ.  Τα  πράγματα,  των  πραγμάτων,  τα  πράγματα,  ώ 
πράγματα. 

Ενικά.    Το  γο'να,  του  γονάτου,  το  γο'να,  ώ  γόνα. 

Π  λ.    Τα  γο'νατα,  των  γονάτων,  τα  γο'νατα,  ώ  γόνατα. 

Η  άνθρωπο'της,  της  άνθρωπότητος.  Η  διη'γησις,  της  ο*ιη- 
γη'σεως.  Η  σύναμις,  της  συνάψεως.  Η  πόλις,  της  πόλεως.  Η 
λέξις,  της  λέξεως.  Το  γήρας,  του  γη'ρατος.  Το  φως,  του  φωτός. 
Το  βαρύ,  του  βαρέος.  Το  στρώμα,  του  στρώματου. 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΩΝ  ΟΝΟΜΑΤΩΝ. 

Οσα  ονόματα  αριθμητικά  σημαίνουν  ενα  εις  ταΐς  ένικαίς 
πτώσες  κλίνονται  μο'νον,  και  ό'σα  σημαίνουν  πολλά  εις  ταΐς 
πληθυντικαΐς  μόνον,  οίον,  ένας,  του  ενός,  τόν  έναν  •  η  μία,  της 
μιας,  την  μίαν.  Το  ενα,  του  ενός,  το  ενα.  —  Ι  ούο,  των 
ούο,  τους  ούο  •  οί  ούο,  των  ούο,  ταϊς  ούο.  Τα  ούο,  των  ούο, 
τα  δύο.  —  Ι  τρεις  (ι),  των  τριών,  τους  τρεις  •  οί  τρεις,  των 
τριών,  ταΐς  τρεις•  Τα  τρία,  τών  τριών,  τα  τρία.  —  Ι  τέσσα- 
ρες, τών  τεσσάρων,  τα  τέσσερα,  τών  τεσσάρων.  —  Ι  πέντε, 
τών  πέντε,  τα  πέντε,  τών  πέντε.  —  Ι  εξη,  τών  εξη,  τα  έ'ξη. 
—  Ι  διακο'σιοι,  τών  διακοσίων,  τους  διακόσιους,  ώ  οιακο'σιοι  * 

(1)  ίβ  πιοί  ί  βδΐ  ρΐαοέ  ΐεϊ  ροιίΓ  οί ;  δορίιΐαηοδ  ίκίορίβ  οεΙΙβ  οι  ΐ1ιο§Γ&ρ1ιβ  ρουι* 
έΐ&υΐΐν  ιηιβ  άϊδίΐηοΐίοη  βηΐιβ  Γαπίοίε  ηιαδοιιϋη  εΐ  1β  Γεοιΐηΐη,  ςυβ,  οοπιπιε 
ιιοαδ  Γανοηδ  νυ,  ϋ  έοπΐ  οί. 
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οι  διακόσιαις,  των  διακοσίων,  ταΐς  διακοσίαις  ■  τα  διακόσια, 
των  διακοσίων,  τα  διακόσια.  —  Ι  τριακόσιοι,  των  τριακοσίων,, 
τους  τριακόσιους.  —  Ι  τετρακόσιοι,  των  τετρακοσίων,  και  τα 
λοίπα  όμοιοτρόπως. 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ  ΕΙΔΩΝ. 

Ε'ίδη  των  παραγίυγων  ονομάτων  είν'  εφτά  : 

Κτητικόν,  οίον,  βασιλικό  >  φόρεμα,  πλατωνικόν  βιβλίον  ■  ού- 
ράνιον,  γη'ϊνον,  θαλάσσιον. 

Συγκριτικόν  δε  και  ύπερτεθικόν,  οίον,  έντιμος,  εντιμότερος,, 
εντιμότατος  *  καλός,  καλλίτερος,  κάλλιστος  ■  καλός,  κάλλιος, 
άριστος  *  κακός,  χειρότερος,  κάκιστος  ■  μέγας,  μεγαλίτερος, 
μέγιστος  ■  ευγενής,  ευγενέστερος,  ευγενέστατος  •  σώφρων,  σω- 
φρονέστερος,  σωφρονέστατος. 

Υποκοριστικον,  οίον,  άνθρωπος,  άνΟρωπίσκος,  άνθρωπάρι, 
άνθρωπαράκι,  ανθρωπάκι,  άνθρωπαράς.  Αλογον,  παρίππι,  πα- 
ριππάκι,  παριππάς.  Κοπέλι,  κοπελόπουλον,  κοπελάκι,  κόπελος. 
Παίδι,  παιδάκι,  παιδόπουλον,  παιδούλαρος.  Ανδρας,  άνδρά- 
ριον,  άνδρούλακας.  Ξύλον,  ξυλάρι,  ξυλίφι. 

Παρώνυμον  •  Θέων,  Τρύφων,  Νικήτας. 

Ρηματικόν  ■  Φιλημων,  νοήμων,  νη'φων. 

Πατρωνυμικόν  *  Πηλείδης,  Ηρακλείδης,  Νεστορίδης. 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΥΠΟΠΕΠΤΩΚΟΤΩΝ  ΕΙΔΩΝ. 

Κυρ ιο ν  Πέτρος,  Παύλος,  Μαρία. 

Προσηγορικόν  •  άνθρωπος,  βόϊδι,  άλογον,  κόρακας,  σπίτι, 
μαχαίρι. 

Επίθετον  *  ανδρείος,  ανδρεία,  άνδρείον  ■  σοφός,  σοφη',  σο- 
φόν  •  δίκαιος,  δικαία,  δίκαιον. 

Προς  τι  έχον•  υιός,  πατέρας*  δούλος,  αφέντης*  μέγα,, 
μικρόν  *  μαθητής,  διδάσκαλος. 
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ίΐς  προς  τι  έ'νον  ■  νύκτα,  ηυ.έρα#  θάνατο;,  ζωη  '  Ελλην, 
βάρβαρος. 

Εθνικο'ν  •  Κρητικός,  Κρητική•  Ρωααίος,  Ροψ,αία  •  πολίτης, 
πολίτισσα•  Χιοίτης,  Χιώτισσα*   Κορφιάτης,  Κορφιάτισσα. 

Ερωτη(/.ατικο'ν  •  τις,  τίνος,  τίνα.  Πλ.  τίνες,  τίνίον,  τίνας. 
Τί,  τίνος,  τί.  Π  λ.  τίνα,  τίνων,  τίνα.  Ποίος,  ποία,  ποιον. 
Πο'σος,  πο'ση,  πο'σον.   Ποταπο'ς,  ποταπη',  ποταπο'ν. 

Εν.  Αο'ριστον  τίς,  τινο'ς,  τινά.  Πλ.  τινές,  τινών,  τινάς  • 
τί,  τινο'ς,  τί•  τινά,  τινών,  τινά.  Κάποιος,  κάποια,  κάποιον. 
Οποιος,  όποια,  όποιον.  Οπο'σος,  όπο'ση,  όπόσον.  Τέτοιος, 
τέτοια,  τε'τοιον. 

Αναφορικο'ν  •  Οίος,  οία,  οίον.  Οσος,  ό'ση,  όσον.  Οπου. 

Περιληπτικών  λαο'ς,  πλήθος,  χορός. 

Επιμεριζόμενα•  άλλος,  άλλη,  άλλο.  Ετερος,  ετέρα,  έτερον. 
Εκαστος,  εκάστη,  εκαστον.  Καθένας,  καθεμία,  καθένα.  Πασά- 
νας,  πασαμία,  πασάνα. 

Περιεκτικόν  •  ελαιώνας,  καλαμιώνας,  παλιουρίλας,  Μαρα- 
θώνας. 

Γενικον  •  Ζώον,  φυτόν. 

Είδικον  *  Ανθρωπος,  έλαία,  δάφνη. 

Τακτικον  *  πρώτος,  πρώτη,  πρώτον.  Δεύτερος,  τρίτος, 
τέταρτος,  δέκατος,  «ίκοστός. 

Αριθμητικό  ν  ■  ένας,  δύο,  τρεις. 

Απολελυμένον  θευ'ς,  λο'γος,  άγγελος. 

Μετουσιαστικο'ν  ■  ξύλινον,  ξύλινη,  ξύλινον  ■  πήλινος  '  σιδε- 
ρένιος, σιδερένια,  σιδερένιον  *  πέτρινος,  χάλκινος,  γαλκωίΑατέ- 
νιος  '  χρυσός,  χρυσή,  χρυσο'ν  *  άργυρος,  αργυρή,  άργυρον. 

ΠΕΡΙ  ΕΤΕΡΟΚΛΙΤΩΝ. 

Ο  Ζευς,  του  Διο'ς,  τον  Δία,  ώ  Ζευ. 

Ο  μέγας,   του  μεγάλου,  τον  μέγαν,   ώ  μέγα  ■  ()ί  μεγάλοι, 
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των  μεγάλων,  τους  μεγάλους,  ώ  μεγάλοι.  Το  μέγα,  του  με- 
γάλου. 

Ο  πολύς, .του  πολλού,  τον  πολύν  οι  πολλοί,  των  πολλών, 
τους  πολλούς.  Το  πολύ,  του  πολλού,  το  πολύ*  τα  πολλά, 
των  πολλών,  τα  πολλά. 

Ακλιτα  δε  είναι  τοΰτα  •  το  σέβας,  το  όφελος,  το  ο  ν  α  ρ,  τό 
σέλας,  το  δέπας,  τό  δέμας. 

ΠΕΡΙ  ΡΗΜΑΊΌΣ. 

Ρήμα  έ'ναι  εν  από  τα  μέρη  του  λογού  όπου  κλίνονται,  τ* 
όποιον  ξεχωρίζει  τα  προ'σωπα,  αν  ενεργούν  ή  πάσχουν  •  ξεκαθα- 
ρίζοντας και  τους  καιρούς  με  διάφορους  σχηματισμούς.  Ακο- 
λουθούν και  τό  ρήμα  οκτώ  τινά  '  έγκλισις,  όιάθεσις,  ε'ίόος, 
σχήμα,  αριθμοί,  πρόσωπα,  χρόνοι  και  συζυγίαις. 

Εγκλισες  είναι  πέντε  :  οριστική,  γράφω•  προστακτική, 
γράφε*  ευκτική,  άμποτε  νάγραφα  •  υποτακτική,  εάν  γράφω* 
απαρέμφατος,  να  γράφω. 

Διάθεσες  είν'  έξη  >  ενεργητική,  γράφω  ■  παθητική,  γράφομαι » 
μέση,  βιάζομαι*  ούδέτερον,  υγιαίνω*  αύτοενεργετικο'ν,  μάχο- 
μαι* αύτοπαθητικόν,  πάσ/ω. 

Είδη  δύο  :  πρωτοτυπον,  σπείρω  *  παράγωγον,  σπέρνω. 

2χη'ματα  δύο  :  άπλόν,  γράφω  *  σύνθετον,  παραγράφω. 

Αριθμοί  δύο  :  ενικός,  γράφω*  πληθυντικός,  γράφομεν. 

Πρόσωπα  τρία  :  πρώτον,  γράφω  *  δεύτερον,  γράφεις  •  τρί- 
τον, γράφει. 

Χρόνοι  έξη  :  ένεστώς,  γράφω*  παρατατικός,  έγραφα*  πα- 
ρακείμενος, γραμμένον  έχω*  ύπερσυντελικός,  γραμμένον  είχα 
η  είχα  γράψει*  αόριστος,  έγραψα  *  μέλλων,  θέλω  γράψει. 

ΠΕΡΙ  ΣΓΖΓΓΙΩΝ. 

2υζυγίαις  του  ρήματος  είν1  έξη.  Τέσσαρες  των  βαρυτο'νων, 
και  τών  περισπωμένων  όύο. 
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Πρώτη. 

ή  πρώτη    συζυγία   των    βαρυτο'νων   ρηγάτων    τέλβιώνιΐ   εις 

β,  φ,  π,  πτ,  φτ,  κ'  είς  τον  αόριστον  θέλει  νά/ει  πάντοτε  το 
ψ,  οίον,  τρίβω,  έτριψα,  γρά^ω,  έγραψα,  λείπω,  έγλειψα  - 
κλέπτω,  έκλεψα  '  κοφτώ,  έκοψα. 

Δευτέρα. 

Η  δευτέρα  τελειώνει  είς  γ,  κ,  σσ,  ττ,  ξ  •  κ'  είς  τον  άο'ριστον 
θέλει  νάχει  πάντοτε  το  ξ,  οίον  ,  ανοίγω ,  άνοιξα  *  πλέκω , 
έπλεξα  *  βρέχω,  έβρεξα  •  φυλάσσω,  έφύλαξα  •  πράττω,  έπραξα  ■ 
παίζω,  έπαιξα. 

Τρίτη. 

Η  τρίτη  τελειώνει  είς  θ,  ζ,  και  ω  (χέγα  καθαρον,  κ  είς  τον 
άο'ριστον  πάντοτ'  έχει  ^το  σ,  οίον,  πείθω,  έπεισα*  χρυσώνω, 
έχρύσωσα  •  δένω,  έ'δεσα  *  νομίζω,  ένορ.ισα  *  ακούω,  ηκουσα* 
λύω,  έλυσα. 

Τετάρτη. 

Η  τετάρτη  και  τελευταία  των  βαρυτο'νων  τελειώνει  είς  λ, 
ν,  ρ*  και  ό"  άο'ριστος  πάντοτε  θέλει  νάχει  αύτο  εκείνο  το  σύ(Λ- 
φωνον  του  ένεστώτος,  οίον,  ψάλλω,  έψαλα  *  κρίνω,  έκρινα* 
λευκαίνω,  έλεύκανα*  ξαίνω,  έ'ξανα  •  σπείρω,  έ'σπειρα. 

ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΠΕΡΙΣΠΩΜΕΝΩΝ. 

Τα  περισπαψ.ενα  ρη'^ατα  έ'ρχοντ'  ά.το  την  τρίτην  συζυγίαν 
των  βαρυτο'νων. 

Πρώτη 

Και  η  (Λεν  πρώτη   θέλει  νάχει  στην  παραλη'γουσαν    του  άο- 
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ρίστου  το  ν)  η  το  ε,  οίον,  κρατώ,  έκράτησα  ■  ωφελώ,  ωφέλησα  • 
επαινώ,  επαίνεσα-  καλώ,  έκάλεσα  •  παρακαλώ,  επαρακάλεσα  * 
φορώ,  έφόρεσα. 

Δευτέρα 

Η  δευτέρα  θέλει  και  αύτη  στον  αόριστον  το  η  η  το  α, 
οίον,  ερωτώ,  έροότησα  •  τιμώ,  έτίμησα'  αγαπώ,  ηγάπησα* 
γελώ,  έγέλασα*  διψώ,  έδίψασα  •  πεινώ,  έπείνασα.  Κανονίζον- 
ται δε  χρονικώς  τούτον  τόν  τρόπον  Ι 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  πρώτης 
των  βαρυτόνων 


Ενεστώς 
παρατατικού 
μέλλων  πρώτος 
αόριστος  πρώτος 
παρακείμενος 
ύπερσυντελικο'ς 
άο'ριστος  δεύτερος 
μέλλων  δεύτερος 


γράφω 

έγραφα 

θέλω  γράψει 

έγραψα 

γραμμένον  ε^ω 

γραμμένον  εί^α  και  είχα  γράψει 

είχα  γράφει 

θέλω  γράφει 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 


ίΐνεστώς 
παρατατικός 

παρακείμενος 
υπερσυντελικο'ς 
άο'ριστος  πρώτος 
μέλλων  πρώτος 


γράφομαι 

έγράφομουν 

γραμμένος  είμαι 

γραμμένος  ήμουν  και  είχα  γραφθη 

έγράφθηκα 

θέλω  γραφθη 


αόριστος  δεύτερος 
μέλλων  δεύτερος 
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ί'ι/<χ  γραφή 
θέλω  γραφή 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

τής  δευτέρας  σουγιάς 


Ενεστώς 

ανοίγω 

παρατατικός 

άνοιγα 

μέλλων  πρώτος 

θέλ'  ανοίξει 

άο'ριστος  πρώτος 

άνοιξα 

παρακείμενος 

άνοιμένον  εγω 

ύπερσυντελικο'ς 

άνοιμένον  είχα  και  είχ'  ανοίξει 

άο'ριστος  δεύτερος 

είχ'  ανοίγει 

[Λε'λλων  δεύτερος 

θέλ'  ανοίγει 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 

Ενεστώς 

ανοίγομαι 

παρατατικός 

ανοιγόμουν 

παρακείμενος 

άνοιμένος  είμαι 

ύπερσυντελικο'ς 

άνοιμένος  ήμουν  και  είχ'  άνοι/θή 

άο'ριστος  πρώτος 

ανοίχθηκα 

μέλλων  πρώτος 

θέλ'  άνοιχθή 

άο'ριστος  δεύτερος 

είχ'  άνοιγή 

μέλλων  δεύτερος 

θέλ'  άνοιγή 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

τής  τρίτης  συζυγίας. 

Ενεστώς  πείθω 

παοατατικος  έπειθα 

μέλλων  πρώτος  θέλω  πείσει 

άο'ριστος  πρώτος  έπεισα 
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παρακείμενος 
ύπερσυν  τελικός 
αόριστος  δεύτερος 
μέλλων  δεύτερος 


πεισμενον  ε^ω 

πεισμενον  είχα  και  είχα  πείσει 

είχα  πείθει 

θέλω  πείθει 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 


Ενεστώς 
παρατατικός 
παρακείμενος 
ύπερσυν  τελικός 
αόριστος  πρώτος 
μέλλων  πρώτος 


πείθομαι 
έπείθομουν 
πεισμένος  είμαι 


πεισμένος  ήμουν  και  είχα  πεισθί 

έπείσθγ^κα 
θέλω  πεισθη 


αόριστος  οεύτερος      είχα  πείθεσθαι 
μέλλων  δεύτερος         θέλω  πείθεσθαι 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

της  τετάρτης  συζυγίας. 


Ενεστώς 
παρατατικός 
μέλλων  πρώτος 
αόριστος  πρώτος 
παρακείμενος 
ύπερσυν  τελικός 


λευκαίνω 
ε'λεύκαινα 

θέλω  λευκάνει 

έλεύκανα 

λευκαμένον  έχω 

λευκαμένον  είχα,  και  είχα  λευκάνει 


αόριστος  δεύτερος      είχα  λευκαίνει 
μέλλων  δεύτερος         θέλω  λευκαίνει 


Ενεστώς 
παρατατικός 
παρακείμενος 
ύπερσυν  τελικός 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 

λευκαίνομαι 

έλευκαίνομουν 

λευκαμένος  είμαι 

λευκαυ.ένος  ήμουν  και  είνα  λευκανθή 
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αόριστος  πρώτος  έλευκάνΟηκα 

μέλλων  πρώτος  θέλω  λευκανΟτ, 

αόριστος  δεύτερος  ει/ α  λευκαίνεσθαι 

μέλλων  δεύτερος  θέλω  λευκαίνεσΟαι 


ΟΡΙΓΠΚΛ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 


συζυγίας  πρώτης 
των  βαρυτόνων. 


Ενεστώς 

παρατατικός 
μέλλων  πρώτος 
αόριστος  πρώτος 
παρακείμενος 
ύπε  ρ  συν  τελικός 
αόριστος  δεύτερος 
μέλλων  δεύτερος 


κρατώ 

έκράτουν 

θέλω  κρατήσει 

έκρατησα 

κράτη  μένον  έχω 

κράτη  μένον  είχα,  και  είχα  κρατήσει 

είχα  κρατεί 

θέλω  κρατεί. 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 


Ενεστώς  κρατούμαι 

παρατατικός  έκρατουμουν 

παρακείμενος  κρατημένος  είμαι 

ύπερ  συν  τελικός  κρατημένος  ήμουν,  και  είχα  κοατηθή 

αόριστος  πρώτος  έκρατη'θηκα 

μέλλων  πρώτος  θέλω  κρατηθη 

αόριστος  δεύτερος  είχα  κρατεισθαι 

μέλλων  δεύτερος  Θέλα)  κρατεισθαι 
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ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

της  δευτέρας 


των  περισπωμένων 

Ενεστώς 

παρατατικός 

ρ,έλλων  πρώτος 

αόριστος  πρώτος 

παρακείμενος 

ύπερσυντελικο'ς 

αόριστος  δεύτερος      είνα  γελάει 

μέλλων  δεύτερος         θέλω  γελάει 


γελώ 

έγέλουν 

θέλω  γελάσει 

έγέλασα 

γελασμένον  εχω 

γελασμένον  είχα  και  είχα  γελάσει 


ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 


£νεστώς 
παρατατικός 
παρακείμενος 
ύπερσυντελικος 
άο'ριστος  πρώτος 
μέλλων  πρώτος 
αόριστος  δεύτερος 
μέλλων  δεύτερος 


γελοΰμαι 

έγελουμουν 

γελασμένος  είμαι 

γελασμένος  ήμουν,  και  είχα  γελασθν) 

έγελάσθτικα 

θέλω  γελασθη 

είχα  γελασθαι 

θέλω  γελασθαι 


Προσωπικώς  δε  κλίνονται  εις  τρο'πον  τοιούτον  : 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  πρώτης 
των  βαρυτόνων. 

Ενικά.  Ενεστώς•  γράφω,  γράφεις,  γράφει. 

Μ  λ.  γράφομεν,  γράφετε,  γράφουσι  και  γράφουν, 


Παρατατικός. 

Εγραφα,  έγραφες,  έγραφε.  —  Πλ.  έγράφααεν  ,  εγραφετε, 
ενγραφαν  και  έγράφασιν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω    γράψει,    θέλεις   γράψει,   θέλει   γράψει.   Πλ.   θέλο[Λεν 

γράψει,  θέλετε  γράψει,  θέλουσι  (και  θέλουν)  γράψει  (ι). 

Αόριστος  πρώτος. 

Εγραψα,  έγραψες,  έγραψε.  Εγράψα[/.εν,  έγράψετε,  έγραψαν. 

Παρακείμενος. 

Γρα(/.(λένον  έχω,  γρα^ένον  έχεις,  γρα|Λαένον  έχει.  — 
γραιψ,ένον    έχοΐλεν ,   γρα((λ[λε'νον   έχετε ,   γρα^ένον   έχουσι   καί 

έχουν. 

Υπερσυντελικ,ός. 

Γραρ.αένον  είχα  ,  γρα[Λ[λένον  είχες,  γρα(Α(/.ένον  είνε.  — 
γρα{Λ[Λενον  ειχα[/.εν,  γρ«(Λ[Λενον  ε'ίχετε,  γραμμένον  ειχασι  και 
είχαν. 

Αλλοίως  :  είχα  γράψει,  είχες,  είχε  — ειχα(/.εν,  ε'ίχετε, 
εΐ/ασι  και  ει/ αν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Είχα  γράφει,  είχες  γράφει,  είχε  γράφει  —  ε'ίχαμεν  γράφει, 
είχετε  γράφει,  ε'ίχασι  και  είχαν  γράφει. 

σι 
(1)  0»ιΐ5  1?  ιηβηιΐδοπΐ  οη  Ιΐΐ  θέλουν         γράψει. 
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Μέλλων  δεύτερος. 

Θέλω  γράφει,  θέλεις  γράφει,  Οε'λει  γράφει,  θέλομεν  γράφει, 
θέλετε  γράφει,  θε'λουτι  και  θέλουν  γράφει. 

Πρόσεξε  οτι  οι  μέλλοντες  ομοίως  και  οι  παρακείμενοι  και 
οί  ύπερσυντελικοί,  και  ό  δεύτερος  των  ενεργητικών  ομοίως  και 
των  παθητικών  ρημάτων  κλίσιν  ούόεμίαν  έχουσιν  εις  ολαις  ταΐς 
έγκλισες,  αν  δεν  κλίνονται  αντάμα  με  το  ε  χω  η  το  είχα  η  το 
θέλω,  εύγάνοντας  τον  παρακείμενον  και  τον  ύπερσυντελικον 
τών  παθητικών,  όποιοι  θέλουν  το  είμαι  η  το  ήμουν. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

της  πρώτης  συζυγίας. 
Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Γράφε,  ας  γράφει.  —  Πλ.  γράφετε,  ας  γράφουν,  και  ας 
γράφουσι. 

Παρακείμενος. 

Εχε  γραμμένον,  ας  έχει  γραμμένον  •  έχετε  γραμμένο  ν  ας 
έχουν  και  ας  έχουσι  γραμμε'νον. 

Αόριστος  πρώτος. 

Γράψε,  ας  γράψει*  γράψετε,  ας  γράψουν  και  ας  γράψουσι. 

ΕΥΚΤ1ΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Αμποτε  να  έγραφα,  άμποτε  να  έγραφες,  άμποτε  να  έγραφε• 
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ααποτε  νάφράφαριεν  ,  ααποτε  νάγράφετε ,  άίΑττοτβ  να  γράφασι, 
και  νάγράφαν. 

Παρακείμενος  και  υπερσυντελ',κός. 

Αμποτε  να  είχα  γράψοι,  να  είχες  γράψοι,  νά  είχε  γράψοι. 
—  Πλ.  άμποτε  νά  εΐχααεν  γράψοι,  νά  είχετε  γράψοι,  νά  εΐ- 
χασι  και  νά  είχαν  γράψοι. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλουν. 

Α|Λποτε  νά  γράψω  ,  νά  γράψοις ,  νά  γράψοι  •  άμποτε  νά 
γράψωαεν,  νά  γράψαιτε,  νά  γράψουν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Αμποτε  νά  είχα  γράφοι,  νά  είχες  γράφοι,  νά  είχε  γράφοι* 
ά'αποτε  νά  ειχααεν  γράφοι,  νά  ειχετε  γράφοι,  νά  είχαν  γράφοι. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Αμποτε  νά  θέλω  γράφοι,  νά  θέλοις  γράφοι,  νά  θέλοι  γρά- 
φοι, ά'αποτε  νά  θέλωαεν  γράφοι,  νά  θέλετε  γράφοι,  νά  θέλουν 
και  νά  θέλουσι  γράφοι. 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Εάν  γράφω,   εάν  γράφης,  εάν  γράφη•    εάν  γράφωμεν,  εάν 

γράφετε,  εάν  γράφουσι. 

Παρακείμενος. 

έάν  έχω  γρααΐλένον,  εάν  εχνις  γραααένον,  εάν  εχν)  γρααα,έ- 
νον  έάν  εχωαεν,  έάν  έχετε,  έάν  έχουσι. 
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Αόριστος  πρώτος. 

£άν  γράψω,  εάν  γράψτ,ς,  εάν  γράψν)  •  εάν   γράψωιχεν  ,  εάν 
γράψετε,  εάν  γράψουσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

Ενεστώς. 

Νά  γράφω,  νά  γράφεις,  να  γράφει*  νά  γράφομεν,  να  γρά- 
φετε, νά  γράφουν. 

Παρακείμενος. 

Νάχω  γρα[Λ{/.ενον,  νάχεις,  να^ει,  νάχομεν,  νά'χετε,  ναχουν. 

Μέλλων  πρώτος. 

ΪΝά  γράψω,  νά  γράψεις,  νά  γράψει,  νά  γράψομεν,   νά  γρά- 
ψετε, νά  γράψουν. 

Η  ΜΕΤΟΧΗ. 

Γράφοντας. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  πρώτης 
των  βαρυτόνων. 

Ενεστώς. 

Γράφομαι,    γράφεσαι,    γράφεται•     γραφό|λεθα,    γράφεσθε  7 
γράφονται. 


—  Γίΐ   — 

Παρατατικός. 

Εγράφοαουν,  έγράφοσουν  ,  έγράφετον*  έγραφο'μ,εθα,  έγρά- 
φεστε,  έγράφονταν. 

Παρακείμενος. 

Γραμμένος  ειααι,  γραμμένος  είσαι,  γραμμένος  εναι*  γραμ- 
μένοι εΐμεσθεν,  γραμμένοι  είστε,  γραμμένοι  είναι. 

Υπερσυντελικός. 

Γραμμένος  νίβουν,  γραμμένος  ήσουν,  γραμμένος  ήτον  • 
γραμμένοι  ημεθα,  γραμμένοι  ήσθε,  γραμμένοι  ήσαν. 

Αλλοίως  :  είχα  γραφθη ,  είχες  γραφθη,  είχε  γραφθη,  εί'χα- 
μεν  γραφθη,  ειχετε  γραφθη,  ειχασι  και  είχαν  γραφθη. 

Αόριστος  πρώτος. 

Εγράφθηκα,  έγράφθης,  ε'γράφθη*  έγράφθημαν,  έγράφθητε, 
έγράφθησαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  γραφθη,  θέλεις  γραφθη  ,  θέλει  γραφθη*  θέλομεν  γρα- 
φθη, θέλετε  γραφθνί,  θέλουν  και  θέλουσι  γραφθη. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Θέλω  γράφη,  θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουσι  και 
θέλουν. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Γοάφοσουν,  ας  γράφεται,  γραφεσθε,  α:  γράφωνται. 
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Παρακείμενος. 

Ας  είσαι  γραμμένος,  ας  εναι•  ας  είστε  γραμμένοι,  ας  είναι. 

Αόριστος  πρώτος. 

Γράφου,  ας  γραφθή  •  γράφητε,  ας  γραφθούν. 
ΕΪΚΊΊΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Αμποτε  να  γραφόμουν,  να  γραφόσουν,  να  γραφετον  •  να  γρα- 
φο'μεθα,  να  γράφεσθε,  να  γράφονταν. 

Παρακείμενος  και  ύπερσυντελικός. 

Αμποτε  να  ή'μουν  γραμμένος,  να  ήσουν,  να  ίτον  •  να  ή'μεσθα, 
να  ησθε,  να  ήσαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Αμποτε  να  γραφθώ,  να  γραφθής,  να  γραφθή,  να  γραφθου- 
μεν,  να  γραφθήτε,  να  γραφθούν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Αμποτε  να  είχα  γραφή,  να  είχες,  να  είχε*  να  ειναμεν,  να 
εί'^ετε,  να  είχαν. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Αμποτε  να  γράφω,  να  γραφής,  να  γραφή•  να  γραφούμεν, 
να  γραφήτε,  να  γράφουν. 
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ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ    ΙΙΛΗΙΠΊΚ  \ 

Κνεστώς. 

6άν   γράφωμαι,  εάν  γράφεσαι,    εάν   γράφεται•   εάν  γραφώ- 
|Αεθα,  εάν  γράφεσθε,  εάν  γράφωνται. 

Παρακείμενος. 

Εάν  εί-χαι  γραμμένος,  εάν  είσαι,  εάν  εναι*  εάν  εΐ'/,εθεν,  εάν 
είστε,  εάν  είναι. 

Μέλλων  πρώτος. 


αωαουι/,εν, 


Εάν  γραφθώ,  εάν  γραφθης,   εάν   γραφθη  ,   εάν    γρ( 
εάν  γραφθήτε,  εάν  γραφθοΰσι. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Εάν  γραφώ,  εάν  γραφί,ς,   εάν  γραφή•    εάν  γραφοΰ(Αεν  ,  εάν 
γράφατε,  εάν  γραφουσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  γράφομαι,  νά  γράφεσαι,  νά  γράφεται*  νά  γραφο^εθα,  νά 
γράφεσθε,  νά  γράφονται. 

Παρακείμενος. 

Νά  εί{χαι  γρα(Λ|χένος,  νά  είσαι,  νά'ναι  ■  νά  ειρ,εσθεν,  νά  είστε, 
νά  είναι. 

Αόριστος  πρώτος. 

Νά  γραφθώ,  νά  γραφθης,  νά  γραφθή,   νά   γραφθοΰ^εν,   νά 
γραφθήτε,  νά  γραφθούν. 
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Μέλλων  πρώτος. 

Νά  θέλω  γραφθη,  να  θέλεις,  να  θέλει,  να   θέλομεν,   να  θέ- 
λετε, να  θέλουν. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Νά  γραφώ,  νά  γραφής,  νά  γραφή,    νά  γραφοΰμεν,   νά  γρα- 
φητε,  νά  γράφουν. 

Η  ΜΕΤΟΧΗ. 

Παρακείμενος. 

Ο  γραμμένος,   του  γραμμένου  *  η  γραμμένη,  της  γραμμέ- 
νης "  το  γραμμένον,  του  γραμμένου. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  πρώτης 
τών  περισπωμένων. 

Ενεστώς. 

Κρατώ,   κρατείς,   κρατεί*  κρατουμεν,    κρατείτε,    κρατουσι. 
και  κρατούν. 

Παρατατικός. 


Εκοάι 


/  » 


.ρατουν,  εκρατειες,εκρατειε-εκρατουμαν,  εκρατειτε,  εκρα- 
τουσαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  κρατήσει,  θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουσι  και, 
θέλουν. 


αόριστος  πρώτος. 

Εκράτησα,  έκράτησες,  εκράτησε,  έκρατησα-Λβν,  έκρατησετε, 
έκράτησαν. 

Παρακείμενος. 

Κρατη[λένον  εχω,  ε/ εις,  έχε  ι  ■  κράτη  αένον    έ'χο[/.εν,    έχετε, 
έ'χουσι  και  έχουν. 

Υπερσυντελι/,ός. 

Κρατη•/.ένον   είχα,  και  είχα  κρατήσει,  είχες,  είχε  ■  κράτη• 
«χένον  ειχαΐΑεν,  και  ειχα-Λεν  κρατη'σει,  ειχετε,  είχα  σι  και  είχαν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Είχα   κρατεί",  είχες,   είχε  •    εΐχαμεν  κρατεί",  ειχετε,    εΐχασι 
και  είχαν. 

Μέλλων   δεύτερος. 

Θέλω  κρατεί,  θέλεις,  θέλει  *  θέλο^εν  κρατεί,  θέλετε,  θέλουσι 
και  θέλουν. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ   ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Κράτει,  ας  κρατεί*  κρατείτε,  ας  κρατούν. 

Αόριστος  πρώτος. 

Κράτησε,  ας  κρατήσει  ■  κρατη'σετε,  ας  κρατη'σουν. 

ΕΥΚΤΤΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

» 
Ενεστώς. 

Αμποτε  να  κρατούν,  να  κράτειες,  να  κράτειε  •  να  κρατου 
|λαν,  να  κρατείτε,  να  κρατούσαν. 
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Παρακείμενος  και  ύπερσυντελικός. 

Αμποτε  να  είχα  κρατη'σοι,  να  είχες,  νά   είχε*  να  είχα  [Λεν, 
να  ειχετε,  ν  α  είχαν. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Αμποτε  να  κρατήσω,  να  κρατησοις,  να  κρατησοι  •  να  κρα- 
ση'σωμεν,  ηά  κρατη'σαιτε,  να  κρατήσουν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Αμποτε  να  είχα  κρατοι,   να  είχες,  να  είχε*  να  ειχαμεν,  να 
εΐχετε,  ν  α  είχαν. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Αμποτε  να  θέλω  κρατοι,  να  θέλοις,  νά  θέλοι  ■  νά  θέλωμεν, 
να  θέλετε,  νά  θέλουν. 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

αν  κρατώ,  εαν   κρατης,  εαν  κράτη  •   εαν    κρατουμεν,  εαν 

κρατητε,  εάν  κρατουσι. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Εάν  κρατήσω,  εάν  κράτησης,  εαν  κρατη'ση  ■  εάν  κρατήσω-, 
μεν,  εάν  κρατήσετε,  εάν  κρατη'σουσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ    ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  κρατώ,  νά  κρατείς,  νά  κρατεί  '  νά  κρατουμεν,  νά  κρα- 
τείτε, νά  κρατούν. 


—  Γ>7  — 

Μέλλων  πρώτος. 

Νά  κρατήσω,   να  κρατήσεις,  νά  κρατήσει  '  να  χρατ^σομβν, 
να  κρατήσετε,  νά  κρατήσουν. 

Η  ΜΕΤΟΧΗ. 

Κρατώντας. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  δευτέρας 
των  περισπωμένων. 

Ενεστώς. 

Γελώ,  γελάς,  γελά•  γελουμεν,  γελάτε,  γελοΰσι  και  γελούν. 

Παρατατικός. 

Εγέλουν,  έγέλας,    εγέλα  *  έγελουμεν  και  έγελουσαμεν  ,  έγε- 
λάτε,  εγελουσαν. 


Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  γελάσει,  θέλεις,  θέλει  *  θέλομεν  γελάσει,  θέλετε,    θέ- 
λουσι  και  θέλουν. 

Αόριστος  πρώτος. 

£γέλασα,  έγέλασες,   έγέλασε  ■  έγελάσομεν,  έγελάσετε,  έγέ- 
λασαν. 

Παρακείμενος. 

Γελασμένον  έχω,   έχεις,    έχει  •    έ'χομεν,   έχετε,    έχουσι  και 
έχουν. 


—  58  - 

Υπερσυντελικός. 

Γελασμένον   είχα    κα!  είγα  γελάσει,    είχες,  είχε*    ειχαμεν, 
εί'χετε,  εΐχασι  και  είχαν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Είχα  γελάει,  είχες,  είχε  ■  εΐχαμεν,  εΐχετε,  είχαν. 

Μέλλων  δεύτερος. 

Θέλω  γελάει,  θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουν. 
ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ    ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Γέλα,  ας  γελάει  ■  γελάτε,  ας  γελουσι. 

Αόριστος  πρώτος. 

Γέλασε,  ας  γελάσει•  γελάσετε,  ας  γελάσουν. 
ΕΥΚΤΙΚΑ   ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  χ,αι  παρατατικός. 

Αμποτε  να  γελούν,  να  γέλας,  να  γέλα,  να  γελουιχαν  και  να 
γελουσααεν,  να  γελάτε,  να  γελούσαν. 

Παρακείμενος  και  ύπερσυντελικός. 

Αμποτε  να  είχα  γελάσοι,   να  είχες,  να  είχε  •  να   ειχαμεν, 
να  ειχετε,  να  είχαν. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Αμποτε  να  γελάσω,  να  γελάσοις,  να  γελάσοι,  να  γελασώμεν, 
να  γελάσαιτε,  να  γελάσουν. 


—  ;;ο  — 

Αόριστος    δεύτερος. 

Αμποτε  να  είχα  γελαοι,  να  είχες,  να  εινε,  να  ει/α»Αεν,   να 
εΐ/ετε,  να  είχαν. 

Μέλλων   δεύτερος. 

Αμποτε  να  Οε'λω  γελάοι,  να  θέλοις,   να  θέλοι,  να  Οέλοψ.εν, 
να  θε'λετε,  νά  θε'λουν. 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  χ,αί  παρατατικός. 

Εάν  γελώ  .  εάν  γελάς,  εάν  γελά,  εάν  γελου•χεν,  εάν  γελάτε, 
εάν  γελοΰσι. 

Αόριστος  πρώτος  κ,αί  μέλλων. 

Εάν  γελάσω,  εάν  γελάσνις,   εάν  γελάσνι  ■   εάν    γελάσωΐΛ,εν, 
εάν  γελάσετε,  εάν  γελάσουσι  και  εάν  γελάσουν. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ   ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  γελώ,  νά  γελάς,  νά  γελά,  νά  γελοΰ[Αεν,  νά  γελάτε,  νά 
γελούν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Νά   γελάσω,   νά  γελάσεις,  νά   γελάσει*   νά  γελάσο^εν,  νά 
γελάσετε,  νά  γελάσουν. 

Η  ΜΕΤΟΧΠ. 

Γελώντας. 


-  60  — 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  πρώτης 
των  περισπωμένων. 

Ενεστώς. 

Κρατούμαι,    κρατειέσαι,    κρατειέται  ■  κρατου'μεσθα  ,  κρα- 
τειέσθε,  κρατούνται  (ι). 

Παρατατικός. 

Εκρατούμουν  ,  έκρατειόσουν  ,    έκρατειότον  •    έκρατούμεθα  , 
έκρατειε'σΟε,  έκρατουνταν. 

Παρακείμενος. 

Κρατημένος  είμαι,  είσαι,   έναι  ■  κρατημένοι  ε'ίμεσθεν,  είστε, 


είναι. 


Υπερσυντελικός. 

Κρατημένος  ήμουν,  ήσουν,  ήτον  •  κρατημένοι  ημεθα,  ήσθε, 
ήσαν. 

Αόριστος  πρώτος. 

Εκρατηθηκα,    έκρατηθης,     έκρατηθη  *     έκρατήθημαν     και 
έκρατηθηκαμεν,  έκρατηθητε,  έκρατήθησαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  κρατηθή,   θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουσι  και 
θέλουν. 

(ι)  Κρατούν,  ιίαιίδ  1ε  ηιαιιιΐϋοπί. 


—  βι  — 

Αόριστος  δεύτερος. 

\1/λ  κρατειέσθαι,  είνες,    είχε  *  εΓ/αμεν,   εί'/ετε,  εΐ/ασι   και 
είχαν. 

Μέλλων    δεύτερος. 

θέλω  κρατειέσθαι,  θέλεις,   θέλει  ■   θέλομεν,  θέλετε,    θέλουσι 
και  θέλουν. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ    ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Κρατειο'σουν,  ας  κρατειέται  •  κρατειέσθε,  ας  κρατειώνται. 

Παρακείμενος. 

Ας  είσαι  κρατημένος,    ας   εναι  •  ας  είστε  κρατημένοι,   ας 
είναι. 

Αόο•οτος  πρώτος  και  μέλλων. 

Κρατήσου,  ας  κρατηθή'  κρατηθητε,  ας  κρατηθούν. 
ΕΪΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  χ,αι  παρατατικός• 

Αμποτε  να  κρατειομουν,  να  κρατειοσουν,  να  κρατειοτον,  να 
κρατειο'μεσθα,  να  κρατειο'νταν  (ι). 

Μέλλων  πρώτος. 

Αμποτε  να  κρατηθώ,   να  κρατηθης,   να  κρατηθή'•  να  κρα- 
τηθοΰμεν,  να  κρατηθητε,  να  κρατηθούν. 

(1)  1(3  2β  ρρΓδοιιηβ  ρΐιιπείΐβ  η'βχϊϋΐε  ρ&5  ϋαιΐ5  1β  ηιαηυ$οηΙ. 
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ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Εάν  κρατειώμαι,  εάν  κρατειέσαι,  εάν  κρατειέται  '  εάν  κρα- 
τειώμεσθε,  εάν  κρατειέσθεν,  εάν  κρατειώνται. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Εάν  κρατηθώ,  εάν  κρατηθης,  εάν  κρατηθη  *    εάν  κρατηθου- 
μεν,  εάν  κρατηθήτε,  εάν  κρατηθοΰσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  κρατούμαι,  νά  κρατειέσαι,  νά  κρατειέται  ■  νά  κρατού- 
μεσθεν,  νά  κρατειέσθε,  νά  κρατούνται. 

Αόριστος  πρώτος  καΙ  μέλλων. 

Νά  κρατηθώ,  νά  κρατηθης,  νά  κρατηθη•  νά   κρατηθοΰμεν, 
νά  κρατηθήτε,  νά  κρατηθούν. 

Η   ΜΕΤΟΧΗ. 

Παρακείμενος. 

Ο  κρατημένος,  του  κρατημένου. 
ίΐ  κρατημένη,  της  κρατημένης. 

Το  κρατημένον,  του  κρατημένου. 


-  03  — 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ 

συζυγίας  δευτέρας 
των  περισπωμένίον. 

Ενεστώς. 

Γελοΰμαι,  γελάσαι,  γελάται  •   γελούμεσθεν,  γελάσΟεν,   γε- 
λώνται. 

Παρατατικός. 

Εγελου'μουν,  έγελώσουν,  έγελάτον,  έγελώμεσθεν,  έγελάσθεν, 
έγελώνταν. 

Παρακείμενος. 

Γελασμένος  είμαι,  είσαι,  εναι,  ε'ίμεσθεν,  είσθε,  είναι. 

Υπερσυντελιχ,ός. 

Γελασμένος  νίμουν,  ήσουν,  ήτον  •  νίμεθα,  ησθε,  ήσαν. 

Αόριστος  πρώτος. 

Εγελάσθηκα,έγελάσθ'/ις,  έγελάσθ*/],  έγελάσθνιμαν,  έγελάσθητε, 
έγελάσθνισαν . 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  γελασθη,   θέλεις,  θέλει*   θέλομεν,  θέλετε,  θέλουσι  και 
θέλουν. 

Αόριστος  δεύτερος. 

Είχα  γελάσθαι,  είχες,  είχε  ■  εϊχαμεν,  εΐχετε,  είναν. 

Μέλλων  δεύτερος. 
θέλω  γελάσθαι,  θέλεις,  θέλει•  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουν. 


—  64  — 
ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Γελώσουν,  ας  γελάτε*  γελάσθε,  ας  γελώνται. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Γελάσου,  ας  γελασθη  •  γελασθητε,  ας  γελασθουν. 
ΕΤΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς  και  παρατατικός. 

Αμποτε  να  γελουμουν,  να  γελώσουν,  να  γελάτον,  να  γ*λώ- 
μεσθεν,  να  γελάσθεν,  να  γελώνται. 

Αόριστος  και  μέλλων. 

Αμποτε  να  γελασθώ,  νά   γελασθής,  να   γελασθή  ■  να  γελα- 
σθοΰμεν,  νά  γελασθ*?ίτε,  νά  γελασθονν. 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

έάν  γελώμαι,  εάν  γελάσαι ,  εάν  γελάται,  εάν   γελώμεσθεν, 
εάν  γελάσθεν,  εάν  γελώνται. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

£άν  γελασθώ,  εάν  γελασθ/,ς,  εάν  γελασθνί,  εάν  γελασθοΰμεν, 

εάν  γελασθ*?ίτε,  εάν  γελασθουσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ  ΠΑΘΗΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  γελοΰμαι,  νά  γελάσαι,  νά  γελάται*  νά  γελοΰμεσθεν,  νά 
γελάσθεν,  νά  γελούν ται. 


—  66  — 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Νά  γελασθώ,  να  γελασθής,   να  γελασθη  •    να   γελασθουμεν, 
νά  γελασθήτε,  νά  γελασθοΰν. 

Η  ΜΕΤΟΧΗ. 

Ο  γελασμένος,  του  γελασμένου. 
ή  γελασμένη ,  της  γελασμένης, 
το  γελασμένον,  του  γελασμένου. 


ΠΕΡΙ  ΤΟΓ  ΓΠΑΡΚΤΙΚΟΪ  ρήματος. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Είμαι,  είσαι,  έναι  •  εΐμεθεν,  είστε,  είναι  (ι). 

Παρατατικός  κ,αί  ύπερσυντελικός. 

ήμουν,  ήσουν,  ήτον  ημεθα,  ίίσθε,  ήσαν  (2). 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω  είσται,  θέλεις   είσται,    θέλει  είσται  •  θέλομεν,  θέλετε, 
θέλουσι  και  θέλουν. 


(1)  Α  Ια  3β  ρβΓδοηηβ  άη  5Ϊη§α1ΐβΓ,  δορηίαηοδ  βπιρίοίβ  οοηδίαηιπίθΐιΐ  εναι,  οη 
άίΐ  ααδδί  είναι  οιι  είνε;  &  Ια  1Γβ  άα  ρίαπεί,  οη  άΐΐ  β^ίάεηιβηΐ  εΓμεσθεν,  εΓμεθα, 
είμαστε,  είμεστε;  α  \ά  2β  άα  ρΐ.,  είσθε. 

(2)  Α  1&  3Β  ρβΓδ.  άα  δίη^αΙϊβΓ,  οη  άϊΐ  εηοοΓβ  ήταν,  ήτανε ;  α  1&  1Γβ  άα  ρίαπβΐ, 
ήμαστε,  ήμεστε;  α  1&  2β  ρΐ.  ήσασθε,  ήσαστε;  3  1&  3Θ  ρΐ.  ήταν,  ήτανε,  οοπιπιβ 
&α  δΐη§α1ΐβΓ. 

5 
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Μέλλων  δεύτερος. 

Θέλω  είμαι,   θέλεις  είσαι,  θέλει  είσται  •  θέλομεν  είσται,  θ'έ- 
λετε  είστε ,  θέλουσι  και  θέλουν  είσται. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Ας  είσαι,  ας  εναι,  ας  είστε,  ας  είναι. 
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

£αν  είμαι,  εάν  είσαι,  εάν  εναι•  εάν   είμεθα,    εάν  είστε,   εάν 
είναι. 

Υπερσυντελικ,ός. 

Εάν  νίμουν,  εάν  ήσουν,  εάν  ήτον,  εάν  ημεθα,  εάν  ήστε,  εάν 

νι  σαν. 

ΕΥΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Αμποτε  νά  είμαι,  νά    είσαι,  νά   εναι  ■  νά  ειμεθεν ,  νά  είστεΤ 
να  είναι. 

Υπερσυντελιχ,ός . 

Αμποτε  νά  ήμουν,  νά  νίσουν,  νά  ητον  •  νά  νίμεθα,  νά  ησθε, 
νά  ήσαν. 

Μέλλων. 

Αμποτε  νά  θέλω  είσται,  νά  θέλοις,   νά  θέλοι,   νά  θέλομεν^ 
νά  θέλετε,  νά  θέλουν. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  είμαι,  νά  είσαι,  νά'ναι,  νά  ειμεθεν,  νά  είστε,  νά  είναι. 


—  67 


Η  μετο/η 

Εστοντας  (ι). 


ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΕΧΩ  ΡΗΜΑΤΟΣ. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Εχω,  έχεις,  έχει  •  έχοα,εν,  έχετε,  εχουσι  και  έχουν. 

Παρατατικός. 
Είχα,  είχες,  είχε•  εΐχαμεν,  ειχετε,  ειχασι  και  είχαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω   έχει,    θέλεις  έχει,    θέλει  έχει*    θέλορ,εν  έχει,    θέλετε 
έχει,  θέλουν  έχει  και  θέλουσιν  έχει. 

Αόριστος  δεύτερος. 

ΕΉα  έχει>  6'χ£«ι  ε^ε*  άχ*ν•η  εχε<>  ε'^χετε>  ε^αν• 

Μέλλων    δεύτερος. 

Θέλω  έχει,  θέλεις,  θέλει,  θέλομεν,  θέλετε,  θέλουν. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 
Εχε,  ας  έχει*  έχετε,  ας  έχουν. 

(1)  Οη  άΐΐ  βηοοΓβ  δντας. 


ΕΤΚΤ1ΚΑ. 
Ενεστώς  κ,αι  παρατατικός. 

Αμποτε  να  είχα,  να  είχες,  να  είχε*  να  ε'ίχαμεν,  να  εΐχετί, 


να  είχαν. 


ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ. 

Ενεστώς. 

Νάχω,  νάχεις,  νάχει  •  νάχομεν,  νάχετε,  νάχουν. 

Η  ΜΕΤΟΚΗ. 
Εχοντας. 


ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΘΕΛΩ  ΡΗΜΑΤΟΣ. 

ΟΡΙΣΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 
Θέλω,  θέλεις,  θέλει  •  θέλο^εν,  θέλετε,  θέλουσι  και  θέλουν. 

Παρατατικός. 

Ηθελα,  ήθελες,  ήθελε,  ηθέλαμεν,  ηθέλετε,  ήθελαν. 

Αόριστος  πρώτος. 

Ηθέλησα,  ηθέλησες,  ηθέλησε*  ηθελη'σα^εν,  ήθελη'σετε,   ηθέ- 
λησαν. 

Μέλλων  πρώτος. 

Θέλω    θέληση,    θέλεις,    θέλει  •    θέλοΐλεν    θελήσει,    θέλετε, 
θέλουν. 
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Αόριστος  δεύτερος. 

Είχα  θέλει,  είχες,  είχε-    ειχαμεν  θέλει,    ει/ετε,    εΐ/ασι   και 
είχαν  θε'λει. 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

θελε,  άς  θέλει*  θέλετε,  άς  θέλουν. 
ΕΥΚΤΙΚΑ. 

Ενεστώς. 

Αμποτε  να  ήθελα,  να  ήθελες,  να  ήθελε,   να   ηθέλαμεν,   να 
η*θέλετε,  να  ήθελαν. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

Αμποτε  να  θελήσω,  να  θελη'σοις,   να  θελη'σοι,    να  θελη'σω- 
μεν  ,  να  θελήσετε,  να  θελη'σουν. 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΑ. 
Ενεστώς. 

Εάν  θέλω,  εάν  θέλης,  εάν  θέλη  •  εάν  θέλωμεν,   εάν  θέλετε, 
εάν  θέλουσι. 

Αόριστος  πρώτος  και  μέλλων. 

6άν  θελήσω,  εάν  θέλησης,  εάν  θέληση*  εάν    θελη'σαψ,εν,  εάν 
θελήσετε,  εάν  θελήσουν  και  εάν  θελησουσι. 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΑ. 

Ενεστώς. 

Νά  θέλω,    να  θέλεις,  να  θέλει*  νά  θέλομεν,  να  θέλετε,  νά 
θέλουν. 
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Μέλλων  πρώτος. 

Νά   θελήσω,   να  θελήσεις ,    νά  θελήσει ,    να  θελη'σομεν,   να 
θελήσετε,  να  θελήσουν. 

Η  ΜΕΤΟΧΗ. 

Θέλοντας. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΟΧΗΣ. 

ή  μετοχή  εναι  μέρος  λογού  δπου  κλίνεται  και  λέγεται  με- 
τοχή, διότι  μετέχει  τα  ιδιώματα  του  ονόματος  και  του  ρήμα- 
τος. Και  από  μέν  τό  ό'νομα  μετέχει  γένος  και  πτώσιν  από  δε 
το  ρήμα,  διάθεσιν,  χρόνον  και  συζυγίαν.  Και  γίνονται  μετο- 
χαΐς  εις  ό'λους  τους  χρόνους  των  ρημάτων,  κείς  πάσαν  έγκλισιν 
και  διάθεσιν  και  πρόσεχε  ότι  η  μετοχή  έπενοη'θη  διά  βραχυ- 
λογίαν  και  καλλωπισμόν  του  λόγου  και  δχι  ό'τι  νάν'  αναγκαία* 
διότι  αν  εΐπης  :  έπολέμησα  και  ένίκησα,  ώραιότερον  και  συν- 
τομώτερον  εναι  νά  είπης  :  πολεμώντας  ενίκησα  ■  διά  τοΰτο  και 
ή  κοινή  γλώσσα  ή  έδικη'  μας  μη  γυρεύοντας  εις  τοΰτο  τό  μέρος 
άλλους  καλλωπισμούς,  φυσικά  ό'λαις  ταΐς  μετοχαΐς  τών  πα- 
λαιών Ελλη'νων ,  ταΐς  όιαλύουν  με  τό  ριστικόν  ρήμα  του 
χρόνου  όπούθελεν  έχει  η  μετοχή  ,  και  με  τό  όπου,  όποιον 
εναι  η  άρθρον  ύποτακτικόν,  η  ό'νομα  άναφορικόν  άκλιτον,  τό- 
ποιον  λαμβάνεται  εις  κάθε  γένος  και  χρόνον  και  πρόσωπον, 
ώστε  την  μετοχήν  τούτην  ό  γράφων,  την  διαλύεις  ετζη  : 
όπου  (ι)  γράφει•  και  τό  γράψας  :    όπό'γραψε*  και  τό  γρά- 

(1)  δορίιίαηοδ  ηε  δυϊΐ  ρ&δ  άβ  γθ^Ιθ  Πχε  (Ιαηδ  ΙΉεεειιΙιίΕίΐίοη  (Ιιι  ηιοί  οπού. 
ΑάνεΛε,  ίΐ  (Ιοίΐ  β'έεπΓε  :  δπου ;  ρΓοηοηι  Γείδΐϋ" :  όπου.  —  ίε  Βΐεΐίοηη&ίΓε  άε 
Μ.  ΌεΚέςυε  άοηηε  ιιηε  ρΙΐΓ&δε  Γ&εΐΐε  έ  ΓεΙεηΐΓ  ά^ηδ  Ι&ηαείΐε  εε  ποιοι  Γι§ιΐΓε  ανεε 
$εδ  <1βαχ  &εεερΙΐοηδ  : 

Εις    τό  καστέλλι  δπου       είδα       όπου  έκοιμουνταν, 
Όϋπ$  1ε  εΜίβαμ    ου,    ]ο  Γ&ί  νυε     </ηι       άοπηαίΐ. 

(ΜϊΙΙβ  βί  η/ΐ6  Να'ιΙί.) 
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ψ  ων  :  όπου  θέλει  γράψει.  Ομοίως  και  ταΐς  θηλυκαΐς  και  ταΐς 
ουοετεραις  •  και  το  γράφοντες,  οπού  γραφομεν  ,  η  οπού 
γράφετε,  η  όπου  γράφουν  λέγομεν.  Ομοίως  και  τ άλλα. 

Και  πρόσεχε  ότι  πολλάκις  εις  όλους  τους  ενεργητικούς  /ρό- 
νους  και  πρόσωπα  και  γένη,  μία  και  μόνον  δουλεύει  μετο/η 
άκλιτος  :  γράφοντας,  κρατώντας,  γελώντας,  και  τα  λοιπά. 

Εις  δε  τα  παθητικά  έκράτησε  μέχρι  της  σήμερον  ή  μετο/ή 
του  παρακειμένου,  και  κλίνεται  κείς  τα  τρία  γεν/)•  ό  γραμ- 
μένος λέγομεν,  και  η  γραμμένη,  και  το  γραμμένον• 
τους  δέ  λοιπούς  χρόνους  διαλύομεν  τους  καθώσπερ  και  τους 
ενεργητικούς  :  όπου  γράφεται,  όπου  θέλει  γραφθη,  όπόγράφθη• 
ομοίως  και  τους  λοιπούς. 


ΠΕΡΙ  αντωνυμίας. 

Η  αντωνυμία  εναι  μέρος  λόγου  όπου  κλίνεται  και  λαμβάνε- 
ται εις  τόπον  ονόματος,  κεστοντας  τα  ονόματα  να  μηδέν  έχουν 
πρώτα  και  δεύτερα  πρόσωπα  ,  τούτη  η  αντωνυμία  δια  να  γένη 
τέλειος  ό  λόγος,  δίδει  τα  πρόσωπα  εις  τα  ρη'ματα,  ήγουν  εγώ 
γράφω,  εσύ  γράφεις,  εκείνος  γράφει,  και  ακολουθούν  την  άν- 
τωνυμίαν  πέντε  :  ε'ίόη,  γένη,  αριθμοί,  πτώσες  και  πρόσωπα. 

ΕΊ'δη  των  αντωνυμιών  είναι  πέντε  ;  πρωτότυποι,  κτητικαι, 
δεικτικαί,  έπιταγματικαι  και  σύνθετοι,  και  κλίνετ'  η  πρωτό- 
τυπος έτζη  : 

Του  πρώτου  προσώπου. 

Η  ευθεία  τών  ενικών  εγώ 

ή  γενική  και  δοτικη'  μου 

ή  αίτιατικη'  έμέ 

Η  ευθεία  των  πληθυντικών  έμεις 

η  γενική7  και  δοτικη'  μας 

ή  αίτιατικη'  εμάς. 
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Του  δευτέρου  προσώπου. 

ή  εύθεϊα  των  ενικών  εσύ 

η  γενικνί  και  δοτική  σου 

η  αίτιατικτί  σέ 

β  εύθεΐα  τών  πληθυντικών  εσείς 

η  γενική  και  δοτική  σας 

η  αιτιατική  εσάς. 

Του  τρίτου  προσώπου. 

Η  εύθεΐα  τών  ενικών  όπου*  εκείνος,  εκείνη,  εκείνο. 

η  γενικη'  και  δοτικη'  του,  της,  του. 

η  αιτιατική7  τον,  την?  το. 

Η  ευθεία  τών  πληθυντικών  όπου,  εκείνοι,  έκείναις,  εκείνα. 

η  γενικη'  και  δοτικη'  τους. 

η  αίτιατικη'  τους,  ταίς,  τα. 

ΚΤΗΤΙΚΑΪ 

του  πρώτου  προσώπου, 

Ο  εδικός  [/.ου,  η  έδικη'  (Λου,  το  έδικον  [Λου. 
Ο  εδικός  (/.ας,  η  έδικη'  μας,  το  έδικον  (χας. 

Του  δευτέρου  προσώπου. 

Ο  εδικός  σου,  η  έδικη'  σου,  το  έδικον  σου. 
Ο  εδικός  σας,  η  έδικη'  σας,  το  έδικον  σας. 

Του  τρίτου  προσώπου. 

Ο  εδικός  του,  η  έδικη'  του,  το  έδικον  του. 
Ο  εδικός  τους,  η  έδικη'  τους,  το  έδικον  τους. 
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ΔΕΙΚΊΊΚΛΙ 

αρσενικά. 


ή  ευθεία  των  ενικών 
ή  γενική  και  δοτική 
ή  αιτιατική* 


τούτος,  εκείνος, 
τουτουνοΰ,  εκείνου, 
τούτον,  εκείνον. 


Η  εύθεΐα  των  πληθυντικών      τούτοι,  εκείνοι, 
η  γενική  και  δοτική•  τουτουνών,  εκείνων, 


ή  αιτιατική- 


τούτους,  εκείνους. 


Θηλυκά, 


Η  ευθεία  των  ενικών 
η  γενική  και  δοτικη'* 
η  αιτιατική7* 

Η  ευθεία  τών  πληθυντικών 
η  γενικνί  και  δοτική• 
η  αιτιατική7• 


τούτη,  εκείνη. 
τουτηνης,  εκείνης, 
τούτην,  έκείννιν. 
τούταις,  έκείναις. 
τουτουνών,  εκείνων. 
τούταις,  έκείναις. 


Ουδέτερα. 


τουτουνοΰ,  εκείνου. 


τούτο,  εκείνο, 


Η  ευθεία  τών  ενικών  τούτο,  εκείνο. 

η  γενικη'  και  δοτικη'• 

η  αιτιατική7  * 

β  ευθεία  τών  πληθυντικών  τούτα,  εκείνα. 

η  γενικη'  και  δοτική" *  τουτουνών,  εκείνων. 

η  αιτιατική"*  τούτα,  εκείνα. 

ΕΠΙΤΑΓΜΑΪΙΚΑΙ. 

Αύτο'ς,  αύτου,  αύτον  αύτοι,  αύτουνών,  αυτούς•  —  αύτη, 
αύτης,  αύτην  αύταις,  αύτουνών,  αύταΐς' 
αυτά,  αύτουνών,  αυτά. 
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ΣΥΝΘΕΤΟΙ 

του  πρώτου  προσώπου. 

Ατός  μου,  άτη'μου,  άτοκου, —  άτοίμας,  άταΐς  μας,  άτάμας. 
Του    έμαυτοΰ  μου ,  τόν   έμαυτόν   μου ,    τον  έμαυτόν    μας , 
της  έμαυτης  μου. 


Του  δευτέρου  προσώπου. 


τος  σου,  ατησου,  ατοσου, 
άτοίσας,  άταΐς  σας,  άτάσας. 
Του  εαυτού  σου,  τον  εαυτόν  σου,  τον  εαυτόν  σας. 

Του  τρίτου  προσώπου. 

Ατο'ς  του,  άτη'  της,  άτο'  του. 

το  ι  τους,  αταις  τους,  ατα  τους. 
Του   εαυτού  του,   τον  έαυτο'ν    του,  τον   εαυτόν  τους,    του 
εαυτού  της,  τον  εαυτόν  της,  τον  εαυτόν  του. 


ΠΕΡΙ  ΠΡ0ΘΕ2ΕΩΣ. 

Πρόθεσις  έ'ναι  μέρος  λογού  ά'κλιτον  όπου  λαμβάνεται  πάν- 
τοτε σταΐς  άρχαΐς  όλωνών  των  (Λερών  του  λο'γου,  και  οιά 
τοΰτο  λέγεται  προθεσις  *  λαμβάνεται  &έ  σταΐς  άρχαϊς  τών  με- 
ρών του  λο'γου,  η  χωριστά  η  αντάμα.  Χωριστά  ήγουν  •  εις  το 
σπίτι,  από  το  σπίτι.  Αντάμα  :  συγγράφω,  παραγράφω. 

Προ'θεσες  μονοσύλλαβοι  εξη  :  εν,  εις,  έΗ,  συν,  προς,  προ  • 
εξ  όποίαις  η  εις  και  η  εξ  λέγονται  και  σε,  και  εκ. 

Προ'Οεσες  δισύλλαβοι  ένδεκα  •'  ανά,  κατά,  διά,  μετά,  παρά, 
αντί,  έπι,  περί,  από,  υπό,  υπέρ,  εξ  όποϊ'αις  η  μετά  λέγεται 
και  με,  και  η  έπι,  πί. 
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ΠΕΡΙ  επιρρήματος. 


επίρρημα  έναι  μέρος  λογού  άκλιτον  όπου  λαμβάνεται  $ 
προτητερα  γι  ύστερ1  άπο  το  ρήμα.  Καί  ακολουθούν  το  επίρ- 
ρημα (ι)  είδος  καί  σχτίμα  *  και  'ειοϊΐ  μεν  δύο  '  πρίοτότυπον, 
πρίν  •  παράγωγον,  πριχοΰ.  Σχήματα  δύο,  απλούν  :  εχθές " 
σύνθετον  :  προχθές.  Γίνονται  δε  τα  επιρρήματα  εις  διάφορους 
καί  πολλούς  τρο'πους. 

Χρονικά  :  νυν,  τώρη,  ηδτι,  έ'τι,  άκομη,  το'τε,  δτε,  οντε, 
όταν,  ό'νταν,  άλλοτε,  ποτέ,  όποτε,  πάλαι,  πάλιν,  έπειτα, 
μετέπειτα,  μεταταΰτα,  ύστερα,  ξύστερα,  προτητερα,  πρώην, 
ευθύς,  πάραυτα,  άχρι,  (*έχρι,  εως,  ώς,  ώσπου,  άφου,  σαν, 
ωσάν,  προτού,  πριχου,  πριν,  γλήγορα,  γοργά,  αργά,  διόλου, 
πάντοτε,  πάντα,  διαπαντος,  αεί,  άείποτε,  σήμερον,  αύριον, 
μεθαύριον,  εχθές,  προχθές,  του  χρόνου,  έφέτο,  πέρυσι  (2), 
προπέρυσι. 

Μεσότητος  :  καλώς,  κακώς,  όλως,  καλά,  κακά,  φρόνιμα, 
πέλελα. 

Ποσότητος  :  δις,  τρις,  τετράκις,  πολλάκις,  όλιγάκις,  δα- 
μάκι  (3). 

Τοπικά  :  ά'νω,  κάτω,  έ'ξω,  απάνω,  παρέξο.),  έσω,  άπέσω, 
μέσα,  ομπρός,  οπίσω,  έμπροσθεν,  όπισθεν,  δεξιά,  ζερβά,  παρά- 

(1)  1.6  πΐ3ηυδθπΙ  ροΓίε  ρ&Γ  βιτβιΐΓ  ρήμα. 

(2)  Πέρισυ,  (1&ηδ  1β  πι&ηυδοπί. 

(3)  Δαμάκι.  Οε  ιηοί,  φΐί  πΐίίηςιιε  άαηδ  ρΓβδςαβ  Ιοιίδ  Ιβδ  άίοΙϊοηηδΐΓεδ,  εΐ  φΐε 
1β  ΟΙοδδαΐΓβ  άε  ϋα  0&η§β  εΐΐε  δ&ηδ  1β  ΐΓβίΙαίΓθ,  δΐ§ηϊΠε  ηη  ρβη;  'ύ  βδΐ  (Γοπ§ίηε 
ΟΓβΙοίδβ  εΐ  δβ  ΓβηεοηΐΓβ  δοιινεηΐ  εη  ροέδίβ. 

«  Άρχοντες  να  γροικήσετε,  αν  θέλετε  δαμάκι,  κτλ.  » 

(Η'ΐίΙ.  ρΐαίιαηΐβ  άβ  ΓΛηβ,  εΐε.) 

«  Είχε  και  ξιδωτό  κρασί  δαμάκι 

«  'Σ  ενα  μικρό  και  πλουμιστό  φλασκάκι.  » 

{Ια  ΒεΙΙβ  ΒβΓ£βι•β.) 

\ο'ιτ  δΐΐΓ  δαμάκι  1ε  ρΓεπιίεΓ  νοίιιαιε  (Ιεδ  "Ατακτα  <]ε  ΟοτΆγ,  ρ.  179-180. 
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μέρα,  καταπονάς,  κατιδίαν,  χωρίς,  χωριστά,  χαμαι,  χάμου, 

καταγής,  εδώ,  ώδε,  έξωθεν,  εκεί,  εκείθεν,  παρέκει,  έπέκεινα, 
αύτου,  αύτουθεν,  δθεν,  οπόθεν,  οπού,  άλλουθεν,  μακράν,  σιμά, 
κοντά,  πλησίον,  άνάντια,  ενώπιον,  αντικρύ,  πέρα,  αντίπερα. 

Ευχής  :  άμποτε,  είθε,  μακάρι. 

2χετλιαστικά  Γ  ώχ,  ώχου,  αίλη,  ώ  λελέ,  ώ  οίμέ,  ώχου 
σου,  αίλη'μονον. 

Αρνητικά  :  ουδαμώς,  όχι,  οχικα,  οχεσκε,  ογεσκε,  ου,  ουκ, 
ουδέ,  ουδέν,  δεν,  ούδεκάν,  ουδέποτε,  ούδο'λως,  ούδεψίχα,  ού- 
δεποσώς,  ποσώς,  άπαγε. 

Θαυμαστικά  :  αίβοί,  αχ  αχ,  α  α,  έβαί. 

Απαγορευτικά  :  μη,  μηδαμώς,  μνιδεποσώς,  μηδο'λως,  μη- 
δέν, μην,  μηδεκάν,  μηδεποτέ,  μηδεψίχα. 

Ομοιώσεως  :  ώς,  ώσπερ,  σάν,  ωσάν,  καθά,  καθάπερ,  καθώς, 
καθώσπερ. 

Είκασμου  :  'ίσως,  τάχα,  τυχόν. 

Τάξεως  :  έξης,  εφεξής,  ρυτά,  πάραυτα,  μοναύτα,  έξάφνου, 
είσμιο'. 

Αθροίσεως  ;  άμα,  όμοΰ,  αντάμα,  σύντα,  πανοικί. 

Παρακελεύσεως  :  για,  νά,  άμε,  έ'λα,  σύρε,  ας,  κάμε,  ελάτε, 
άμέτε,  άστε. 

Απωδιωκτικά  :  σίττο,  εξω,  φύγε,  σιοτάτι,  κάτι,  ξίο. 

Συγκρίσεως  :  μάλλον,  περισσότερα,  πλέον,  όλιγώτερον,  άρ- 
γο'τερα,  γληγορώτερα,  καλλίτερα,  χειρότερα. 

Ερωτη'σεως  :  πόθεν,  ποΰθεν,  που,  ποτέ,  πώς,  τίκε,  ώσπου, 
ώς  ποτέ. 

Επιτάσεως  :  μάλιστα,  λίαν,  σφο'δρα,  πολλά. 

Βεβαιώσεως  :  βέβαια,  αληθινά,  πάντως,  δντως,  άμην,  ή, 
ήπου. 

Επαληθείας  :  ετζη  εν  αι. 

Διαιρέσεως  :  άνευ,  χωρίς,  δίχα,  δι^ώς. 

Εξαιρέσεως  :  πλην,  παοο,  πάοεξ. 
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Αποστάσεως  :  ώστε. 

Διατάσεως  :  σχεόο'ν. 

Ανέσεως  :  ήσυχα,  αγάλια,  μόλις,  μο'γις. 

Εύφραντικά  :  είχι,  ε'ίχιτα. 

Κατομωτικά  :  ναι  (Λα,  εις  τον,  στο'ν. 

Καταφατικά:  ναι,  έτζη,  ναίσκε,  ειτις,  οΰτως, 

Αποαο)τικο'ν  :  μά. 

Δείζεως  :  Ιδού,  εδω,  ώδε,  εκεί,  εδω,  εκείθεν,  έδώθεν. 

Διασαφητικά  :  ήγουν,  τουτέστιν,  οίον,  ειτουν,  δήλον,  δη- 
λονότι. 

Εκπλήξεως  :  α,  πώς. 

θειασμοΰ  :  ώ  καλά,  αχ  α,  οίβεί. 

Διακωλυτικο'ν  Γ  έμποδών. 

Κρύψεως  :  κρυφά,  χωστά. 

Εμφατικά  :  διαρρη'δην,  ολοφάνερα,  ολοκάθαρα. 

Κλητικά  :  ώ,  κούτζι  κούτζι,  ψι  ψί,  πίλο  πίλο,  ψίκο,  να 
νά. 

Υφαιρε'σεως  :  σπανίως,  μο'λις,  καν,  σκιάν. 

Θετικά  :  άναγνωστέον,  γραπτε'ον,  ίστέον,  προσεκτέον. 

Εθνικά  :  ελληνιστί,  έβραϊστι,  ρωμαίικα,  φράγκικα. 


ΠΕΡΙ  ΣΥΝΔΕΣΜΟΥ. 

Σύνδεσμος  εναι  με'ρος  λογού  ά'κλιτον  όπου  δε'νει  και  σφίγγει 
τα  ά'λλα  με'ρη  του  λο'γου  κατά  τάξιν  και  τεχνικην  άρμονίαν  ■ 
είναι  δέ  τρο'ποι  των  συνδε'σμων  οκτώ  " 

Συμπλεκτικοί  :  μεν,  δέ,  τέ,  και,  άλλα,  άμη'. 

Διαζευκτικοί  :  η,  ήτοι. 

Συναπτικοί  :  ει,  ε'ίπερ,  είδη,  είδη'περ. 

Παρασυναπτικοί  :  επει,  έπείπερ,  επειδή,  έπειδη'περ. 

Αιτιολογικοί  :  ίνα,   νά,    όπως,  ένεκα,  ένεκεν,  γαρ,  εάν,  ας, 
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αν,  να,  καθό,  καθότι,  καθόσον,  οτι,  διό,  διότι,  διόσον,  έφώ, 
έφότι,  εφόσον. 

Απορρηματικοί  :  άρα,  άραμου,  κάτα,  (/.ων,  μή,  μη'γαρη. 

Συλλογιστικοί  :  άρα,  άλλα,  άλλαμήν,  ούν,  ώστε,  λοιπόν, 
τολοιπόν,  τοίνυν,  τοιγάρτοι,  τοιγαρουν. 

Παραπληρωματικοί  :  5η,  που,   τοι,  δητα,    περ,  πω,    μήν, 


αν,  αύ,  ούν 


,  γε, 


Ακόμη  σμίγονται  με  τους  συνδέσμους  και  τούτοι  : 

έναντιωματικοί  .  όμως,  καίτοι,  καίπερ. 

Δυνητικός  :  αν. 

Διακριτικός  1  η. 

Μειωτικός  :  γουν,  γε,  καν. 

Και  τοΰτα  μεν,  όσον  εγγίζει  στο  να  γυμνάζονται  τα  παιδία, 
να  μερίζουν  τα  στοιχεία  και  να  κλίνουν  τα  οκτώ  μέρη  του  λό- 
γου με  συντομίαν  και  βραχυλογίαν,  άρκοΰσι. 
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υτά  δε  πάλιν  ας  άρχίσωμεν  άπ'  άρχης  να  ξετά- 
σομεν  μετ'  ακριβείας,  και  καταλεπτώς,  ας  ξεκα- 
θαρίσωμεν  κατά  τάξιν  ενα  ενα  με  τους  κανόνας 
τους  τεχνολογικούς  και  τους  σχηματισμούς  συντα  και  με  άλλα 
τινά  χρη'σιμα  και  αναγκαία  νά  τά  ξεύρουν  οι  νέοι.  Και  μη  βα- 
ρυγομη'ση  τινάς  αν  εκείνα  που  εις  πολλούς  χρόνους  και  καιρούς 
με  πολύν  κόπον  και  καλούς  διδασκάλους  μετά  βίας  μαθαίνονται, 
τώρη  νά  τά  βλέπουν  εις  τέτοιαν  γλώσσαν  κοινην  όπου  και  οι 
γυναίκες  σχεδόν  νά  την  γρυκοΰν,  οτι  και  δια  τοΰτο  οι  νέοι 
θέλουν  άφη'σει  νά  μηδέν  σπουδάζουν  στά  μαθη'ματα  τά  ελλη- 
νικά, αλλά  μάλιστα  τούτη  θέλει  εισται  αρχή  καλή  νά  παρα- 
κινηθούν και  νά  πάρουν  πόθον  νά  μάθουν  εκείνα  πούναι   βαθύ- 
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τερα  και  ποχθίζονται  με  μεγάλην  σπουδήν,  επειδή  //>ρις  δι- 
δάσκαλον  απατός  του  τινάς  είς  ολίγον  θέλει  μάθη  να  κλίνει  τα 
μέρη  του  λόγου,  και  θέλει  ξευρει  να  κανονίζει  και  να  τεννολογά 
και  ταλλα  ωσάν  είναι  γραμμένα.  Λέγω  να  γράφει  όρθα  και  να 
συντάσσει  τα  λόγια  του  μέ  τεχνήν  γραμματικήν  κατά  την 
κοινήν  συνη'Οειαν.  Τι  του  λείπεται  λοιπόν  άπεκεί  ειμή  μόνον  η 
ρητορική  τέχνη  και  ή  λογική  πραγματεία  και  ΰστερ'  άπ'  όλα 
αυτή  ή  φιλοσοφία,  οποία  αν  ό  θεός  μας  δώση  άνάπαυσιν  και 
ύγιείαν  ολα  τά  θέλο^χεν  δώσει  εις  τούτην  την  χυδαίαν  και  κοι- 
νήν  γλώσσαν  •  επειδή  εις  τέτοιαν  κακήν  τύχην  κατη'ντησε  τό 
πάλαι  ποτέ  μακαριστόν  γένος  ημών  των  Γραικών,  ο  τι  μόλις 
ευρίσκεται  τώρη  διδάσκαλος  όπου  νά'ναι  ικανός  νά  διδάσκει 
τους  νέους  καν  τήν  γραμματική  ν  τέχνην,  πόσω  μάλλον  ρητο- 
ρικήν  και  λογικήν,  γεωμετρίαν  και  άστρονομίαν,  και  τά'λλα 
της  φιλοσοφίας  τά  μέρη. 

Λοιπόν,  σπουδαιότατοι  νέοι,  έκστηθίζετε  και  στοχάζεσθε 
καλά  μετά  επιμελείας  τό  πρώτον  τοΰτο  μέρος  της  γραμματικής 
τουτην*?5ς,  και  τάσσω  σας  ό'τι  εύκολώτατα  νά  φθάσετε  εις  αυτό 
τό  ΰψος  της  φιλοσοφίας,  επειδή  τάλλα  ολα  κατά  τάξιν  και  με 
εύκολίαν  μεγάλην  μαθαίνονται,  μόνον  νά  θέλει  τινάς  και  χώρις 
διδάσκαλον.  Διότι  οι  έπιστη'μαις  μαθαίνονται  όχι  μόνον  με  τήν 
έλληνικήν  γλώσσαν,  άμή  και  με  πάσαν  άλλην  γλώσσαν  όπου 
νά'ν'  ανάμεσα  στους  ανθρώπους,  καλά  και  αν  ήτον  ή  βαρβαρω- 
τέρη  του  κόσμου  ■  πόσω  μάλλον  ή  έδικη'  μας  ομιλία,  ή  κοινή 
λέγω,  όπό'^ει  τέτοιαν  εύταξίαν  και  άρμονίαν  και  καλλ,ωπισμόν, 
όπου,  ως  εγώ  νομίζω,  άλλη  νά  μηδέν  έναι  όπου  καν  νά  της 
σιμώνει. 

Αλλ'  ό'μως  πολλά  έθνη  έμεταγλώττισαν  τά  ελληνικά  μαθη'- 
ματα  εις  τήν  γλώσσαν  τήν  έδικη'ν  τους,  κεχουν  ολαις  ταίς 
έπιστη'μαις  μ'  αυτήν  τήν  φιλοσοφίαν,  και  προκόφτουν.  Διά 
τούτο,  κ'  εσείς  θαρρείτε  και  μηδέν  αμελείτε,  ότι  όλα  είναι  δυ- 
νατά στο  γένος  τών  Ρωμαίων  μόνον   νά  θέλει,   επειδή   ό  θεός 
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τούς  έχάρισε  νάχουν  φύσιν  έπιτηδειοτέραν  άπ'  όλα  τα  άλλα 
έθνη  και,  αν  θελήσουν  να  την  βάλουν  σταΐς  έπιστημαΐς,  μεγάλα 
προτερήματα  κατορθώσουν.  Και  μηδέν  ξαφορμίζεται  τινάς  λέ- 
γοντας ότι  είμαι  πτωχός  η  δέν  εχω  καιρόν  να  μαθαίνω  γραμ- 
ματικαΐς,  άμή  σώνει  μου  να  διαβάζω  καλά,  και  να  καλαναρχώ, 
και  να  γράφω,  και  νάχω  πράξιν  εις  τα  κολοβογράμματα  *  και 
λογάριασαι  πόσους  χρόνους. με  τους  δασκάλους  οι  νέοι  κάθοντ' 
έπι  τα  σχολία  (βίο)  να  παιδεύονται  νύκτα  κ'  ημέραν  μόνον  να 
γράφουν  η  να  διαβάζουν,  και  οί  περισσο'τεροι  γενειάζουν  εις  τό 
σχολίον  και  ακόμη  καν  να  καλαναρχουν  η  να  διαβάζουν  καλά, 
δεν  προκόφτουν.  Δέν  θέλω  να  ειπώ  να  γρυκοΰν  το, τι  διαβά- 
ζουν •  ούδε  και  βαλθούν  άφοΰ  μάθουν  το  «  Πάτερ  ημών  »  τα 
παιδία  και  τον  χαιρετισμόν  της  Παναγίας,  και  τάλλα  όπου 
νάν'  αναγκαία  να  ξεύρει  κάθε  χριστιανός,  και  πιάσουν  να  έκ- 
στηθίζουν  από  τ/)ν  αρχήν  τούτην  την  γραμματικήν  και  κατά 
τάξιν  ταΐς  αλλαις  έπιστη'μαις  και  μετά  επιμελείας  και  πόθου 
τα  βάλουν  καλά  εις  τον  νουν  τους,  δέν  θέλω  να  ειπώ  πέντε  κ' 
εξη  και  δέκα  χρόνους,  άμή  μόνον  έναν  η  δύο,  τάσσω  σας  ότι  να 
ξεύρουν  περισσότερα  εις  πάσα  πράγμα  άπό  κείνους  όπου  γέρασαν 
στα  κολοβογράμματα. 

Καιρός  λοιπόν  εναι  ν'  άφη'σομεν  τα  προοίμια  και  να  πιάσω- 
μεν  τό  έ'ργο. 


ΤΕΛΟΣ. 


Ρ31Ϊ5.  —  Ιίίψιϊιηοπβ  ΛΛυΙρΙιβ  Ι,αίηί,  παε  (Ιθ8  5ϋίηΐ:>-Ρί:η.'5,  19. 


